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JEWISH CULTURAL CENTRE AND NATIONAL LIBRARY “KADIMAH”

66th
ANNUAL GENERAL MEETING

The 66th Annual General Meeting of the ‘Kadimah’ will take place at the

Leo Fink Hall, 7 Selwyn Street, Elsternwick,
on Wednesday, March 15, 8 p.m.

BUSINESS:
Confirmation of Minutes of the previous Annual Meeting
Reception and Adoption of Annual Report and Balance Sheet
Election of Board of Management
Any other business that may occur.A

H
N

 —

Note: Written nominations for Directors of the Board of Management should
be lodged at the office of the ‘‘Kadimah’’ not later than Sunday 12th March,
1978, 5 p.m.

Printed by York Press Pty. Ltd., 1-19 Hoddle Street, Abbotsford, for the Publisher
S. Goldstein, 7 Selwyn Street, Elst ernwick, Victoria, 3185, Australia
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Editorial

Contemporary
Australian Jews

BY SERGE I. LIBERMAN

It has long been this writer’s belief that
the Jewish community possesses amongst
its members a wealth of talent and enter-
prise directed at ends less material and
self-interested than creative and utilitarian.
This belief was recently strengthened by the
publication by Rabbi Dr. Rudolf Brasch of a
book entitled “Australian Jews of Today”.*
Unlike the earlier volumes by Peter Medding
(“From Assimilafion to Group Survival” and
‘Jews in Australian Society’), this is not a
sociological study. Rather, it consists of a
series of pen-portraits of 34 Jews who have
become prominent in their particular fields,
the totality of which forms an impressive re-
cord and document indeed.

The book is a welcome eye-opener. Jews
have long congratulated themselves on their
contribution to the society around them and,
undoubtedly, with good reason. Business,
medicine, law are heavily endowed with
Jewish man-power. There are, too, we know
in a general way, Jewish artists, sculptors,
writers, architects, politicians. But the de-
tails, the prominent names and faces, escape
us. Ask any local Jew, or gentile, to name
Jews who have to some notable extent con-
tributed to Australian society and he would,
with probably little hesitation, point to John
Monash, Isaac Isaacs and Zelman Cowen.
Were he more aware, he might include in
his list such personages as Julius Stone,
Roy ‘Mo’ Rene, Judy Cassab, George Drey-
fus, David Martin and Leo Port, but would
do so to the sad neglect of many other
illustrious characters who could well hold
the stage with those already mentioned.

* Rudolf Brasch: “Australian Jews of Today — and the
Role They Have Played". (Cassell Australia $19.95.)
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The “Melbourne Chronicle”, published
by the Jewish National Library and Cul-
tural Centre “Kadimah”, aims to deal
with cultural, communal, social, political
and religious issues of interest and rele-
vance to the Jewish community. i
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In keeping with this aim, the “Mel-
bourne Chronicle” invites contributions
of articles, poetry, short stories, critiques
and reviews from all interested members
in the community. In particular, it seeks
to serve as an outlet for local creative
literary talent.

The opinions expressed by contributors
to the “Melbourne Chronicle” are their
own and do not necessarily represent the
views of the editorial committee or of the
Kadimah organisation.

a
r
 a

r 
a

f 
2

7
 a

f
 
f
e

 
e

e
 
e

e
e

 
e

e
 
e

n
 e

e
 

2
/ 

4
7

 a
r 

a
r
 a

v
 a

r
 a

r
 p

r
 a

r 
a

r 
2

7
 m

r 
2

7
 2

7
 a

r
 a

r

P
P

P
 
f
s
 i

s
 x

y
 f

xs
 i
y
 x

y
 x

s
 x

) 
f
y
 a

 
ע
ג

ע
ג

ל
נ
ה

מ
כ

ש
ה

בע
ק
 
‎
7ל

 7

‘
Minin AF AF AF 27 27 AF 0 07 07 07 7 0 a 0 a AF 27 oF av a a a a 46 a

What Rabbi Brasch has done is to add
detail to impression or, as it were, flesh to
mere bone. And he has done this in a read-
able, entertaining and generous way, select-
ing as his subjects personalities from a wide
range of fields, some as unexpected as they
are unusual. So we read of Jewish speed-
way motorcycle champion Lionel Van Praag,
of entertainer, billiard-ball manipulator, ven-
triliquist and juggler Maurice Rooklyn, of
master-accordionist and raconteur Herbie
Marks, and of 89-year-old Women's Rights
campaigner and recipient of the United
Nations Peace Medal, Ruby Rich-Schalit. We
read too of enterprising innovators — for
example, Maurice Kellerman who pioneered
and expanded the correspondence edu-
cation movement in Australia, Peter Karmel,
renowned now for his report on ‘‘Schools
in Australia’, John Saunders, pioneer of
Australian shopping centre complexes and
Martin Selley of Selley’s Handiman Bar fame.
And then there are celebrities in more con-
ventional fields of endeavour — medical men

Melbourne Chronicle © February 1978 1



such as Jack Hansky who has furthered the
undersianding of gastro-intestinal hormones,
Oscar Szmalzbach who has developed the
fieid of forensic psychiatry, Harry Seidler, a
revolutionary in modern architectural con-
struction, Asher Joel, public relations expert,
politician Sydney Einfeld and publisher Israel
Horwitz.

The men and women assembled here
form a motley crew. That is part of the
fascination of the book. Another is their
diverse nature as Jews. No particular ‘‘type’
holds the limelight exclusively. Well-estab-
lished, long-settled Australian Jews such as
Major-General Paul Cullen and Dr. Maurice
Joseph are in the company of post-war
immigrants such as Judy Cassab, David
Martin, Oscar Szmalzbach. Some are pro-
fessed free-thinkers, others observant Jews;
some are already well-assimilated into their
Surroundings, others consciously, willingly,
straddle bo:h the Jewish and the secular.
No two are alike. But what they do share

is a single mindedness of purpose, 8 Capa-
city for hard work, the conviction that Aus-
tralia is their home and a sense —  ‎}06ס
Rabbi Brasch — that  ‎"סחmatter who or
what you are and where you came from,
if you are good at your job and genuine,
you can reach the top’.

Although the auihor states that the book
was not meant to show how good Jews are
to Australia, that remains nonetheless one
of the conclusions that as a Jew one is
tempted to draw. What also emerges clear-
ly throughout the book is the awareness of
the freedom, the security, the openness and,
ultimately, the receptivity to new ideas which
Australia offers those with the will, talent
and imagination to create something worth-
while — a theme elaborated in a previous
editorial in this journal. .

Rabbi Brasch has written a pleasing, en-
joyable and edifying book which already
hints at a sequel.

January 1978,

22:22

Israels Other War
BY EPHRAIM BLUTH*

The movement toward a renewed Geneva
Conference and the ever-present threat of
yet another convulsive outbreak of war in the
Middle East have served to maintain the pro-
minence accorded to Israel’s security priori-
ties. But as the drastic economic measures
introduced in the waning days of October
have once again illustrated, Israel faces a
formidable task in its struggle for economic
self-sufficiency — Israel’s other war.

The major economic problem which con-
fronts Israel is twofold: A severe deficit in its
balance of payments, coupled with a critical
inflationary spiral. The two are curiously
intermingled in a contradictory fashion. That
is, each tends to contribute toward a worsen-
ing of the other — yet their respective solu-
tions appear to be mutually exclusive.

BALANCE OF PAYMENTS DEFICIT

A country’s balance of payments can be
likened to a household budget. If your pur-
chases (imports) exceed your income (ex-
ports), then your household budget is in the
red — and, if you were a country, you would

* “Ephraim Bluth, a Senior Economist at the Ministry
of Finance in Jerusalem, is presently working as
Aliya Shaliach in Melbourne, and can be reached
at the Beth Weizmann Community Centre.”

have a deficit in your balance of payments,
lf your household budget was out of whack,
you could help balance it in one of three
ways. You could get another job or have
your wife enter the job market — thus in-
creasing your income; or you could solicit
gifts from your friends and relatives; or you
could borrow enough to cover the difference,
This, of course, assumes that you could not
reduce your purchases in any appreciable
way.

Israel does all three. In a continuing effort
to increase ‘‘income” (exports), Israel offers
its manufacturers significant benefits and
subsidies to encourage production for export
and attempts (not always with success) to
maintain a high level of wages in export-
oriented industries, so as to attract a larger
work force.

These efforts notwithstanding, the deficit
in Israel's balance of payments does not per-
mit the luxury of long-term solutions. Import
bills must be paid now — so Israel turns to
its friends and relatives for help. Contribu-
tions from World Jewry, German Reparations
and direct grants-in-aid from the United
States; as well as economic and military
credits from the U.S.A., the European Econo-
mic Community, the International Monetary
Fund and the International Banking Com-

2 Melbourne Chronicle © February 1978



muniiy are the sources of finance Israel de-
pends upon.

But for how long can Israel rely upon
the ability of its allies to finance its deficit?
Recognition of the inter-relationship between
the economic and the political dependence
upon the United States has had a sobering
effect on Israel’s leadership, as today’s news-
papers clearly show.

Although they succumb to the urgent
need to beg and borrow at every oppor-
tunity, Israel’s economic strategists from all
sides of the political spectrum are neverthe-
less united in their belief that the necessary
Improvement in the balance of payments
(and the subsequent reduction in dependence
upon the United States) can only occur
through a long-term programme to restrain
imports and to simultaneously expand ex-
ports.

The key to such a programme has always
been to maintain the profitability of exports,
relative to the sale of the same commodity
on the local market. Thus, if faced with a
choice to sell his wares in Israel or abroad,
the Israeli manufacturer will always choose
the more profitable avenue — and Govern-
ment policy has been to ensure that his
choice will be export.

In order to manipulate the market forces
so as to produce the desired results, Israel’s
economic planners have used two main
weapons: the rate of exchange and direct
subsidy of export. The recent decision of
the Israeli Government to float the Lira and,
at the same time, cancel export subsidies
is not so much a departure from existing
policy, as it is a refinement which has been
long overdue.

INFLATION

The Government’s struggle to reduce the
deficit in the balance of payments has been
complicated by a spiralling rate of inflation.
As explained previously, the expansion of
exports depends largely upon the mainten-
ance of the profitability of exports — relative
to the prices a producer could obtain for
his wares on the local Israeli market. When
prices in Israel continue to reach higher and
higher plateaus, the effect is to reduce the
attractiveness of export sales. Why should
any Israeli producer sell his goods abroad,
if he can realise a similar or at times even
a higher profit on the local market? Why,
indeed?

Due to the high rate of inflation (which
ballooned to 54% in 1975, fell to 38% in
1976 and will probably reach 35-36% in
1977), Israel's economic architects have re-
sorted to periodic devaluations to counter-

act the debilitating effect inflation has on
export profitability. This devaluation strategy
was refined in 1975 and frequent mini-
devaluations took the place of periodic
massive alterations in the formal rate of
exchange.

Now, with the institution of the float, the
Israeli Lira will probably undergo almost daily
fluctuaiions; but as long as inflation remains
high, these fluctuations will almost certainly
be in one direction only — downward. It
is a Curious, but unhappy fact that while de-
valuations (large or small) do indeed correct
an imbalance in the short-term, they also
tend to worsen inflation. This, in effect,
negates a major portion of the advantage
exporis derive from a devaluation.

This is true because Israel, as a country
poor in natural resources, is largely depen-
dent upon the import of raw materials for
manufacture. In fact, it has been estimated
by Israel’s Central Bureau of Statistics that up
to 65% of all Israel's export is derived from
the direct import of raw materials. Although
devaiuations make exports more profitabie,
it also makes imports more expensive. Since
Imporis comprise nearly two-thirds of Israel's
exports, devaluations therefore increase pro-
duction costs which are then passed on to
the consumer in the form of increased prices.
Devaluation, then, only worsens inflation —
which leads to another devaluation and
further inflation. No export-oriented pro-
gramme can never be successful, if the de-
bilitating effects of inflation are ignored.

If one then jumps to the conclusion that
the solution to Israel’s balance of payments
deficit is directly linked to the reduction of
its inflationary rate to a manageable single
digit, one wouldn't be far from the truth.
Unfortunately, the solution is not that simple
and clear-cut. | indicated at the outset that
Israel's two major economic problems have
solutions which are somewhat contradictory.
| have already shown how devaluation, when
applied as a solution to a payments deficit,
worsens inflation. Well, it works in reverse
as well.

A classical remedy for inflation is to cut
down on demand (consumption) and the
classical tried-and-true method to accomplish
this is to put people out of work. Even if
we ignore for a moment the social implica-
tions of such a recessionist policy in a
Socialist State such as Israel, the implications
of such a course of action for the balance
of payments are disastrous.

Despite any declarations you may have
heard to the contrary, there is no such thing
as a ‘‘selective” recession. Recessions of
any nature, Government-inspired or other-
wise, hit all sectors of the economy and

Melbourne Chronicle @ February 1978 3



export-oriented industries are not immune in
any way. Were Israel to embark upon a
course of action against inflation which would
cause widespread unemployment, one of its
direct results would be a sharp reduction in
exports. The solution to Israel’s balance of
payments deficit lies not only in its success-
ful fight against inflation, but also in a
broadening of the export-based industries —
and a “controlled” recession would clearly
work against this. Israel’s experiment in
1965-67 to produce the same result has only
convinced today’s economists that such a
course of action would work against Israel’s
best interests.

Of course, there are many who find that
a chief cause of inflation in Israel is the
Government itself. This is largely true and
in recent years the large and growing deficit
in ihe Government budget has only led to
what is commonly called “the printing of
money’ to cover deficit spending.

Furthermore, the practical remedy to in-
flation by reducing consumption is only valid
if one is dealing with a Demand - Pull in-
flationary cycle. That is, if excess demand
over supply is causing producers to raise
prices in an effort to maximise profits. Un-
fortunately, Israel’s inflationary spiral is at
least partly the result of a Cost-Push cycle,
since so much of the necessary raw materials
are imported from other countries, where in-
flation is also a problem which just won't
go away.

WHAT TO DO?

In short, Israel's economic dilemma is a
iruly difficult one. Its two major problems,
inflation and the payments deficit, tend to
work against each other and their respective
solutions are at odds.

What, then, are the options open to the
Israeli Government? What should be the
basic guidelines for an enlightened economic
policy which can correct the present situa-
tion?

First of all, it must be stated very clearly
that none of the alternate solutions can be
viewed as an easy way out. There are no
easy answers and every solution entails some
economic sacrifice on the part of all Israelis.
Second, the effect of any economic policy
will not be uniform throughout the economy
and certain economic sectors will be ad-
versely affected to a larger extent than
others. Similarly, certain groups of people
are likely to absorb a sharper blow than
others. There is simply no way to ensure
uniform application of economic measures,

There are methods, however, which can
compensate for an unequal sharing of the

economic burden and the Israeli wage sys-
tem already incorporates many of them. |
refer to child endowment payments, wel-
iare payments to needy families and social
security benefits to ihe elderly, the unemploy-
ed and the retired which can somewhat com-
pensate specific families for a loss in pur-
chasing power. | also refer to the enlighten-
ed use of a progressive tax system which
can absorb purchasing power from the higher
income groups, alihough | would argue force-
fully against the abuse of the tax system
by those who would invoke punitive tax
measures against the high-income earners.

But despite these possible measures to
mitigate the effects of an austerity pro-
gramme, some belt-tightening by Israelis is
the obvious and unavoidable conclusion.

The major thrust of the required economic
policy is to maintain economic growth ata
stable but moderate rate, but clearly this is
to be an export-led growth only. The ex-
pansion of export is to be achieved by a
two-pronged effort. On the one hand, the
profitability of export must be maintained
and the present system of the floating Lira
is a self-adjusting one which has worked
admirably in other countries. Early indica-
tions following its introduction in Israel show
that the Banks and the public have adapted
well to the new system. If the response of
major international financial institutions to
the Israeli float is an indication, then the
recent change augurs well for the future.
(One punster was heard to remark that the
Israeli Lira is no longer sinking — now it’s
floating.)

It must be remembered that the value of
the Israeli Lira, relative to other currencies,
will now be determined by the international
monetary community and not by the arbitrary
fiat of the Government. Market forces will
be the primary influence and continued in-
flation in Israel will certainly be reflected in
a continued adjustment of the Lira; that is,
its continued devaluation.

The float should, therefore, act as a built-
in check against the reduction of export pro-
fitability — since inflationary pressures will,
as a matter of course, be translated into a
lower exchange rate by an ever-watchful
banking community.

The second prong of the export expan-
sion programme is the broadening of the
export-based industries and those which pro-
duce substitutes for imports, now suddenly
too expensive due to a vastly uneconomic
rate of exchange. The recent changes in
foreign currency regulations should also pro-
vide the impetus for more foreign invest-
ment, as does the recent Common Market
decision to remove tariff barriers on Israeli
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products. The opportunity to make signifi-
cant inroads into European markets via Israel
has already attracted many investors and the
momentum is on the upswing.

Concurrent with the increase in exports
is the restraint of inflation — but not through
a policy designed to put workers on the
sireet. The required reduction in consump-
tion can be affected through additional taxes,
but there are already indications that Israelis
are over-taxed as it is. On the other hand,
the Government’s deficit budget is clearly
inflationary and ought to be reduced or
eliminated — but such a step involves either
increased taxes (which is unlikely) or a lower
level of Government services (which is un-
desirable).

Actually, the Government has already
moved in a direction which both decreases
the budgetary deficit and also restrains con-
sumption. The large-scale cuts in Govern-
ment subsidies on the basic food commodi-
ties serve to limit Government spending (thus
negating the need for extra taxes) and also
serve to force families to re-allocate their
household budgets to include a larger pro-
portion of money spent on essentials (thus
reducing consumption on non-essentials).
Curiously, the cut-backs in subsidies on basic
commodities have the immediate effect of
raising prices — but the long-term effect is
to control inflation through decreased con-
sumption and a lowering of real living stan-
dards, especially when coupled with a policy
aimed at restraining credit — which was
further tightened as part of the economic
policy introduced in late October.

However, the key to the Government's
attempts to reduce inflation through cuts in
consumption is a policy designed to induce
savings on the part of individuals and in-
stitutions, thus cutting down the money
supply. Several savings schemes have
already produced encouraging results, but
an interesting goal of the recent liberalisa-
tion of foreign currency regulations is to
increase savings even further. New regu-
lations permitting Israelis to buy and deposit
foreign currency in Israeli Banks are likely
to induce thousands of Israelis to do just
that. The average Israeli will buy dollars
as a hedge against the float and against in-
flation, but by doing so he will be removing
money from circulation and the contraction
of the money supply is Israel’s main weapon
against inflation.

The fear that such a mass move to the
dollar will worsen Israel’s dollar reserves is
unfounded, since the dollars Israelis will buy
will almost certainly remain in Israeli Banks.
In fact, it is expected that the new liberalisa-
tion will not only do away with the previously

illegal practice on the part of Israelis to de-
posit their foreign currency in European
banks, but will actually induce them to bring
their capital back to Israel. This has, in fact,
already begun.

In conciusion, | would only reiterate that
the fiscal measures introduced by the Likud-
led coalition are only a refinement and a
continuation of policies initiated by its Labor-
led predecessor. Can such a policy succeed?
Can inflation be reduced, while at the same
time achieving a significant reduction in the
balance of payments deficit? If the past
several years can be our guide, then the
answer is a definite ‘“‘yes”’.

The fact is that the deficit has been re-
duced from a peak of U.S.$4,000 million in
1975, to U.S.$3,200 million in 1976 and to
a projected U.S.$2,800 million in 1977. At the
same time, inflation dropped from 54% in
1975 to 38% in 1976 and, were it not for the
measures introduced in October 1977, would
have reached no higher than 28% in 1977.
_ 8 should be noted that, in real terms,
imports have remained fairly stable for three
consecutive years — while exports, again in
real terms, have moved ahead significantly.
While things are far from rosy, the only con-
clusion is that the economic policy pursued
by successive Governments since the Yom
Kippur War has produced the desired result
— but not without sacrifice by the Israeli
population. The prognosis for the future is
for further sacrifice, but also for further pro-
gress. Barring an outbreak of war (G-d
forbid), Israel's payments deficit and its rate
of inflation will both look less foreboding one
year from now.
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Jewish Liturgical Music
— An Overview

BY REV. S. LINK*

In order to outline some of the important
features of our Liturgical Music we have to
first look at the definition of the term
“Music”. According to the dictionary, Music
is the art of expressing or stirring emotion
by melodious and harmonious combination
of sounds. How true is this definition with
regard to our Synagogue Music! In Syna-
gogue song the individual and the congre-
gation both appeal to G-d by means of the
Spoken word. Prayer has to express a wide
range and scale of human feelings; Joy,
Praise, Thanksgiving, Sadness etc. Hence
on different occasions during the year the
Synagogue music changes.

Yom Tov (Pesach, Shavuot, Succot) —
Joyful

Three Weeks, Sefirah, Tisha B’av —
Sad (Minor Key)

Rosh Hashana, Yom Kippur —
Serious

Firstly, let us trace back a little to the
music as it was in the very olden days.

In the days of the Temple, not only was
the singing of the Levites an integral part
of the service but we find that musical in-
struments were used to assist in the Temple
worship. The Levites received formal train-
ng in the singing of the Praises of G-d.

In the first centuries after the destruction
of the Temple in Jerusalem, it seemed that
music was doomed to be silenced forever
among the Jewish people. Already before
the destruction, secular music was consider-
ed a bad influence on the people. Greek
songs especially were regarded as harmful,
and the spiritual leaders tried to fight against
it by urging the people to sing religious
songs at all festivities.

After the destruction, all instrumental
music, even for religious purposes, was pro-
hibited, as a sign of national mourning. It
is no wonder, that in the first centuries that
the music was simple and was only tolerated
in religious song.

The music served only to interpret the
text; hence it was limited in its form. Much
stress was laid also on unison congregational
singing “in one tone, with one mouth and

* Reverend Steven Link is Cantor at the St. Kilda
Hebrew Congregation.

in one tune’. There was a syllabic rhythm
based on accentuated words. Indeed, there
was no stimulus to the creation of strict
rhythm.

As to the actual Ashkenazic Synagogue
music it is quite natural that motives of
German folk song and sacred song crept into
the song of the Synagogue in Germany.
Especially since the development of the
Minnesong (11th-14th Century) — sung by
Minnesinger or poet-musicians — in which
art Jews took part, it was inevitable that
German music should leave its impress upon
the song of the Jewish people, that the spirit
of the Jew should be imbued with the musical
scale and style of his surrounding.

Thus a new style and type of music was
created in the course of time, a Judeo-
German song, which became the genuine ex-
pression of the German Jew. Here for the first
time since the Hellenistic period two con-
flicting elements met and were merged and
moulded into one. In such cases, the
stronger element usually gains Supremacy.
Here, both being powerful, gave birth to a
new creation: the unique ““Ashkenazic song”,
while the Oriental Synagogue, continuing to
draw musical nourishment from Semitic-
Oriental sources, was spared a similar clash.

Aside from the tunes of metrical texts, i.e.
of poetry, the Ashkenazim created special
tunes for several prose-texts of the old
prayers. Indeed, in the Ashkenazic Synago-
gue, these texts are chanted in the same
modes in the daily service. However, for
religious reasons the idea was conceived
by the Ashkenazic Rabbis, to express the
significance of every holy day by distinctive
tunes, and to consecrate special melodies
to each occasion in order to create the dis-
tinctive atmosphere for that day.

To achieve that aim, the regular daily
prayers were set to special tunes or modes
for various distinguished days, with the aim
of giving tonal expression to the underlying
idea of the day by a LEADING MOTIVE or
mode or tune assigned to it. Thus, the lead-
ing motives for the New Year express re-
verence and awe for the Day of Judgment;
those for the Day of Atonement — plead-
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ing and contrition; those for the Pilgrim
Festivals — joy and hope, liberty, exultation
and thanksgiving; those for the day of the
Destruction of the Temples express mourn-
ing; and so on.

Upon entering the house of worship on
one of these days, the Jew was inspired by
the dominating mode or melody which re-
minded him of the purpose of the day.

Of course, it is impossible and futile to
pass judgment as to whether these tunes
are capable of calling forth in our days the
ideas and sentiments they are supposed to
express, since so many centuries have pass-
ed from the time of their creation, and inas-
much as they have become traditional to the
Ashkenazim, deeply rooted in their soul and
associated with religious sentiments in
general and with holy days in particular.
The fact that only these out of many tunes
became traditional and popular would point
to their combination of Jewish and German
material as the reason for their preservation.
Those tunes were selected which appeal-
ed to the German-Jewish taste. They were
singled out of a multitude of tunes which
the Chazzanim or Cantors throughout the
centuries attempted to introduce into the
Synagogue and into the prayers.
+ The idea of special modes and tunes for

prayers in prose to be used on holidays is
not an original Ashkenazic one, for the
Oriental Synagogue, too, practises the same
custom. Yemenites have a special mode for
the New Year and Day of Atonement, the
Sefardim use also a special mode for the
High holydays. Once these modes were set
down it now became important for this music
to be presented in a fine manner in the
Synagogue. It was now time for the Chazan
or Cantor to arise and to utilise this beauti-
ful music and to beautify the actual Syna-
gogue service.

The Eastern Chazzanim of the first half
of the 19th century were classified into two
groups. One group consisted of Chazzanim
who had fine voices combined with a mar-
velous talent of performance, and were at
the same time gifted composers. The other
group was made up of gifted composers
and choir leaders who had poor or no vocal
ability. This second group often were com-
pelled to function as Chazzanim because
there was no other position for a musician
created in the framework of the Synagogue.

The Chazzanim of the first group created
schools of their own not only by their original
music but also by their original method of
performance. There were those who creat-
ed selections in fixed forms, in tunes; but
for the most part they founded their strength

upon their free spontaneous song, improvis-
ed while they conaucted the service. As a
result of the latter practice, in the course
of time certain motives and melodic curves,
modulations and coloraiura passages and
embellishments became distinctive of their
chant. And thus an individual style was creat-
ed, crystallised during a lifelong improvi-
satory singing. The style of the individual
was copied by his ‘singers’ and admirers.

The reason for this type of procedure
was that the reading and writing of music
had been unknown to the greatest number
of Eastern Chazzanim, during the first half
of the 19th ceniury. They just held their
compositions in their mind, and had trained
their ‘singers’ accordingly. It then rested
with the singers to remember the composi-
tions improvised by the Chazzanim while
they were officiating.

It is difficult to imagine the musical char-
acter of early Chazzanut. One can however,
attempt to demonstrate the common features
of Oriental and European Chazzanim of today
with comparable gentile melodies taken as
a control group. The Chazzan had to com-
mand a good measure of musical creative-
ness. He does not reproduce only a pre-
conceived piece of music, but also must
give final shape to the general outlines of
a theme by an improvisation of his own. In
this way the Stanza of a Piyyut (Poem) may
develop in a series of variations on the basic
traditional theme.

The musical tradition in Chazzanut
means a melodic pattern to be followed, the
choice of a specific scale which is repre-
sentative of a certain mood, or a stock of
motives to be arranged and rearranged in
changing melodic structures. The most
ancient heritage of Jewish music cannot be
confined to bar lines or enclosed in a frame-
work of symmetric phrases. Its rhythm is free,
as is the Hebrew poetry of the time.

The Piyyui as sung art-poetry demanded
the expertise of a gified soloist, especially
when the singer himself was expected to
compose both text and tune. A lay precentor
could hardly continue to fulfil such a task.
It is surmised that the early paytanim per-
formed their creations themselves, having
also composed or adapted the melody. It
was at this period in the last quarter of the
first millennium, that the new function of the
professional solo singer came into existence
— presently the well-known figure called the
Chazzan.

It may be said that Chazzanut implies
the free evolution of a melodic line. The
tune therefore proceeds by seconds and
other small steps while leaping intervals are
avoided.
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As to the Sefardi type of music one sees
that it developed in two parallel lines; one
accompanying bodily motions, such as
marching, laboring and dancing, for which
it had to mark strict rhythm; and the other,
the recitative, independent of bodily motions,
serving only as an interpretation of the text.
Some peoples, notably the Orientals, such
as the Hindus, Arabs and Jews considered
the free music, the modes, superior to the
rhythmical; while Northern European nations
developed the rhythmical music to a high
degree, neglecting the modal type altogether.

Fixed forms of worship were considered
by the Jewish sages of old to restrict the
free stream of our sentiments. Free, im-
provised prayers, such as were customary
in Jewish worship, without artistic forms of
meter and rhyme, could not be intoned in
free, improvised modal music. This circum-
stance and the general Oriental inclination
to unrhythmical song explain the predomin-
ance of the modal form in the Synagogue;
while the complete absence of rhythmical
music was due to the abolition of bodily
movements and percussive instruments in the
service.

The lack of the rhythmical element, though
that element was considered inferior, was
certainly intuitively felt by the people all
along. But as in so many other and similar
circumstances in history, there was needed
a stimulus from without to help the inner
longer to express itself.

The Arabs, as a Semitic-Oriental people,
were not different from the Jews in their
preference for modal i.e. recitative music.
Gradually the Arabic type of verse and music
was introduced not only into Jewish secular
life but also into the Synagogue, so that by
the 10th century we find poetry in Arabic
meter together with Arabic melodies in the
Synagogual services in Babylonia, Syria,
Morocco and Spain. An exception to this
tendency to fall into the influence of rhythm,
we find in the Yemenite Jews, who, though
living in Arabic environment, accepted very
few Arabic melodies. They seldom employ
rhythmical music in the Synagogue song.
They recite even those poems in the ritual
which are based upon Arabic meter in the
same traditional modes employed for the
ancient prayers. On the other hand, in their
home songs (though these are religious in
content) they have a rich treasury of melodies
in strict rhythm, because these are accom-
panied by hand-clapping, dancing, and the
beating of rhythm on the drums. This type
of music is also characteristic of the music
of the Persian Jews.

lt is therefore quite obvious that the
Arabic meter, though it opened the way for

rhythmical music in the Synagogue, did not
remain the only moulding and determining
creative power of rhythmical song. Rhythmi-
cal music, once established in the Synagogue,
gained more and more ground; and rooted
itself in Jewish song. It was Arabic tunes
which were first adopted for the Hebrew
poems based upon Arabic meter. This very
procedure of adopting tunes, originally set
to OTHER texts developed in the people an
appreciation of the MUSICAL value of the
melodies, apart from the text.

Frequently, the poets would be inspired
by a certain melody to write a poem accord-
ing to its rhythm; others would adjust their
verses to favourite tunes then in vogue, even
when the poetical meter did not exactly fit
the musical rhythm. There were many in-
stances of attractive tunes originally set for
secular texts to which some Rabbis, in their
zeal to prevent the people from singing
words of doubtful morals, would supply sub-
stitute texts of religious content, imitating
the meter and even the sounds of the vowels
of the secular texts.

The custom of adopting tunes from the
local Arabic or other music made a breach
in the unity of Synagogue song. But since
poets arose in various localities who com-
posed poems, they selected local tunes for
their products, or composed tunes in the style
of the music of the people of their environ-
ment.

Nonetheless we find a number of tunes
common in the various Sefardic communi-
ties in the East and the West, though with
some variations.

In the phlegmatic Orient, the Synagogue
song of the Sefardic-Oriental communities
remained stagnant. Only the Italian Jews
were stirred by the Italian Renaissance to
renewed activity and creation; and this, in-
deed, for a short time only, leaving their
attempt to be continued by the youngest and
strongest of all Jewish groups — the Ash-
kenazim.

Some of the most beautiful music that
was ever written for the Synagogue has been
lost over the years due to the fact that we
do not hear them anymore in the Synagogue
services. Unless there is a Shule with a
Choir most of these compositions are not
sung. Such great composers as Lewandow-
ski, Sulzer, Naumbourg, Nowakowski, Duna-
jewski cannot be appreciated. There is a
great wealth of written music which has
never even been performed and may never
be performed as the Modern-Day Chazzan
has the ability and capacity to create his
own beautiful interpretation of the written
texts.
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| Did It All For You
BY MARIA LEWITT

Auntie Anna was out when | returned
home from work. The table was prepared
for our evening meal, the house was tidy
as usual, but it was empty and cold.

| suppressed my uneasiness and put
potatoes to boil. Soon the fireplace was
generously distributing warmth.

| heard my husband at the door. He had
never opened the lock in one go yet. That
fiddling of his irritates me or makes me
sentimental, depending on my mood. ‘Won't
you ever learn how to open your own door?”

‘What's biting you?”
“Aunt isn’t home.”
He said nothing but looked at me in a

concerned way. ‘Don’t worry, she'll be back
soon. She’s not a little girl, she has right
to go out if she wanted. You mother her
too much.”

“At least | have someone to mother’ |
snapped and was immediately sorry because
Ron wanted children as much as | did and
my answer didn’t actually come into the cate-
gory of fair play. | was all right before Ron
came home, now | had to use all my will
power and not to start crying.

“Don’t worry.’ Ron put his arms around
me and kissed me; little running up and down
kisses which made me feel better. ‘She'll
be back before we finish our meal, you'll
see.’

He was right too. Before | had a chance
to clear the dishes away, my aunt was back
home.

‘Where have you been? Why didn’t you
let me know?”

Anna stood like a school girl in front of
a headmistress. | poured some soup for her.

She sat down quietly, her eyes shifting
from me to Ron, her hands unsteady, spill-
ing the soup back into the plate.

“| went to the pictures” the apologetic
intonation of her voice made me feel uneasy.

“What have you seen?”
‘What have | seen? Some war picture.

You think they can show me something new?
| know it all.”

‘You shouldn't have gone. It always up-
sets you, brings back your memories!”

“Brings back memories? What memories?
There is nothing in my life now, nothing in
my future. All | have are memories.”

‘How could you say a thing like that?
You have us, we love you!’

could | say a thing like that, youהסש‏"
love me. | know, | know. | also know you‏
would be better off without me.”‏

“Oh auntie, without you we'd be lost!”
exclaimed Ron.

“Without you we couldn’t have a house.
| couldn't possibly go to work’, | added.

Anna looked at us. The eagerness of our
voices made her feel reassured, so she smil-
ed at us, a bleak smile, but a smile.

That night | tossed in bed, | couldn't
settle down thinking about the time when
aunt stepped into my life. It was during the
war. My parents were sent to the concen-
tration camp. At that time | didn’t even know
what it meant, but | cried, because aunt Anna
was crying. She promised never to leave me
and kept on repeating that | was her little
girl for ever and ever.

When Ron and | met, she wanted to go
on her own but we didn't let her. My feel-
ings towards Ron gained strength because
of his attitude to the whole complicated
situation. The three of us migrated to Aus-
tralia and continued as a family unit here.

Our life was normal, except that we didn't
have any children. It didn’t worry us when
we were young but lately it became a source
of a constantly throbbing sorrow.

Bo:h of us, Ron and | worked while aunt
Anna made our life easier by staying at
home. She cleaned, cooked and tried very
hard not to be in our way. But everytime
someone invited us, the same story repeated
itself. She would refuse to go with us, mak-
ing us feel guilty for leaving her at home
on her own.

“Don’t mind me. Go out, enjoy yourself.
Who am I? Just an old aunt. Why should
you spoil your outing? You don’t have to
think of me, think what is better for you. |
am used to being alone.”

Her words created uneasiness and on
such days aunt’s comb and hair brush,
clogged with her grizzled hair were out of
place in our tiny bathroom.

Ron usually used aunt’s dentures as an
outlet for his irritation.

‘Can't she keep her false teeth in her
own room? Do | always have to look at
them?”
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The dentures laughted at us from the
depth of the glass, some food particles float-
ing around them. | always tried to avert my
eyes from them, but on occasions like these
Ron’s explosion forced me to look at them
objectively.

‘What do you want me to do? | am not
going to hurt her Ron.”

“Go, talk to her! Tell her anything, tell
her that her dentures feel lonely and neglect-
ed left behind in the bathroom,” Ron shout-
ed in a whisper, the veins protruding in
anger, disfigured his whole face. “| can’t
even shout in my own house. Do some-
thing!”

‘Just as well you are restricted in your
outbursts” was all | managed to say. | knew
that Ron was right, | also knew that Anna
had a right to keep her false teeth wherever
she wanted.

Anna's expedition to the pictures left me
with uneasiness; it wasn’t like her. For the
next few days | watched her closely, listened
to every word she said.

“You must be out of your head, my girl!’
Ron wasn’t concerned.

Things went back to normal. After work
Anna greeted me with a smile, a delicious
meal and a flow of words which were bottled
up in her for the whole, lonely day. And as
before, Ron would join in for a short while,
say a few words and then go and find a
refuge in front of TV, or in his papers. |
too, kept glancing longingly at telly, wishing
that Anna would take a hint and go to bed
sooner.

“You can’t trust them’’, Anna’s voice had
some new overtones.

“You can't trust who?” It was my turn
to reply with a question.

“You can’t trust Australians. They are
jealous of us. They don't like us. Take my
word, the same thing will happen to us here.
| am glad you haven't got any children.”

| look at her in panic, searching frantically
for the right words. “What are you talking
about? Nothing will happen to us here.
Who put those silly ideas into your head?
You shouldn’t even think like this. We are
safe here.”

Anna stood up, looked at me in a ‘‘know-
 ‎סחו"way and while leaving the kitchen said:
“You will see,” her voice was prophetic and
made me shudder.

Next day Anna was enigmatic. To my
many questions she replied ‘yes’, or
‘“mmmm’. | worried about her most of the
night and was mad with Ron because he
slept well and didn’t share my apprehension.

After a few peaceful days Anna greeted
me from the kitchen: ‘‘They hate us!” There
was some satisfaction in her statement. ‘|
was going  ‎חס”....niarta

“What train, auntie? When did you go?"
She didn’t even hear me.

“A man was sitting there and he said
that soon there  ‎חסש'be any water left in
Australia because the migrants will use it
all!’ Anna's eyes were overbright, her hair
tousled, her tone vicious. She gesticulated,
started past me and when her eyes met mine
| turned my head away. Her glare hurt me.
| put my arms around her.

“It’s all right auntie. Nothing to worry
about. It was an isolated case. The man
was obviously drunk, or something.’

At first Anna's body was stiff, then.
gradually her head dropped to my shoulder
and her tears wet my blouse.

Both Ron and | were shocked. Ron wiped
her tears using his own hanky and for a
moment | visualised him with a child he
never had and | cried too.

Anna wept for a long time. She gabbled
some words, but they were mixed up with
sobs and lamentation, and we couldn't under-
stand what she really meant. We put her to
bed. | was shocked to see how small she
was and it reminded me of the time when
she used to put me to bed.

“Don’t worry” she moaned. ‘‘Who needs
a rest? What are you talking about? Doctor!
Who needs a doctor?” She put on a brave
face before we left her room.

That night Ron didn’t tell me that | am
unreasonable. We spent the night worry-
ing and fearing for Anna together.

Next morning | rang our doctor and got
an appointment for aunt in five days’ time.

Ron couldn't open the door when we
arrived home that evening.

“Won’t you ever learn how to open your
own door?” | had enough of his clumsiness.

can’t open the door,” Ron said it veryיו‏
slowly. Then he called out: ‘Auntie, are you‏
home? It’s us, Ron and Rena!”’‏

We shouted and we hammered, running
from front door to the back. The windows
were all closed, the curtain drawn. But
there was some movement inside.

‘Open up auntie, open up!”
“You won't get me this time!’ Anna's

voice was strange, unfriendly and threaten-
ing. ‘| know you, you fascists! Get out, get
out! You won't get me.”

We heard some rumbling and hitting and
then silence.
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“Auntie? . . . Auntie? ...”
No reply. Ron was the first to shake off

the impact of all these words and tumult
and stillness. —

“Go next door and call the doctor imme-
diately!’

The doctor promised to come “as soon
as possible’. My neighbour looked at me
with compassion.

“Call us any time. We're here next
door, remember any time.” | thanked her
and regretted that Anna couldn’t have heard
what was said. | went home alone feeling
that it was something between auntie and us.

Meanwhile Ron managed to enter the
house after smashing the panel of the back
door. He called me from the inside. The
front door was already ajar. | pushed my
way through. Ron was pulling the barricade
down to make the entrance free.

Anna was sitting on the floor watching
Ron. She looked exhausted and her eyes
were weary. She rocked to and fro.

“You will regret it... . You will regret
it. . . . You will see. They will come after
us | know. | want to protect you. One day
they will come. . . . | did it all for you...”

| sat beside her and stroked her hair.
Her arms and hands were sore, scratched,
her dress torn. She was so small and old.
How did she manage to pile almost all our
furniture in front of the door? | was trying
to understand what made her do it when she
pushed me away.

‘Who are you?” Her eyes full of fear
and suspicion alarmed me.

‘Please trust me. | love you.” She let
me nurse her again.

The doctor came soon after and had a
lengthy conversation with Ron. Anna paid
but a little attention to him. She leaned over
me and let me kiss her sore hands. The
doctor gave her an injection. She fell asleep
almost immediately. Ron carried her to bed
and the doctor advised me not to undress
her because she would be safer and better
in the hospital. | feared it all the time, my
last, weak protests were lost in the realistic
world of Ron and the doctor.

The ambulance arrived, the doctor re-
assured me “there is nothing to worry about.
Anna’s phobia should go away with the help
of drugs. The fact that she can’t speak
English doesn’t really matter, nobody could
reach her in her present state of mind any-
way.’ Before he left he promised me to look
after Anna well.

All of a sudden there was silence and
stillness. | started putting the furniture where
it belonged. Ron helped me without open-

ing his mouth. | was grateful to him for not
saying empty words and at the same time
| was mad at him for not finding something
to say.

We worked till late in the night. | left
traces of my tears wherever | went.

In the bathroom Anna’s glass looked
empty and abandoned.

| was constantly in touch with the doctor.
In his dry, ever so slightly impatient way,
he informed me over and over again that
“Anna was as well as could be expected”.
He urged me '10 be more realistic’, and
promised to notify me “when the lights will
turn green’.

We quarrelled a lot during those few
weeks, Ron and |. We slept badly. Anna
was constanily on our minds.

We missed her very much.
And then the day came when we got

permission to visit her. We smiled, and
laughed and couldn’t stop talking. We were
almost happy.

Anna was sitting beside her bed. Her
hands siicking out from her dressing gown
were frightfully thin. Her hair hung loosely.
There was an aura of sadness around her.
She let us kiss her but was cold in her re-
sponse. She replied to our questions in a
very monotonous voice. We even missed her
familiar repetitions which used to irritate us
50 much.

Towards the end of our visit she became
more alive.

“Il like you two. See, | am good. | even
clean my own hair brush!’ and she pointed
to her small bed-side table where her hair
brush lay lifeless and sterile like the rest
of the ward.

"| will let you in on my secret’, Anna
became agitated. '| haven't told anybody
yet. . .. | am going to have a baby! This is
why | eat more, and clean my brush, and
sleep, and take all my tablets. It is good for
my baby. . . . You two should have a child.”
She smiled at us in her old way and then
she hid behind the indifferent politeness.

The doctor with his professional smile
told us: ‘‘she is doing just fine’, and “don't
worry, before long she will be allowed to go
back home.”

A few days later Anna died. Apparently
her heart couldn’t, or didn’t adjust to new
miracle drugs.

We buried her in Australian soil. The
eulogy over her grave was delivered in a
language she never properly understood.

The soil was cloddish, the north wind
blew furiously but the earth received her
without any reservations.
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Jewish Artists of Australia:

JACK KOSKIE
BY KARL DULDIG

It is a privilege to introduce Jack Koskie
to readers of the ‘‘Melbourne Chronicle".

| have known Jack Koskie since he first
came to Melbourne and joined the “Ben Ari”
Society for the Arts. His formal artistic train-
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A. SUTZKEWER

PERETZ MARKISH
Translated from the Yiddish by G. SHAIAK

At the steps of Pushkin’s statue
We bade our last ‘Goodbye’;
It rained on us in Moscow
With a purple stars display.
At the moment of depariure
‘Godspeed’ — lips quivered sound
You’ve seen Alexander
In bronze his veiling wound.

Once more your hand in mine
Your eyes were fearful, grey,
— | do not want to be a gypsy —
Your lips then tried to say.
Poet, eternal nomad
Our dust inflames all round! ...
Above your head Alexy
In bronze in veiling wound.

| said: a black canopy
Spun by death in my town.
We are the text of your ‘“‘Koopa’’*
Selected — to a gallow’s death.
The snow is not me alien,
To melt is never prone. ...
| wish beneath my head to lay
A softly Jewish stone.

The trumpets suddenly quieten
A stillness descends upon the square
I've seen your tear in fetters,
A tear of fate aware.
Where are you comrade? Come forward!
Speak the truth.
From the grave you're free to speak:
‘‘— | praised in hymns your country
With a bullet you paid back."

The Koopa — famous poem of P. Markish

ing, his various qualifications and experi-
ences as a teacher, together with his un-
doubied artistic talents as displayed in his
own work, qualify him as a true professional.
Art is his life and his work.

Jack Koskie was born in Hull, Yorkshire,
in 1914, his parents having come from Lodz,
Poland, at the turn of the 20th century. It
was in this famous shipping and fishing port
that Jack developed an interest and love for
ships which still persists in his work as an
artist. His art education was formal. He
won a scholarship to the Hull College of
Art where, at the age of 17, he won his first
major prize and was featured in the London
Jewish Chronicle.

He served his apprenticeship in the print-
ing industry in England. He arrived in Aus-
tralia around 1939, worked for a time in
Melbourne, entered war service in the Mer-
chant Navy and later the Australian Army
Camouflage Unit.

After the war, he settled in Sydney where
he enjoyed a successful period as free-lance
designer and illustrator, including a term as
Art Editor for the Commonwealth Office of
Education, and worked for leading Sydney
publishers. He was a Foundation Member
of the Contemporary Art Society of New
South Wales. He commenced his teaching
Career in Hobart, Tasmania, in 1954 with an
appointment in charge of the Department of
Graphic Design and Printing at the Technical
College. This period included some time at
the University of Tasmania. In 1961, he be-
came Art Master at Mount Scopus College.
In 1967, Jack went to Geelong where he is
now Lecturer in Printmaking at the Deakin
University. Jack Koskie sits on the Com-
mittee of the Print Council of Australia. His
name is in the Encyclopaedia of Australian
Artists, and Contemporary Australian Print-
makers.

Jack Koskie has had a number of one-
man exhibitions and his work was recently
included in the “Of the Sea” special ex-
hibition at the Realities Gallery in Melbourne.
His awards include ‘‘War at Sea” in the
section “Australia at War’ exhibition; the
Cato Prize; the Carlyon Prize; the Roland
Prize for water-colour, Warrnambool; the
Print Purchase Award; the Corio Rotary Pur-
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Jack Koskie “The Pier”, Lithograph 1971

chase Award; the Applied Chemicals Prize;
the Ben Uri Prize, and others.

Further, he is represented at the Aus-
tralia War Memorial, Canberra; the Broken
Hill Art Gallery; the Dunlop Collection at the
John Drysdale Library, Geelong; the Auburn
State College, and many other private and
public collections.

Jack Koskie himself is short and well-
built, a keen yachisman, and is modest and
unostentatious. He works with equal interest
in most traditional mediums and respects the
intrinsic qualities of each. He uses water-
colour as a transparent luminous medium,
sometimes with the support of ink or char-
coal for emphasis according to the needs
of the occasion as, for example, in his ‘‘The
Big Ship”. He uses oils, glazes and impasto
as the spirit moves him or as required by
ihe material, as in “The Fisherman’. He is
equally at home in lithography, intaglio or
relief, ever mindful of the special qualities
inherent in each method. It is here that
innovation enters. Prints don’t just happen;
you see the image in terms of the medium
and then start work finding the means to
say what you want.

Jack Koskie has drawn his themes from
his environment, sometimes directly, some-
times chewed over for years before breaking
into paint. The oil painting “The Trawler-
men’ was painted about 1945 following an
experience during a fishing trip to Iceland
in 1932. A lithograph was later made on
the same theme. He has no hard-set philoso-
phy. Jack Koskie enjoys Rembrandt and
Rauschenberg, Prexiteles and Picasso. But
his major influences have been the direct
experiences 01 life — a tough boyhood in
the North of England, the Depression of the
1930's and then the war which may be re-
sponsible for the sense of drama and some-

times of comedy which finds its way into all
his work. At present, he lives in Geelong,
finding themes on the waterfront of the
Bellarine Peninsula. Were he to live in St.
Kilda, he wouid no doubt produce back street
or City pictures.

Fulfilment
BY RON ABEL

When Percival Isaac Goldstein entered
this world it was late afternoon. A ray of
sunshine, striking down through the window,
outlined his downy head in a golden halo.
Millions of dust motes danced and swirled
in the beam, but ihe enraptured mother saw
only the Light and the Glory.

Surely this was an omen? Was he singled
out to make his mark in the world? Was he
destined to rise above the common herd, and
achieve Success?

She had waited 10 years for him, her only
child. In the months following his birth his
tiny feet found the daily path soft and smooth,
his wounds were kissed and anointed.

When he was old enough his mother sent
him to a good school, always assuring her-
self he was born to be a leader of men.
But he showed no great aptitude for learn-
ing, and had to be coaxed to persevere in
all subjects. He must not be content to be
a tailor, like his father, but must rise above
the mundane struggle for existence. To this
end she devoted all her resources, and she
hoped that he would never let her down,

He would be trained for a Profession;
Doctor, Lawyer, Architect, Accountant. It
would be decided later, when he had found
his natural bent.

Of course Papa Goldstein did not hold
with fancy names, so he called his son
“Ikey"’, after his own father, Isaac. But Mama
called him Percy. It would stand him in
better stead in later life she reasoned.

Mr. Goldstein kept a strict hand over his
son, moulding him the way he should be
trained, so. of course, there was sometimes
a little friction between husband and wife.
But, unfortunately, Papa was not destined to
have a hand for long in shaping his son’s
destiny, for a bad heart carried him off when
the child was about 10 years old. The strain
of life in Russia, before reaching the haven
of South Africa, had taken toll and hastened
his end.

Mrs. Goldstein battled on alone. She took
in sewing and mending to eke out her small
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income, for the cost of living was high. A
growing boy, Percy needed nourishing food,
good ciothes, and some entertainment, so
she sat far into the night, unmindful that
her own undernourished body was not quite
equal to the task.

She never grumbled. ‘‘He will take care
of me, and make my old age smooth and
careiree” she consoled herself. But Percy
went his own way, and did not quite come
up io her expectations.

The friends he kept worried her. He did
not pay as much attention to his lessons as
he should. Once she caught him secretly
smoking cigarettes, and he was not always
truthful when she questioned him. Never
mind, he was young yet, he would grow out
of his ways when he reached maturity and
took life seriously. Let him enjoy his youth
now, so that later there would be no re-
Crimina.ions.

One day, as she sat at her machine, he
stood at her side. ‘‘Mama, some of the boys
in my class are already wearing long pants.
Can't | have a pair also?"

She felt a chill at her heart. Long trousers
were so expensive, and funds were low. "1
won't be long now before you turn 13 Percy.
Can't you wait until then, when you enter
manhood?”

“Oh Please Mama. | don’t want to be
different from the other boys. Can’t you buy
me a pair now?”

“Alright, my son,” she said gently. “I'll
see what | can do about it.”

During the night, as she lay worrying
about the extra expense, she had a sudden
solution. There was the piece of thick grey
flannel her husband had put aside to make
a winier costume for her, but had not had
a chance to cut it out before he died. She
would use that. She had always helped her
husband, so had a good knowledge of tailor-
ing.

In the morning she found some paper
patterns in a drawer, and, selecting the
smallest, cut out and sewed a very credit-
able pair.

She reflected, as she basted them
together, that she was shaping his man-
hood, and with the hot iron she pressed out
his boyhood. The long trousers were a sym-
bol of the flight of time, wherein he passed
from her motherly protection and became a
man! He wore them with pride, and her heart
rejoiced at his fine appearance.

The months and years passed: dull, hard,
uneventful years, wherein she strived to make
ends meet, and saw to it that her son never
went short of food, money or clothes. It was
50 necessary 10 keep up appearances if he
was to make his way in the world!

However, he failed his Matriculation. “lt
doesn’t really maiter” his mother consoled
herself, ‘many of the world’s great men
have risen to the top without any education
at all.’ Her son's natural ability and astute-
ness would see him through. She might be
able to get him apprenticed to a firm who
could use his particular talents.

However, Percy still went his own way,
and had no particular preference as to his
future career. He spent his days after school
in idleness, and with unsuitable companions,
keeping himself in pocket money from doubt-
ful sources. “One day I'll make you rich,
Mom” was all he said when she reproached
him. She toiled on, finding it harder to make
ends meet, but gave no sign of losing
patience or courage. |

One Friday night the table was set with
a starched cloth, a flask of wine, a special
loaf of bread, and the ritual fish dish. A
pair of candles stood in their polished
holders, waiting to be lit. The home had
a peaceful, sanctified air.

It was already six o’clock, and getting
dark. Percy had never come home as late
as this before. He knew she wanted him
to be punctual on the Sabbath. It was not
the Synagogue, to which he never went on
Friday nights, which kept him late.

She bent her head and lit the candles,
intoning a prayer calling on God for His
blessing. The appetising food of chicken
broth, fried chicken and fish, awaited her
son’s enjoyments. Only on Friday nights
could she permit these luxuries. She wish-
ed he would hurry: she was getting anxious.

Sitting quietly in the chair, she folded
her arms and tried not to panic. There were
many factors which could delay him. She
turned her mind to pleasant things, to keep
her stomach from turning over. Closing her
eyes she let her thoughts roam. Her head
fell on her chest, and she dozed. . . .

Dawn was lighting the sky when she
awoke. She arose stiffly and went to his
room. His bed had not been slept in, and
his best suit and some of his possessions
were gone....

Five years passed; lonely, empty, without
compensation. She never heard from him.
She was now working as an alteration hand
in a big departmental store in Johannesburg,
and lived in a small flat. She had made a
few friends, so life was a little more pleasant.

Now she was on her annual vacation in
Durban for a much needed rest. One morn-
ing, she stood waiting in the queue for a
bus to take into town — a thinner, greyer,
more gaunt little woman. As usual her
thoughts roamed to Percy. Oh! she thought
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sadly, if only his father had lived, how dif-
ferent life would be! He would have studied
to become a doctor, a lawyer, some sort
of professional man with a settled future, and
she would have been taken care of, surround-
ed with comfort and love....

Still rapt in thought she climbed on to
the bus. ‘Your fare, madam,” said the driver.

Rudely startled out of her day dream she
held out the coins. Her eyes encountered
those of ihe driver....

“PERCY,” she gasped, her throat clos-
ing with surprise and joy.

“Oh, hullo Mom,’ answered the driver.
‘Please move inside and let the others get
on. I'll see you at the terminus.”

Book Review

World Of Our Fathers by Irving Howe
(Harcourt, Brace, Janovich; New York, ’76)

BY PAUL FORGASZ

Irving Howe's “World of Our Fathers”
presents us with a massive social and cul-
tural chronicle of the immigration of Eastern
European Jewry to America and of the life
they found and made there. ‘World of Our
Fathers’ examines this life from its origins
in Eastern Europe, through the difficulties
of establishing roots in a new country, to its
moments of great and creative achievements.
Regrettably, from the concluding pages of
the book, and in fact from its general tone,
Howe sees little hope for a declining but
once - vigorous Yiddish cultural tradition.
However, what makes this book stand out
in particular is the warm personal and human
element that Howe has been able to blend
into a scholarly historical work.

The book consists of four main sections,
plus an epilogue, and is well illustrated with
photographs and a series of drawings.

The first section, “Towards America"
presents us with a brief account of Jewish
life in Eastern Europe at the end of the
19th century and analyses the reasons that
led Jews to emigrate to America. Using
material from memoirs, diaries and letters
of this period, Howe vividly describes the
journey across the Atlantic and the con-
fusion that existed upon arrival at Ellis Island.
Some two million Jews came to America
beiween 1881 and 1914, the largest number
settling in New York's lower East Side.

Section Two, “The East Side’, is the
largest part of the book and stands easily
as a section in its own right. It spans the
period from 1881 till the early 30s and paints
a fascinating sociological and cultural sketch
of the life in which the Jews of the Lower
East Side participated. These Chapters en-
compass life in the sweat shops and tene-
ments, the inner world of the Landsman-
shaften, the diversity of religious lifestyles,

the activities of The Heder and secular
school, the fun of the saloons and candy
stores, the excitement of the theatres and
cafes, and the emotion of the rich immigrant
folk culture. Howe also devotes a chapter
to the passion which immigrant workers
developed for a learning that had long been
denied to them.

It is interesting to read of migrant ex-
periences in the night schools for English
and one reads with fascination about the
cafes which one immigrant Jew described
as ‘those universities of the ghetto’ (p.235),
or of the diverse programmes of lectures
organised by the ‘Workmen's Circle, the
unions, the socialists, the Zionists, indeed
any group with the faintest pretension to
culture’ (p.238).

For Howe, what is most significant about
this hotchpotch of educational endeavour
was the emergence of “the most notable
human type in the immigrant experience: the
self-educated worker. . . . These men and
women . . . hoped to recreate themselves
according to an ideal image . . . (which)
had come to them from a strange confusion
of sources: from the old Jewish respect for
learning, from the heightened morale brought
by the renaissance of Yiddish culture, from
the Socialist vision of a humane exisience.
The self-educated worker was a child of the
19ih century, perhaps the most pervasive
evidence for its creed of progress’. (p.245-6).

Many of these workers were a product
of Jewish labour movements in Eastern
Europe and Howe develops the theme of
Jewish socialism in two lengthy chapters.
He writes about the origins and achieve-
ments of Jewish Labour movements, whilst
at the same time describing the intense fac-
tionalism that weakened and eventually caus-
ed its decline. Yet, in assessing the meaning
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of Jewish Socialism, Howe writes movingly
when he says: ‘Jewish socialism was pri-
marily a political movement dedicated to
building a new society . . . (but) there is a
simple, perhaps decisive sense in which
Jewish socialism can be said to have fail-
ed, quite as American or French socialism
failed: it did not lead to the creation of a
new society in which all men would live
without want in freedom and fuifilment. But
just as international socialism helped to
transform the consciousness of humanity, so
did Jewish socialism transform the con-
sciousness of the Jews . . . creating a new
type of person: combative, worldly, spirited
and intent upon sharing industrial society
with the rest of the world.” (p.323).

Section 3 of ‘World of Our Fathers” is
an informative study of American Yiddish
literature, theatre, scholarship and the press.
The four chapters which make “The Culture
of Yiddish’ abound with descriptions of tre-
mendous achievements which at their most
promising and brightest moments seemed
to carry the seeds of a real cultural revival;
it is indeed overwhelming to read of the
sheer volume of literary and scholarly out-
put which was produced in the short space
of some 50 years. Yet it is equally sad to
read of the gradual decline, of an almost
inevitable fading away of a once-vibrant cul-
tural tradition. Howe so movingly summarises
the fate of the culture of Yiddishkeit as a
whole when he says of Yiddish theatre. ‘‘Had
Yiddish culture survived with some measure
of self-assurance, there might have appear-
ed new playwrights spontaneously blending
native and acquired motifs. But there was
no time: a blink of history and it was all
over”. (p.495); and of Yiddish scholarship:
“What was missing, here as in all other
branches of Yiddish cultural life, was the
natural process of replacement which yields
younger scholars and intellectuals for whom
Yiddish would be not only their natural lan-
guage but the signature of an encompass-
ing way of life.’ (p.517).

In Section 4, Howe attempis to assess
the impact of a declining Yiddish cultural
tradition upon a migrant generation which
dispersed and began to journey outwards,
and upon a new generation of Jews which
grew up in America. “Cultures are slow to
die,” he says. ‘When they do, they bequeath
large deposits of custom and value for their
successors.” The lives of these people,
“their deepest inclinations of conduct, bias,
manner, style, intonation all bore signs of
immigrant shaping . . all showed the strains
of immigrant Yiddish culture, usually blurred,
sometimes buried, but still at work.” (p.618).
It is on that note that one can proceed to

read the Epilogue, with a certain sense of
renewed optimism, despiie its prevailing
message of failure.

In this final section, entitled ‘“‘Questions
upon Questions,” Howe analyses the cultural
conflicts which the Jews confronted in at-
tempting to become ‘normal’ citizens in a
new country and he openly acknowledges
the failure of the culture of Yiddishkeit to
sustain Jewish life for very long. It is with
a tremendous sense of sadness that one
reads the book’s closing paragraph: ‘‘The
story of immigrant Jews is all but done. Like
all stories of human striving it ought to be
complete, with its beginning and its end, at
rest in fulfilment and at ease with failure.
A story is the essential unit of our life, offer-
ing ihe magical imperatives of ‘‘so it began”
and ''90 it came to an end’. A story encom-
passes us, justifies our stay, prepares our
leaving. Here, in these pages is the story
of the Jews, bedraggled and inspired who
came from Eastern Europe. Let us now praise
obscure men.’ (p.646).

Yet in a strange way one is moved to
re-read the book over and over, to keep tell-
ing the story, to keep a memory worth re-
membering alive. Perhaps it is no longer
possibie to recreate that memory, but we can
strive to find relevance and meaning in it.
“We cannot be our fathers, we cannot live
like Our mothers, but we may look to their
experience for images of rectitude and puri-
ties of devotion.’ (p.645).

“KADIMAH” CHESS TEAM SEND OFF
Members of the Australian Jewish chess teams —

six of them were players of ‘‘Kadimah’’ chess club —
competed in a 24 hour chess marathon on Sunday,
January 29, 1978.

The Australian record for the playing of simul-
taneous chess matches in a day was easily broken at
the chess marathon by Stan Christodoulou.

Christodoulou, a European master now living in
Melbourne, played 314 games continuously, breaking
the existing Australian record of 158 games.

Of the 314 games, he won 279, drew 19 and lost
16. He competed against 153 people during the 24
hour marathon.

This world record attempt, at the Independent
School of Chess in Prahran, was part of the fund
raising activities to send an Australian Jewish chess
team to Israel this month.

The ‘“‘Kadimah” also organised a series of func-
tions to raise funds. A substantial sum was used to
send our chess team to the World Jewish Chess
Championships which commenced on the 17th February
and will end on 4th of March, 1978.

The Jewish World Chess Olympiad will take place
in BAR-SHEVA, ISRAEL and the Jewish Chess teams
are from all over the world, United States, England,
Italy, Canada, France, South America, Israel and
other countries.

The "Kadimah” chess team is: 1. Morris Topial,
Captain; 2. Albert Braunstein; 3. Tom Kalish: 4.
Michael Hain.
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גורלפארןאינטערעסארויסווייזןDNO‏סטודענטן,yoy?‏

TT‏סאָוויעטישעפון

‏YX ONT“מיטינגאויפןהויפּט-אויפמערקזאַמקײטדי

NP‏איזוועלכערװאָראָנעל,אַלעקסאַנדערפּראָפ.צויגן
אויפןפּראָפעסאָראיזNIT‏רוסלאַנד,DP‏ארויסגעפאָרן4

אוניווערסיטעט.תלדאביבער

-עטניא‏PU PIDאויסצוגןעטלעכעדאָברענגעןמיר
פראַגן.אויףענטפערסאוןרעדערעסאַנטער

אויפלע-NI‏געוועןאיזיאָרןדרייסיקערפריעדיNP,‏
בלויזנישטטעטיקייטן.NT‏קולטורןנאַציאָנאַלעפוןבונג

דרייסיקערדיפוןסוףWO‏אויך.יידישנאָר—יידיש
,רייניקונגען"סטאַלינסאָנגעהויבןTP‏האָבןעסNT‏יאָרן,
אָנפירנדעפוןליקווידאַציעדערצודערפירטהאָבןװאָס

דידערמאָרדעטNIP‏ערהאָטדעמאָלטפּערזענלעכקייטן.
קולטורן.נאַציאָנאַלעאויפגעװאַכטעדיDIP‏אָנפירער

געװאָרןקולטור-טעטיקייטןנאַציאָנאַלעזענעןדערפאַר

פֿראַ-פוןמיטלעןדיגעהערּןזײצואַזווירקלעכקייס.

דערגרייכונגעןאַרבעטערספוןמערווערטדערדוקציע.

וועלכעביוראָקראַטיע,דערדורךאיינגעזאַמלטאויךווערן
זיך".פאַרדעםפוןטייל771701אַפאַרנוצט

דעריבער:איזאויספירזיין

סאָציאליסטישעקייןניטאיזסאָוויעטנפאַרבאַנד;דער
מיטאַרבעטער-לאַנדדעגענערירטאַאיזעסמלוכה.

ריכטונגען".ביידעאיןזיךבאַװעגןצומעגלעכקייטאַ
פאַ-דישטיצןרעואָלוציאָנערןדאַרפןאַלגעמין;אין
צוריקשטעלןדאָסמענטשן:סאַוויעטישעדיפוןדערונגען

רעכטן.דעמאָקראַטישעדיפון

מאַרק-DP‏קענערMK‏פרידמאַנעןמישאקענעןמיר
וועלכעמיטאידייעןצוויי—ראַטנפאַרבאַנדאוןסיזם
לעבן.גאַנצעדאָספאַרבונדןאיזער

רעקאָ-געוויסן,רואיקאַמיטדעריבער,קענעןמיר
איבערפאַרטראַכטןצוזיךפעקטאָרמר.דעםמענדירן

קריגטטאָמער—MOD‏ווער,טריביון".RP‏בריוודעם
ןגאָזוצ‏ONT) TANTערועטאיינלאַדונג,XT‏נאָכאַמאָלער

.ויוורעטניא‏PT PNRהיימלאַנד?,סאָװויעטישןדעם

אַנאַטאַלי
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היטלעריסטן(דיפוןאַקופּאַציעדעראונטערגעפונען

טויזנטיידן".אַכט

אויס:פירטביעלאַיעוואון

ווער-געוועןאיזהאוסמאןRT‏קלאָר,אַבסאַלוטאיז;עס

איםגעסטאַפּאָדיהאָטTAD‏געסטאַפּאָ,דערדורךבירט

פאַרנאַרןזאָלערזייט,סאָוויעטישערדעראויףגעשיקט

פאַרמעגלעכעדיגובערנאַטאַרשאַפטי,גענעראַלדעראין

ןוא‏T28I TTמיטגעהאָטהאָבןוועלכעיידן,רייכעאון
כפייציס".ווערטפולע

x

אזעלכעמיטאזפעקטאָר,שאָלעםטאַקעמיינט
ראַטנפאַרבאַנדפאַרןפריינדגעווינעןמעןקאָןארטיקלען

אַנדערשווו(?ערגעץNIT(‏אויסטראַליעאיןיקהןיצווישן

x

ראַטנפאַר-PP‏געפאָרןאיזתושבמעלבורנעראַנאָך

וועמענסאויףזאָגןצואונטערניטTP‏נעמען)מירבאַנד.

פרידמאן.מישאאיז:נאָמעןזייןאיינלאַדונג(

קאָנצערטן,NIP‏בייגעוועןאיזפעקטאָרמר.אויב

דיגעזעןפרידמאַןמישאTNOַ‏—זינגערייעןאָפּערעס,

לאַנד.דאָסאוןמענטשן

סיד-דעראיןערדערציילטגעזען,האָטערװאָסאון

אונדזפאר,טריביון".צייטונגקאָמוניסטישערנעיער

“DIP‏מישאמירןאוןנייעס,PP‏ניטאייגנטלעךעסאיז
פארןXAW‏--הוצאותדיאיינשפּאָרןגעקאָנטמאַנען

געזעןאוןגעהערטבלויזהאָטNNO‏נוצן,פעקטאָרסמר.

‏PN PTזינגטעסNN(‏באַלאַלייקעס",;טראַלאַלײיקעןעסװי
אויסצוגןעטלעכעברענגעןצוכדאיאיזליד(אַקולבאַקס

בריוו:דעםפון

היינטי-TW(‏איזצייטןסטאַלינסמיטפאַרגלייך;אין

‏WPI XTזענעןעסדערגרייכונג.אַ—רעזשים(קער

קען-עיקרדיקעדיטעראָר.ווייניקעראוןבאַגרענעצונגען

געבליבן".דאָךזענעןרעזשיססטאַלינספוןצייכנס

--ןענעזםזילאַיצאַסןופןטנעמעלעעטסקיטכיוויד,
באַלעבאַטישקייט,קאָלעקטיווע--מאַרקסיזםלויטן

אונטער-קליינעראַאוןדעמאַקראַטיעזעלבסט-רעגירונג,

שכירות.איןשיד

סאָוויעטנפאַרבאַנדאיןשכירות,RV‏אונטערשידדער

דאָסואָרט,פוןפרייהייטסקאַנדאַליעזדגרויסער.אַאיז

עלעמענטןאַנדערעאוןשטרייקןאָרגאַניזאַציעס,פוןשאַפן

ניטאָ.וויכמעטזענעןדעמאָקראַטיע,911

קנאַפ,זייערהאָבןהאַרעפּאַשניקעסאוןאַרבעטערדי

נאַציאָנאַלע,וועגןזאָגןצוװאָסניטאיבערהויפטאַדער

אזוי71אוןבאַשטימונגעןווירטשאַפּטלעכעאָדערלאַקאַלע
דורכצופירן.זיי

ביוראָקראַ-אַנדערעאוןשטיק-אַרבעטזעטפרידמאַן

וועלכעמעטאָדן,קאַפּיטאַליסטישעויפירונגען,טישע
אַנטװיקלונגעקאָנאָמישעאוןסאָציאַלעדישטערן

לאַנד,פון

אָספּעקטןאַלעוועגןדעצידירטביוראַקראַטיעדי,וויל

דערRP‏עסמיינטפאַרנאַנדערטײלונג,אוןפּראָדוקציעפון

‏YX“ענעמונראַפיד‏PR POM NNOדיהאָבן0491אין

ארויסגעלאָזטאוקראינעRP‏וויסרוסלאַנדפוןביטן

דעראויףצוריקפאָרןווילעמעצעראויבאַזקלאַנג,אַ
דייטש,בייםTP‏געפינטוועלכעטעריטאָריע,פּוילישער

בוגTO‏יענעראויףהאָבןטויזנטערטאָן.עסערקאָן

אַנט-זענעןTM‏עלטערן.קינדער,פרויען,משפּחה:געהאַט
געדאַנקמיטןזומערדמלבושיםRP‏הייםדערפוןלאָפן
שווע-אַגעוועןאיזדערוויילND‏צוריקקערן.IRW‏זיך
פלי-פאַרצווייפלטעדיזיךהאָבןמיטאַמאָלווינטער.רער
לענדער.צווייאיןגעפונעןטים

דעםDIJ‏קרבנותגעפאַלןזענעןטויזנטערצענדליקער,
גענויעאָנגעגעבןהאָבןמענטשן;טריק".סאָוויעטישן

מעל-דעראויףגעװאַרטאוןאָרטאויפןגעזעסןאַדרעסן,
פאָרן.שויןקאָןמעןאַזדונג,

YON ןעמ ‎זייONT OND  ‎חודשPR  ‎,נאַכטTR PX
“IND טראָקסעןשיאייצילאָפּרעטנואןואטלמאַזעגפיונעצ‎

‎,ריביסןייקטקיש KWאומגעקומען‎ זיאלייטרעסיורג

“IVT PAW ןעגנוגנידאַבעכעלשטנעממוא,ערעוושידןופ.‎
‎ערעייזטקישעגוצןעמוקאַבייזןבאָהןרעגאַלידןיאקיד

‎.ןלייטרוא ONTרוב:IND  ‎גרעניץ.‎ ידןייגרעביראלאַגעלמוא
‎רעדךרודןגיואידרעטנואןראָװעגטפּשמעגןענעזייז

‎לייטרוארעד.(עקיאָרטיד)?עינאַשטשעיוװאָסעיאָבאָסאָ;
‎טעטיולעגטאָה INDיאָר,‎ 3ןעמעוו INDיאָר.‎ 5ןעמעוו

וועלכעפּליטים,דיגעבליבןזענעןאַרעסטפוןפריי
פּאַספּאָרטן.סאָוויעטישעארויסגענומעןהאָבן

דיניט)אפילופאָרויסזעןגעקאָנטנישטTNO‏קיינער
(JOY UOזאַ‏PRטעווםוראןכאָװ6ערעסאָװאַ‏“DAN‏

דייטשלאַנד.מיטמלחמהדיברעכן
זשעװיפאַרבייגיין.ניטפאַקטדעםPNI‏ביעלאַיעוו

ןעגנילשוצפּאָראַטינןייבאַזיאסע—הצע‏IR PTערגיט
געניטעראַויביעלאַיעוו,אוןאויסצושפּייען.ניטNIT‏

NUP‏עסמאַכטקאָמוניסט(געניטערXIT(‏שרייבער
סאָוויעטנ-אויפןאַנפאַלדעםערעווזומער,יענעםאין

TA?‏לוואָווערדידערציילטמירהאָבןעסװויפאַרבאַנד,
TT‏גרענעץ",גרינערבאַוואַכטערעװואַךדערדורךהאָט

דערזייט,,דייטשערדערפוןלוואָווקייןדורכגעשמוגלט
פּאַ-פונעםאייגנטימערTVD‏גוויר,באַװוּסטןפוןקאַרעוו
פוןדירעסדיבאַזוכנדיקהאוסמאן.ציעניסטדערDRIW‏
דעראיןאַזדערציילט,ערהאָטיידן,באַקאַנטעזיינע

אזויגאָרנישטTT‏לעבטגובערנאַטאָשאַפט",נענעראל
וועלטדפרעסעי.דיטרומייטערטעסווישלעכט,

ניטNT‏געביטןסאָוויעטישעדיRP‏עמעצער)האָט
אויס-איזניטוועלכערפוןאויסגאַבעRPT‏כאָטשגעזעןאיז

ביע-דאָמאַכטוועמעןפוןצייטונג?לענדישער
TNI‏איזאינפאָרמאַציעאיינציקעדיחוזק?לאַיעוו

היטלערWW‏פּרעסע,אוןראַדיאָסאָוויעטישןפוןגעקומען
ראַטנפאַר-DIP‏פריינדאַװיגעװאָרןפאָרגעשטלעטאיז

געטאָרטנישטװאָרטאייןקייןהאָטמעןiW‏אוןבאַנד,

יידן...(.איבעררציחותנאַצישעדיוועגןדערמאָנען

פראַ-דעםאָטפוןאייצעסדיצואַפּניםזיך,צוהערנדיק

VO TINIANזיולבןבאָה‏PRוואָוװול‏TTןבירשראַפ‏PRיד‏

TT‏האָטIRD(‏פוילןקייןTT‏אומקערןאויףרשימות
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שעפּ-NITUP‏מיטראָפּאָליט,דעראליין:קאָפּפוןשוין
אָנשטויסן,TP‏מעןPW‏קאהאנע"דאווידראָווXIP‏טיצקי

דערזענען:וויכטיקNI‏ביי-זאַך.אַדאָאיזחורבןדעראַז

שעפּטיצקימיטראָפּאָליטדעררב.דעראוןמיטדאָפּאָליט
אַנטלאָפןאיזװאָסכהנא,דודרבדעםאויסבאַהאַלטןהאָט
גראַףאויסרעכענונגעןוועלכעגעטאָ.לעמבערגערפון

ביעלאַיעווס)אוןגעהאַטניטדערבייTNO‏שעפּטיצקי
דעראָבערבלייבטשכל(אויפןזיךלייגןאַרגומענטן

לעבן.געבליבןאיזכהנארבדערNI‏פאַקט,
לעבןווייטערדיקכהנאסהאָטשייכותאDNIַ‏װאָסאיז

ענין?גאַנצןצום

הויפט-ראָוודערגעוועןקאהאנעדאווידאיז2591;אין

האָטערייסראעל.פוןלופט-קרעפטןמיליטערישעדיRL‏
פילאָטן,דיגייסטיק"צוגעגרייט,בראַכע,זייןגעגעבן
פריך-דינאַפּאַלםמיטגעצונדן7691יוןאיןהאָבןוועלכע
עוטעט".אוןדערפעראַראַבישעלעכע

אילוסטראַציע,אַןויציטאַטNP‏נאָךברענגעןלאָמיר
‏IND“טעבראַרעקיגאָװ‏PRרעטסנרע‏IN WWמעןאזויוי

:עדנאַגאַפּאָרפּ-ליורג‏PDטנעמורטסניא‏JX PRװאַנדלען
פוןמערדערדערפאַרברעכער,פאַשיסטישער,דער

צוריקלאַנג)ניטמענטעןניקאָלאַספיטעריידןהונדערטער
געהאַלטןהאָטאַמסטערדאָס(RP‏געמישפעטאיםמעןהאָט
ציעניסטIVD‏פראַגןקונסט-פארעקספערטאַלסTT‏ביי

RP‏געוווינטשטיגלעץNAV‏דעמאָלטשטיגלעץ.יוזעף
ייסראעל".איןערלעבטאיצטקראָקע,
‏DIN,ןוועיאַלעיבןגערפ‏I IRIגעוועןװאָלטעס

במילאאוןקונסט,איןריכטונגאַפאַרציוניזםהאַלטער
טרעפּסקע‏IN PINשויןאיזציוניסטאַאַזאויס,קומט

ארייןביעלאַיעוופירטאַנדערןצווישןקונסט-פראַגן.RP‏
באַמערקונג:אַזאַ

געציטערטהאָבןרעװאָלוציעסאָציאַלערדער,פאַר
)יחזקאלשעפטיצקי.אַנדרײסיילעווין,יעכעזקעלסיי

טעװעטאַרעגךיואזיא‏AMV] IWלעמבערגערפוןזוןלעווין,
שעפטיצקיאוןלעוויןIXUW‏שעפּטיצקין(.TNT‏געװאָרן

אָבערTV‏האָטרעליגיעס,פארשידענעצוגעהערטהאָבן
דערקאָמוניזם,YID‏האַסגעמיינזאַמערדערפאַראייניקט

ערפארייניקטהיינטאויךNAD‏האַס,צעיושעטערזעלבער
אוקראיניעזעדיאויגןדיRP‏װועלטגאַנצערדערפאַר

ציעניסטן".דימיטנאַציאַנאַליסטן

ויפאַקט,דעםמירקענעןחורבן-"געשיכטעדערפון
גאָלדפוטער-מאַנטלען,אויסגעפּרעסטהאָבןנאַציסדיאַזױ
עיצובירטנאָקאַןגיילפיוראךרוד‏TNT WIVאַנדערעאון

צענויפנעמעןפלעגטקאָנטריבוציעדיגעטאָס.דיאויף
דייטשן.דיאיבערגעבןעסאון,יודנראַט*דער

,יודנרראַט':DT‏מיטגלידערדיזענעןביעלאַיעווןלויט
פאַרפאַראַנטוואַרטלעךזענעןמערדערפוןמיטהעלפער,די

גופא"מערדערדיאיידערווייניקער,ניטיידןדיאױיסראָטן
לעמ-פוןדייניםאוןרבניםפוןרשימהאַקומטTX‏און

דייטשעדיגעוועןעסזענעןעס,הייסטזייגעטאָ.בערגער
מיטהעלפער...

פאַקטאַ—אָפּשטעלןTP‏מעןמוזפאַקטNP‏אויף
היינט.נאָךלעבןעדותטויזנטערוועלכןפון

פארבייגייענדיק
“ND‏צואַזאַ,שװאַכקייטשרייבערישעאַשויןאיזעס

דעראיןגעשעענישןליטעראַרישעמיטזיךטערעסירן
וועלט.

NPגעווויער‎ רימ PIDנר.‎ "דנאַלמייהשיטעיוואָס,, 12,
“IND ןכאָװריפןופךעשעמ ‎האָבןPN»  ‎:1977,אַז AN? ןופ‎

‎-רעביירשןופטסעגסלאַ,דנאַבראַפנטאַרןיאטכאַרב

‎םעלאָש—רסספןופדנאַבראַפ TNפעקטאָר".‎ ירעמ

ליטערארישעדיבאַקאַנטניטאיזמעלבורןאיןאונדז,
ליטע-יידישערדערפארפעקטאָרמר.פוןאויפטוען

“DNA‏יאָערTNO‏רוסישערדערפארXI‏מעגלעך,ראַטור.
--טסנידראַפדטפיוה‏PTעקאַטזיארשפא‏(TINןטסניד

האָטזיין,ניטזאָלמעשהדיNO‏ניט?(שרייבטערװאָס

‏IX JAVAצונויטיקPNA‏געהאַלטןזיך,פאַרשטייטער
היימלאַנד".,סאָוויעטישפאראינטערוויו

מעןNNO‏הערן,צוטשעקאַװעתמידזענעןמענטשן

מעלבורנער--מירRP‏שטאָט,זייערוועגןדערציילט

געהאַטTNO‏פעקטאָרמר.אויסנאַם.קייןניטזענען—יידן

אַז:זאָגן,צו

אווסטראליע911געזעלשאַפטיידישעפּראָגרעסיווע,די

באַ-וועלכעפּראָבלעמען,דיפוןזייטאRPַ‏ניטשטייט

זאָגן,דאַרףמעןאוןוועלט.גאַנצעדיהיינטאומרואיקן
פאַרקאַמףאינעםבאַזונדערסאַרבעט,דעראָטאיןאַז

דערNU‏אונדזהעלפטפּראַגרעס,סאָציאַלןאוןשאָלעם

איבערצייגט,ביןאיךהיימלאַנד".,סאָוויעטישזשורנאַל
זיך,דערשלאָגןצואיינגעבןאונדזTT‏זאָלןעסוועןRT‏
פאַר-אוןלייענעןזאָלןיידןאויסטראַליערמערערעXT‏

ראַטנ-פוןפריינדצאָלדיװאָלטזשורנאַלדעסשפרייטן

געשטיגן".לאַנדRP‏אונדזבייפאַרבאַנד

אויסטראַליעדיאַזניט,דערװאַרטפעקטאָרמר.
דער-פּשוט—היימלאַנד",סאָװיעטישדעםלייענעןזאָלן
אויסטראַליערדיNOP‏נאָךלייענעןהיינטביזווייל—DNI‏

זוכטראַטנפאַרבאַנד,פוןפריינדדי---עסמיינטענגליש.
יידן.צווישןפעקטאָרמר.

דיגעפינעןאוןזשורנאַלאיןאריינצוקוקןכדאיאיז
אונדזווילמעןוועלכעמיטאַרגומענטן,;יידנפריינדלעכע?

זוכן.גייןניטמעןדאַרףNPO‏פריינד.פארגעווינען
"ON‏פוןאַרבעטאויספירלעכעTX‏איזנומערזעלבןRP‏

TNO(‏אַרבעטNI‏ביעלאַיעוו.וולאַדימירשרייבערוויעטישן
ביע-נאָענט.ווייטאָגלעךנאָענט,זייןיידןאונדזדאַרף

-מעלטאָטשרעד‏PRןעמוקעגנא1944ָ‏WW? PRאיזRV?‏
ןופןראָװעגטיירפאַב‏ONT INIאיזװאָס)לװאָוו(בערג

שוידערלעכןדעםבאַשרייבטNIP‏זעטעראוןנאַציס,די
אוקראַינישעדיניטשוינטערלװאָוו.יידישןפוןחורבן

וועלכעבאַנדעס,אַנדערעאון,באַנדעראָווצעס"באַנדיטן
גוטאיזאַרטיקלדערדייטשן.דימיטמיטגעאַרבעטהאָבן

װאָלטערנעמען.דאַטעס,פאָטאָסטאַטן,מיטדאָקומענטירט
חורבן-דערצוביישטייערװוירדיקעראַזייןגעקאָנט

אריינגעמישטניטTP‏װאָלטעסNF‏--טעמאַטיק
ווירקלעכקייט.סאָוויעטישעדי

תשל"ח8791פעברואַר בלעטערמעלבורנערea‏



“NIOD‏קייןפּינערןביינישטמעןזעטגענומעןבכלל
NP‏געטראָפןTY‏ערהאָטזיכערגעשטאַלטן.סימפּאַטישע

TJ‏צווישןNIP‏לעבן,
געשילדערטמחברדערהאָטדאניעלדעםאָטדורך

פראַנצויזישערדעראיןאָנטײליידישןבאַדייטנדיקןדעם
(הנשוש)יורפ-הלכ‏PT PINאַזױרעזיסטאַנץ-באַוועגונג.

מיטפאַרנומעןTP‏צייטמאוימדיקערדערXP‏האָטװאָס

הענט.מערדערסDIJ‏קינדערראַטעווען

איזמירשטריך:אNIַ[‏פאַרצייכענעןדאnDָ‏איך
אַנדערןנאָכןאיינעםבענדביידעלייענעןצואויסגעקומען

דעםאויףאָפּגעשטעלטמאָלפילזיךלייענעןבייםNIT‏
איןטאַקעטייל.צווייטןביזןערשטןPP‏אונטערשייד

ןיאיוו,ןזיולברעקינייווליפןענופעג‏PR JANAצווייטן
דיNIJ‏פאַרבעסערונגדיאָפּשאַצןגעקענטבמילאערשטן,

דיס-דעםדורךמחברפונעםאַנטוויקלונגליטעראַרישע

דינאַראַציע;דיאוןדיאַלאָגדעריאָר.פינףדיפוןטאַנץ

דיגעשעענישן,געשילדערטעדיאוןשטריכןגעצייכנטע
NP‏איינגעדעמפטאיזצוזאַמעןאַלץ---פּראָבלעמאַטיק

פערספעקטיוו.געהעריקעראַ

באַפרייאונגדערמיטTP‏ענדיקטטיילצווייטערדער
צוריקקומעןrJ‏לעבן-געבליבענעדיוועןפּאַריז,פון

לעכער-באַהעל-NIP‏גריבעראויסבאַהאַלטענעזייערעפון
TNO‏דירות,NOOY‏זייערעRP‏ארייןצוריקווילןטענישן,

ניטווילןװאָסאיינוווינערפרעמדעפוןבאַזעצטשויןזענען
גוטס.NIJ‏האָבזייערבאַלעבאַטיםNOOY‏דיצוריקאָפּגעבן
זייןצוממשיךפעלדברייטנייאַדאָאיזפּינערןפאַר

פראַנק-אינעםמשפחותצוויי,דיפוןבאַנדדריטןאַמיט

גרויסעראַזאַצוגעקומעןאיזעסוועןחורבן,נאָכןפוןרייך

שארית:יידישןנישט:דערברענטןדעםפוןשטראָם

געזשו-קריגINOJ‏יאָרעטלעכעהאָטפּאַריזnw‏הפּליטה,
מיטNIJ‏אַקטיויטעטןיידישעמיטגעפיבערטNIT‏מעט

אָפּקלאַנג.טיפןאַגעהאַטהאָטװאָסלעבן,יידישאַ

פּינערןי.פוןדערװאַרטןRP‏גלויבקענען,מיר
ןיא—ךשמה‏IVP TPNאTPַ‏זאָלװאָסבאַנד,דריטןאַ

ראָמאַן.בענדיקןצוויידעםפון—דימענסיעסuoy‏

. +* +* .+.+ +* 4 FOF :2,220,

ראַדיאיאוידיציעסיידישע
3EA1120עילאווכ‏

TNIOP‏אוןדאDNָ‏;נייעס4--03.4פרייטיקיעדן
ליטעראטור,יידישערדערDT‏פּערלאינטערוויוען,

רינגעלבלוםפּיניעפוןאָנגעפירטמוזיק.

ישראל-פּראָגראַם;מאָדערנער—-03.4—54.4

ענגליש.RP‏קאָלײדעסקאָפּ,—54.4—00.5
קאָנצערטןפּאָפּולערעאוןװוּנטש01:—03.01זונטיק

גוטניק,חייםהרבמיטדורכשמועסן*זיך,לאָמיר
שער:NUN?‏פוןאַנגעפירטקולטור-נייעסאָרטיקע

DIT‏פּראָגראַםענגליש-העברעישער03.01:—00.11
אינהאַלט.פאַרשידנאַרטיקן

: 24 ׂ :02,224,001)

‏AN JID“אָבסערװאַציעסDNI‏אויגNI‏האָטפּינערי.

באַווייזטערNIT‏לאַנדשאַפטן,אינערלעכעאוןסערלעכע

מיטפּנימערמענטשלעכעפוןבילדNP‏װאָרטאַדורך

מחברדערשװאַכקייטן.מענטשלעכעNIT‏שיינקייטןזייערע
פראנצוי-דיDP‏פּאַניק-שטימונגעןדיפאַרפיקסירטANU‏

פוןמלחמה-טעגאמתעערשטעדיRP‏גלייךיידןזישע

.1940ינוי

ארי-מחברדערפירטזאָנעפרייערדעראיןטאַקעNO‏

דורךשילדערטאוןמשפּחות"YNP,‏דיDP‏רעשטלעךבער
פאַרבלוטיקטןדעםבבללNIP‏לעבנס-באַדינגונגעןדיזיי

פנחסר'שטאַרקפאַרבינדטװאָסצייט,יענערפוןקנופ

מחברדערװאָסגראָסמאַנס.יאָסלמיטמשפחהשטיינס
איזארויסהייבן,RIP‏באַזונדעראויסצוטיילןTP‏באַמיט

NOS?‏דורךמאַכטעסװאָסטראַנספאָרמאַציע,גייסטיקעדי
האַנספּראָפעסאָראסימילירטערדעראיידעם,גראָסמאַנס

בוימאַן.

יידישקייטSI‏וועגזייןבהדרגהדיקבאַשרייבטפּינערי.

מלחמהדיאָרןדיRP‏האָטהיטלעריזםדעראַזױװיNIT‏
אור-גערמאַני-פוןפּראָפעסאָרגעוועזענעםדעםגעמאַכט

.'עדוידטסאָ,‏IN INDכמעטמיטאָלאָגיעאוןגעשיכטעשער

דעראַזמחבר,פוןװוּנטשפרומערדערTIW‏איזעס

זאָלגעשריבןהאָטהעלדצוגעטראַכטערTP‏װאָסטאָגבוך,

פוןפּראָפּעסאָרןיידישעגעוועזענעאַנדערע,אויךבאַווירקן

פוןמוסר-השכלאַאַראָפּנעמעןזיךזאָלן)זיי(דייטשלאַנד

)341יזיגנאגסנבעליד

איזערוועןאפילואַנטיסעמיטיזםפראַנצויזישערדער
סם,נאַציש-ראַסיסטישןדורכןגעװאָרןפאַרגיפטעטמער

האָבןמירוויאויסברייטונג,NIN‏געהאַטניטTNI‏האָט

פּראָצענטדערמזרח-אייראָפּע.RNP‏געלערנטקענעןעס
געוועןאיזפראַנקרייךאיןהעולםאומותחסידידיפון

זענעןTNO‏ליטע.פּוילן,RP‏ויגרעסעראומפאַרגלייכלעך
אָפּגעראַטע-דיזענעןעדותפאַקטן.אומבאַשטרייטבאַרע

לערעריןדיפּאָרל,פראַנצויזישןדעםדורךקינדערוועטע
לעלאָנג.לערערדער=מאַןאיראוןלעלאָנגמאַדאַם

אָבלאַװעטראַגישעדיצוערשטשילדערטמחברדער
‏PYTIN PVN ONY“פּאַריז,RP‏קינדעריידישעראיבער
)וועלעדראָם(.ספּאָרט-פּלאַץגרויסןדעםצוגעפירט

גראָסמאַןדניאליידדעראַזגעװאָלט,TNO‏מחברדער
בכדימשפּחהזייןאיןאַדאָפּטירןיתוםפראַנצויזישןאַזאָל
,עקיטייזנגעק‏PT PONTזייטובים,מעשיםדיבאַלאַנסירןצו

אַנדערעפילMRP‏פּונקטאוןנישט-יידן.אוןיידןצווישן
דימאַכןצובאַגלייבלעךבאַװיזןדאָאויךערהאָטפאַלן

RP‏ארייןנאַטירלעךװאַקסטDNO‏האַנדלונג,הומאַניטאַרע
“NA‏געשיכטלעכעעכטעNI‏דאָאיזעסנאַראַציע.דער

‏TID PINלאַגערןדיפוןבאַשרייבונגעןדיRP‏טענטישקייט
געסטאַפּאַ-NIT‏סאַטראַפּנאַצישןטרויעריק-באַרימטןדעם

איןRP‏האָטמחברדערוועלכןוועגןבארביע,פירער
מערדערישןTP‏געצייכנטפּראָפּיל-שטריכןקאָנדענסירטע

)איצטהאַנסאיידעלןדעםפוןפּייניקונגעןדיבעתפּרצוף
אוןאינטערעסאַנטסטעדיצוגעהערטװאָסיוחנן,שוין:

ווערק.פוןגעשטאַלטןסיפּאַטישסטע
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באַ-געהעריקװימחברדורכןנישטווערטװאָספּאַקט,

NIN‏ווערקדעםRP‏ארויסווייזטTNO‏פּינער,י.האַנדלט.
פּערסאָנאַזשן,זיינעDP‏הויטדעראונטעראַריינדרינגונג

בעלעטריזירןאוןאריינדרינגעןגעדאַרפטזיכערדאָךהאָט
גייסטיקעדיאוןראַנגעלענישןאינערלעכעדיספקות,די

זעלבסט-בכוחגעוועןנאָךזענעןװאָסהעלדן,דיבייריסן
געוועןנישטפּאַריזRP‏זענעןטראַכטן.צושטענדיק
90טייזףיוא?ןטסינומאָקעשידייידןשיוװוצעכלעזאַ
פּובליציס-עטלעכעמיטפּאַקטוועגןמחברדערשרייבט
אַבעתNIP‏פּאַקטדעםדערמאָנטערװוערטער.טישע
פּראָבלעםדעםוועגןפאַבריקאַנטלעךיידישעדימיטNIM‏

פאַבריקאַנטלדערNI‏דייטשן,פאראַרבעטיידישערפון
מפרנסקענעןצוליבדייטשןפאראַרבעטTP‏באַגרינדעט

האָטאָבערמאָלאָטאָוו,דייןבעתPW‏אוןvI‏זייןזיין
האָבןצוזאַמעןביידעאוןהיטלערןמיטפארבונדןזיך

געשעפט.."אַגעמאַכט

חשבון-הנפש,אינערלעכערNI‏איזNAWI‏פעלטעסװאָס
פרום-וייניקנישטדורכגעמאַכטTIW‏האָבןעסװאָס

םוצטשינטמוק‏ONT TINקאָמוניסטןיידישעגלויביקע
בוך.איןאויסדרוק

פוןפּעריאָדדעםוועגןבריוו()אוןטאָגבוךדניאלס
דאַמאָלט-דעםארויסברענגעןמלחמהקאָמישערא"גדער

װאָספראָנט,פראַנצויזישןאויפןמצבאויסערלעכןסטיקן
מאי01טןביזן9291סעפּטעמבערפוןאָנגעהאַלטןהאָט
טלייצרעדלאָמ‏PP, INשרייבט,דאניעלער,כאָטש0.
TNO‏עפּעסבלייבטתמידזיך...וועגןאַלץנישטמען

דער-201()ז'דערציילן"נישטזיךלאָזטװאָסאזוינס,
בילדאַגיטװאָסאים,ארוםאוןTP‏וועגןגענוגערציילט
נישט-מלחמה-און,נישט-שלוםספּעציפישערדערוועגן

אַרמײ,פראַנצויזישערמאָביליזירטערדערפוןצושטאַנד"
דעריבערווערטאוןפראָנטאויפןנישטזיךגעפינטװאָס
גער"דע,דראָלפראנצויזיש(RP(‏באַצייכנטwP‏

מלחמה(.אויסטערלישעשפּאַסיק)אַ
ידהעשרעטמיטשאַב‏PT PR ONTהיטלערNAWI‏
פארזיךהאָטעסאוןפראַנקרייךקייןגעבראַכטמלחמה

אָנ-תקופה,טראַגישעדיאָנגעהויבןיידןפראַנצויזישעדי
גע-אַ)אויףגעשעענישןשוידערלעכסטעדימיטגעלאָדן
אונ-דעםוועגןמחברדערמעדיטירטשטעלעוויסער

געשעענישןטערמיןדעםאיןדאָאיזעסװאָסטערשייד,
קריג(.בעתןאוןצייטןפרידלעכעאין

פּאַ-איןבהלהדערמיטאיבערלעבונגעןגרוילעכעדי
עסװאָסאוןשטאָטדערפוןאַנטלויפןפוןבילדדאָסריז,
עשידיחיידךרודזיא,ןגעווידףיוא‏INT SRזיךטוט

דיאויףשיין-װאַרפעראַגעװאָרןגעװאָרפןשילדערונגען
יענעאיןמענטשןטויזנטערהונדערטעראוןצענדליקער

טעג.בהלה
גיטים-ברעג,דונקערקערוועגןבריוודניאלסRP‏

אויפןמפּלהדערDP‏שילדערונגפּלאַסטישעאַמחברדער
קורצעNP‏רעטונגס-אַקציע.ענגלישערדערפוןאוןפראָנט

באַגלייטגעשעענישןדיפוןכראָניקדידאָאיזווערטער
אַנדערעפילבאַשרייבןRP‏נוהגTP‏איזמחברדערוי--

דאַטעס.אוןמאָמענטןגעשיכטלעכעמיט--פּלעצער

דאַרףכאַראַקטעריזאַציעסגעלונגענעמערדיצו
גראָס-NOP?‏עמכהדיקןDIT‏טיפדערNIP‏ארויסגעהויבן

איזפּאָרטרעטUP‏דערמאָנט(.שויןיוכבדן)וועגןמאַן

NIJ‏סיטואַציעסאלעדורךאיבערצייגנדיקפּלאַסטיש
רעאַגירונגען.

RP‏וועלכעהויפט-פיגורן,רייאַװערקNP‏פאַראַן
זשי-)לדוגמאָ:נעבן-פיגורןפילאוןדערמאָנטwP‏האָב

בילדמאַןפרוירומענישעדיביבי,סטודענטדערנעט,
גאַלעריע(רייכעראַפוןעטלעכענאָךדערמאָנעןצו=

האָטמחברדערוועלכעאינסטיטוציעס,אַלעדיאַרום
דיDIJ‏פּערסאָנאַזשןאַלעדיIDID‏—אוןארויסגעהויבן

איידעמס.אוןשנירצוגעקומענעזייערעמיטמשפּחותצוויי

DIT‏קאָנצענטרירונגדערפארDNI‏װאָלטדעתילפי
ארומ-נישטװאָלטמחברדערוועןגעווען,בעסערװוערק

“DNAW‏דיDIJ‏נעבן-פיגורןYNO‏גרויסעראַזאַגענומען
קאַטעגאָריעס.דענע

צרותגעשילדערטעאַלעמיטבאַנדערשטערדערXAW‏
וועלטדיוועןצייט,אWIַ‏געהערןאיבערלעבונגעןNIT‏
-ידיאיוזא‏PT JANAמענטשןיונגעאוןוועלטגעוועןאיז
װאָסכמאַרעס,NOY‏בייליבןגעקענטראָמאַנטישאוןליש
-יארעדנוזאב‏PIN VSNדעראיבערפארצויגןTW‏האָבן

הימל.יידישןבערן

x

פונעםלייוונטגעמאָלענערWAP‏איזבאַנדצווייטערדער
‏NID JAN"ערד,פראנצויזישערדעראויףחורבןיידישן

פאר-דעםפוןעטאַפּןroy‏לויטגעשילדערטנאָלאָגיש
דעראיןאוןנאַציש-אָקופּירטןאיןגעשעענישןדיפוןלויף

זאָנע.פרייער

כראָניקער,אַפוןראָלדידאָדערפילטמחברדער
בעלעטריסט.NIP‏היסטאָריקעראַװויפארנאָטירן,טוטװאָס

עסעובדאָשװערעאַפארװאָסאָפּשאַצןדאַרףמען
ס'איזאון--שילדערןקענעןצומחברפארןגעוועןאיז
בעלעטריס-אויטענטישערNIN‏מיט--געשילדערטגוט

וועל-צייט,שוידערלעכעדיXU‏װאָרהאַפטיקייטסישער
תיקון.קינסטלערישןאַגעבןצובאַװיזןהאָטערכער

הויפט-ENO‏זיינעהאָטמחברדערװאָסנאָרYRT‏אַ
ליבעלירישעצאַרטעוועמענסשושנה(,און)דניאלהעלדן
‏DNסעפּע‏OT DYNבאַנד,צווייטןפוןטאָװלעןדיעפנט
“DNS‏ויכמעטבעלעטריסטישאַקציעשפּעטערדיקערדער

מלחמה-מערדערפירןשושנהןצובריוו)דניאלסשוווּנדן
צוזיךזיידערהויבןPRP‏געציילטעRP‏נאָרכראָניק. שילדערןבייםװויהויך,בעלעטריסטיש-קינסטלערישעראַ

TNO‏פערד.פאַרװוּנדעטעצוויידיפוןבילדפּלאַסטישNIN‏
מעןװאָסדימענסיעס,הויך-לירישעדיצוגעהערטבילד

זייטלעך(.רייאRPַ‏געפינט
מאַמע-געשטאַלטדיNID‏שטאַרקװאַקסטדערקעגן

ערטעררייאַאיןאיבערזיךרופטוועלכעיוכבדן,פון
איןמאַמעיידישערדערפוןגעמעלןקלאַסישעדימיט

ליטעראטור,אונדזער
מאַלאָטאָװ-ריבענטראָפּדעראיזבוךדעםאיןבלויזאַ
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איןמעשהאטאַקעחסידים,איזשביצעראוןקאָצקער

NAW‏העלד,דעםכאַראַקטעריזירןדאַרףװאָסמעשה,אַ
דערציילערי-דערדעםNP‏מערTP‏קענטיקטפאַקטיש

מחבר.פוןנוסחשער

ערשטןדעם)איןגעבןצופארמאָסטןזיךהאָטפּינערי.

פּאַרשוינעןגאַלעריעצעצווייגטעברייטNIP‏רייכעא)ANIT‏

‏YA“ןגאָרטראַפ‏PN ONDשטראָם,אימיגראַנטישןדעםפון

PP PRNןענעזסאָװ,ןדייךעלריטאַנ,ךיירקנאַרפ‏“YA‏
באַ-אַפוןס'רובנאָענט,אוןאייגןNO‏געוועןוויינלעך

פון,פריינד,קולטור-ליגע",דערארוםסביבה,שטימטער

,פאָלקס-ראַטן-פאַרבאַנד",פון,פריינדביראָ-בידזשאַן",

פוןגעשטאַלטןפעלןעסװאָסשאָדאַאוניווערסיטעט".

אוןיידיש-סאָציאַליסטישעוועלטלעכע,סביבות,אַנדערע

וועלט?פּנחסעסר'פוןיידןרעליגיעזענישטNIP‏פארװאָס

אורחא.אגבנאָראיךבאַמערקדאָס

עיקרדיקס,מערבוך,דעםNP‏מירפעלטעסNNO‏

NIT‏לשוןאייגןזייערמיטרעדןTNOP‏פּאַרשוינעןדיאיז
זיךפאַרשטייטזענעןאויסנאַמעןדימחברס.מיטןנישט

אַנדערע.אייניקעNIP‏יאָסליוכבד,בוימאַן,האַנספּנחס,ר'

שפּראַך:ניאַנסן,דיפעלטפּערסאָנאַזשןדיפוןס'רובאָבער

,סעיצאַזירעטקאַראַכיד‏PRטייקטכע‏NIN PONגיבןװאָס

שייןאמיטארומצונעמעןגעזוכטהאָטמחברדערוועלכע

רעאַליטעט.באַגלויבטעראַפון

קלאָרערפיינער,דערגעהערטבוךפוןמעלותדיצו

דיסקרעטןאַמיטשטעלןגעוויסעRNP‏אָטעמטװאָססטיל,

“NID‏זוכענישןדיRP‏איראָניעדינעראוןהומאָרלייכטן

לעבנס-אייניקעDP‏קנוילןפאַרוויקלטעדיצופּלאָנטערן

,קלאַסןדבאַ-דערביי)לדוגמאָטיפּןרייאבייסיטואַציעס

בת-שבע(.װוּסטזיניקער"

פאַרפלעכ-געלונגענעדיאויךגעהערמעלותדיצו

“DNA‏זענעןװאָסגעשעענישן,אויסערלעכעדיDP‏טונג
מיטNIJ‏לעבנס-פּאַסירונגעןדימיטכראָנאָלאָגיש,צייכנט

וויכ-דיפּערסאָנאַזשן.דיDP‏וועלטאינערלעכערדער

DIT‏אַטענטאַטדערגעוועןדאַןזענעןגעשעענישןטיקסטע

הערשלDIT‏--שפּעטערפּעטליורען;אויףשװואַרצבאַרדן
NIT‏פּאַריז(RP(‏דיפּלאָמאַטדייטשןדעםNIP‏גרינשפּאַן

אָנ-דערשפּאַניע.איןבירגער-קריגדערפאַרשטענדלעך

ראַדיקאַלעריידישערדעראויףאויסווירקונגדיאוןטייל
לעבעדיקעעכטעאיןמחברדורכןגעשילדערטאיזיוגנט

“NOD‏דערNP‏װויכאַראַקטעריזאַציעסדיRP‏סייפאַרבן

פּאַריז.איןיוגנטלינקעריידישערדערביימאָספער

דיגעמאָלןNIJ‏געשילדערטזענעןאינפאָרמאַטיוו

בעלוויל,געלעבט:האָבןיידןווופּאַריז,RP‏קוװואַרטאַלן
,אינער-דיNIJ‏מאָנפּאַרנאַסמאָנמאַנטר,פּלעצל".,TNO‏

צווייטן,אצוקוואַרטלאייןפוןאימיגראַציעיידישעלעכע'

וועלט,נייערדעראיןDNI‏כסדרקומטNNO‏דערשיינונג,אַ
מעלבורן.אָדערניו-יאָרקאיזTNO‏ציהיינט,לעבןיידןNA‏

דעםמיטפּאַראַלעלאומעטוםגייטפּראָצעסדערNO‏

טימ‏TIN(יטירעפּסאָרפּ)טייז‏JN JIDמצבעקאָנאָמישן

פסי-זיךנאַטוראַליזירןNIT‏אריינװואַקסןפוןשטופעדער

נייערדערRP‏דורותיידישעיונגערעדיDIP‏בעיקרכיש,

רעאַליטעט.

קאהאןיצחק

משפּחות"צוויי,
;1971,דנאַברעטשרע,"תוחפּשמייוצרעניפ.י

תשל"ןתל-אביב,פרץ,ל.י.פאַרלאַג6791,---צווייטער

נאָמעןדעםאונטערהאָטפּינערי.פּראָזאַיקערדער

RP‏בענדצווייפאַרעפנטלעכטיאָרן,לעצטעדיDN‏במשך

)אוןלעבןיידיששטיקאַגעשטאַלטיקטהאָטערוועלכע

פראַנקרייך.RP‏אומקום(

ONT ,1971 PR זיאסאָװדנאַבןטשרע ‎דערשינעןNP

‎ייווצידךרוד)דליבאַןבעגוצןטסאָמראפךיזרעניפּ.י

‎תוחפּשמ — PR Powיידישער‎ רעדןופ--(ןאַמסאָרג

‎.תומחלמ-טלעוועדייבןשיווצזיראַפּןייקעיצאַרגימיא

עטלעכעמחברדערצייכנטלייוונטברייטןאַאויף

פוןאויסגעװאַנדערטהאָבןװאָספּאַריז,RP‏יידןדורות

לידה,חבליאַלעדיRP‏פראַנקרייךקייןמזרח-אײיראָפּע

YT ONTדרערעיינרעדףיואךרודןכאַמ‏,WWןזייוואַבסע‏

נאָרבאָדןאינעםװאָרצלעןטיפעשלאָגןקענעןצוערשט

אימיגראַנ-DIVO‏נאָכװוּקסNP‏אויסשפּראָץיונגערדער

דור.טישן

פּערסאָנאַזשן,זיינעבהדרגהדיקנאָךפאָלגטמחברדער

--דנאַטשןיאןואלערוטלוק,שירעגייטשןרעהעגסאָװ

באָדןאויפןזיךבאַגעגענעןזייוועלטן.באַזונדערעצו

עליותאיבערלעבענישן,זייערעמיטלאַנדנייעםפונעם

‏TNןבעג‏IS PTבאַמיטמחברדערוועלכעירידות,NIT‏

קאָלאָריט.אינדיווידועלן

אויסגעטיילטמחברדערהאָטמסתמאָ,כיוון,אמיט
משפחהדערפוןבראששטייטNNO‏יחוס-שטאַנדדעם

פוןפּנחסר'אַפוןאָפּצװײיגונגען.אירעאַלעמיטwoP‏

WT TNןוא‏YON?החפשמרעדןופשארבדבכויטימ‏

פון—יחוס-שטאַנדאַפוןווייטזייעראיזװאָסגראָסמאַן,

דיפוןגורלסדיNVP‏פּאַריזRP‏ערשטצווייטער.דער

שיל-פּרטימדיקעדיNP‏צונויפגעפלאָכטןמשפּחותצוויי
פארוועבןצובאַוויזןהאָטמחברדערוועלכעדערונגען,

משפּחה-אַלבומען.דיפוןקאַנוועדערRP‏
פאָר-זיינעדורךמאַכטמענטשאַפוןכאַראַקטערדער

דער-זייןביזקינדהייטפריסטערדערפוןמאַציע-יאָרן

ערשטמעןזעטבניןאַבייויפּונקטאוןװאַקסנקייט.

דיצונעמטמעןNT‏שװאַכקייט,RP‏שטאַרקײטזיין

אויךאַזױאונטערגעהאַלטן,איםהאָבןTNO‏רושטאָװאַניעס

זיינעNPH‏מחבראNPַ‏דעריבער,מענטש.ביים

TP‏הינטערwP‏האָבןTM‏וועןעלטער,NI‏איןגעשטאַלטן

צואויפגאַבעשווערערעאַערהאָטNIJ?‏פאָרמאַטיוועדי

וויכאַראַקטערן,זייערעשלמותדיקגעשטאַלטיקןקענען

יוגנט.אוןקינדערביי

אוןוועלטפּנחסעסר'מיטבאַקאַנטגוטאיזפּינערי.

NIT‏פּסוקאTP‏געפינטעסווווייסטערשטייגער.איר

ערטערפּאַסיקעRP‏ארייןשטעלטערוועלכןדבר-תורה,אַ

טוטגעשטאַלטזייןפוןהתנהגותןדישילדערןבייאון

דיצווישןמחלוקהדערוועגןאפילוארייןפלעכטאַער
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פּאָליטישעראַצואויסגעװאַקסןאיזװאָסמיידל,יידישער
ראָזע.--לעגענדע

x

רואי-זאַטערמיטבאַלאַנסירטאיזלעבןגריווינסאַלף
טימ‏PTרעטפערט‏INN PNמאָלצוויידדרייאקייט.

-ראפיד.לשיט‏PT JOINTהאָטערקאַפע.RP‏באַקאַנטע

צואיםגרייטאוןשװאַכקייטזייןWP‏קעןקויפערין

עפּל-קוכן,שטיקלTNO‏אוןליבהאָטערװיPNW‏די
זענעןטישלזייןביימיטלדשטיקל.אַזייןדווקאמוזװאָס

ןראַטנעמאָקענייזוצ‏I PTהערןװאָסמענטשןTXN‏תמיד

NIW‏פּאָליטישערדערNI‏האַלטן,זייפּאָליטיק.וועגן
‏ONT PIN.ןערבןכעלטנגויטימםיא‏PR WIשלאָגט

הנאה.איםטוט

אריינגעריסןזיךהאָטרואיקייטזאַטערדעראָטאין

גריווין,עסרופט—ביכלפאַרשאָלטענעדאָסביכל.TNO‏
ניטשויןעסהאָטעררו.זייןאַװעקגענומעןהאָטװאָס

געדאַנ-דינאָרפּטור.אוןארויסװואַרפן,געװאָלטאיינמאָל

.םיאןעפור‏JIN,חומ‏PT PRבאַזעצטװויסייזיךהאָבןקען

וידער-פּאָליטישעבאַקעמפןקעןמענטשאַ=,
‏YX PT“וצ‏JORDIN JINאויסטייטשןזייNI‏עראַנאַנדן.

‏INPשטנעמא.ןכערפּשטנאַ‏ON PORT YTדאַנקענגאַנג,
איזערצייט.פוןווידעראַנאַנדדעםבאַקעמפןנישטאָבער

רעשטאָכ,גייטשא‏PR MM,טייצ‏PT PNאיינגעשמידט

ערלעבטחושיםזיינעROY‏מיטגעוויס:ניט.עספילט
פרנסות,זיינעלעבט.ערוועלכערRP‏—צייטדערRP‏

--ןעגנוכיירגרעד‏PNןטסעמראַפענייז,ןעגנאַלראַפענייז
סייג‏PT.טייצ‏PT PR PON MIVA PTפּאַסטאַלץTNO‏

voyn yp wןבילבראַפרעבאָזיא‏PNRרודםעד‏—PN‏
קאַטע-DID?‏מיטטראַכטערגעװאָרן.רייףאיזערוועלכן

דערפוןאויסווירקונגדיאויגן.יענעמיטזעטגאָריעס.

טשינרע‏IW PR -- JON PTווישטאַרקעראיזצייט
בייקומען".

“NAP‏קאַפע.NP‏קומעןWI‏אויפגעהערטהאָטגריווין

אויפגע-בילדער-קאָלעקציע,זייןבאַװונדערןצוגעהערט
מוזיק.הערןאפילוהערט

‏IVAN PT PRגעזשומעטהאָטפליגבייזעאַװי
רו:זייןצוגערויבטהאָטװאָסבאַגריף,אַ

PR Pa =שטנעמרעד‏PDטלמונא‏?

LINK ןעגניר‎
זשור-דעםפוןנומערדריטןדעםבאַקומעןהאָבןמיר

צוקונפט".,יוגנט-בונדדורכןארויסגעגעבןנאַל,
50ןוא"דנוב,ראָי80טעמדיוועגזיאלאַנרושזרעד

“Dd, AN?טניישרעדרע‏PRשילגנעןואשידיי‏.
אָפּשאַ-פּאָליטישעפוןבאַשטײטנומערלעצטערדער
וועלט-פּראָבלעמען.NP‏אויסטראלישעוועגןצונגען,
יוגנט-פראַגן.פאַרנעמעןNIV‏גרויסןאַ

רעדאַקטאָרןויארויסגעגעבן.WP‏גראַפישאיזעס

הענריסלוצקי;שמואלזילבערמאַן;מייקלאָנגעגעבן:זענען
מאָנקוס.AVIM‏פּינסקער,נאַטאַןנוסבוים;

איינפלוסגעוויסעראַמערקןגעלאָזטזיךהאָטדאָך

סטודענט-דערNYA‏געלייענטהאָטגריוויןNNO‏דעם,פון

יונגעבאַצייכענען:צוגעהאַטליבהאָטערוועלכעשאַפט,

אינטעלעקטואַלן.

‏NIN ONTחברהיונגעדיװאָסאים,האָטפאַרדראָסן

ווערןאידייעןאוןאַלטNWP‏מענטשןNI‏טעאָריע,מין

נייעקייןהאָבןניטלייטאַלטעקאָנעןדעריבעראַלט.

פּונקטזענעןלייטאַלטעפוןאידייעןדיmoS‏אידייען,

נאָךאוןזענעןאלייןזייויאָפּגעלעבט,אוןאַלטאזוי

איזװאָסמענטשקייןניטגעטרויעס:הייסטװאָסעפּעס:

דרייסיק?דיאיבערשוין

קאָמפּיוטער,אויגעאַרבעטהאָטװאָסמוח,גריווינס

‏ONT JWI PTפוןבאַגריפןפּראָגראַמירטעדילויט
איםאיבערצושטעלןבאַהויפטונג.נייעדיצוריקגעװאָרפן

דעריבערזיךערANU‏געקאָנט.ניטגריוויןאָבערTNO‏

זיינעNOY‏פוןאימפּעטמיטןאַנאַליזדעםקעגןגעווערט

פעאיקייטן.דיספּוטאַנטישע

כאָטשפארלייקענען,WI‏געוועןIW‏איזעלטערזיין

אָבערגעווען.מודהנישטקיינמאָלNW‏צוTP‏האָטער

;בלופּרינט"זייןארויסציעןגרייטשויןאיזעראידייען?

,עטכידעגןבאָה‏YT WOUND INצוציקעס,דיבאַווייזןNIT‏

װווילבאַוווּסטעדיNP‏לעבןזייכאָטשNIT‏בערד,לאַנגע

צװאַנציקערדיNP‏העטהעט,נאָךאַז—יאָרןזעכציקער

װאָלטןזייויאויסיאָרןדיקומעןזייבייװאָסיאָרן,
ןעמ‏ONT INTשויןאַז--מיטלאַלטערטיפערגעווען
WD[‏אַמעריקעסPP‏האָבןזייNP‏פּלאַנירטדעםוועגן

מעןאיזצייטיענערNP‏דען?װאָסיזשענאָראַנטדעקט.

—עקירעמאוצסובמולאָקיװ,יידיארעד‏ISןעגנאַגרעד
מיטןצוקומעןאירצוזייפּרובירןהיינטזעל-שיפן.מיט

לבנה.דערצוראַקעטעאַמיטוװוי---NYA‏קירצערן

XT TINןעמףראַד‏TIN?סניווירגןגעווטראָװאַןלאַפ‏

שפּורן:זיינעזוכןצוגרייטאיזעמעצעראויבאָפּשטאַם,

יוגענד.אַלץ:נאָךמענטשן,יונגעהייסןגריווינעןביי

גערופןמעןהאָטדורגריווינסRP‏מענטשןיונגעnF‏
ניטװוּאָנגעהערטTP‏האָטװאָסמענטש,יונגעראַיוגענד.

נאָ-צוגעטראַכטןאַהאָבןגעדאַרפטהאָטפּאָליטיש,איז
איןעלטערדעםDP‏מאָדעדיגעוועןאיזTNO‏װימען,

XD‏היינט,ביזאיינגעהאַלטןהאָטגריוויןצייט.גריווינס
TT‏האָטערוועלכןמיטזיינעם,IXAT‏אַנטייבריתדעם

איזקינדאNTַ‏אוןפריינד.צווישןדערקענעןגעלאָזט
די--צייטדערפוןמענטשןדיבייגעװאָרןגעבוירן
“DNI‏געוועןאיז--נעמעןצוגעטראַכטעמיטמענטשן

זאָלמעןעטיק,איינגעשטעלטערדערפוןשטענדלעך
—ןמיסא,רעריפןטבילאַבאַןופןעמאָנןטימןפורנאָסע
באַוועגונג.דערצופאַרכנסטאייביקאויףRP‏מעןאַז

אויסטאַטואירןTP‏לאָזטװאָסמאַטראָז,אַװיNO‏
‏VINרעקנאַ‏I---ףוראַב‏PU PDצייכןדעםאָרעםאויפן
געליבטער,ערשטערזייערפוןנאָמעןדעםאיםאיבער

גריוויןTNO‏אזויפאַרגעסןניטNS‏ערוועלכער
זאמאָשטשערדערפוןנאָמעןמיטןטאָכטערזייןאָנגערופן
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באַנומעןניטהאָטאַליין
דור.זייןפוןמחשבות

שוין-אויךגריוויןהאָטNI?‏צווייאונצוואנציקזיינעצו

פירונגדערפאר,בלופרינט"אייגענעםTJ‏גרייטגעהאַט
געניסןNYO‏מענטשדערװעלכןלויטוועלט,דערפון
‏INT PUהאָטגריוויןהגםRP‏—מןצוגעזאָגטןפון

ןרעדנאַ‏JXטאַהעגןדעי‏IND ONTמןדערNI‏געוויסט,
)אונ-סטאַנדאַרטןעקאָנאָמישעהאָבןדעריבער--טעם

זייןגעדאַרפטבליישטיפט(רויטןאַמיטטערגעשטראָכן
גע-דיוועלכןאויףיסוד,מאַטעמאַטיש-באַרעכנטערדער

אַנטװיקלען.TP‏וועטזעלשאַפט
געביטןזיךאָפטהאָבןבאַגריפןפילאָזאָפישעזיינעאין

דעם,צוליבניט—UP‏מודהאָבערמוזמעןשיטות.די
זיךהאָבןעסאָדערבלויזן,באַמערקטהאָטגריוויןווייל
“DNI‏שטאַנדהאַפטיקייט.נישטDIJ‏סימינםבאוויזןNO‏ביי

"טנירפּולב,‏PT PDגעהאַלטןהאָטגריוויןקערט:
באַריקאַדןאויףגייןצוגעוועןגרייטאיזערוועלט.אַ

פּרעציזקייטדעראיןגעוועןעראיזזיכעראזויאים.פאר
אויפצו-פאָרמולןבאַרעכנטעליניעס,אָנגעצייכנטעדיפון

שטאָקןארויףציטמעןוויגעזעלשאַפט,נייעדיציען
בנין.אאויף

װאָדען?נאָר

האָבןוועלכעאינזשיניערן,דיגעוועןזענעןשולדיק
"OYN‏געוויסעוועגןTP‏צווישןדורכקומעןגעקאָנטניט

נאָװאַטאָרישעTP‏צווישןגעוועןבאַהוֹיפטונגען.רעטישע
ענדערונגעןדיאינזשיניערן.קאָנסערװאַטיוועNIP‏און

דערפאַר,געוועןזענעןאיינגעפירטהאָטגריוויןוועלכע
אַמאָלגערעכטגעגעבןדיספּוטדעםNP‏האָטערװאָס
צווייטער.אאַמאָלגרופּע,RT‏

גרי-איןאזאויסגעקומען,איזסיבותאַלטדיצוליב
לי-איבערגעקרייצטעבאַװיזןTP‏האָבן,בלופּרינט?ווינס
איןלאַבאָרינט,MN‏אויסזעןאָנגעהויבןTNO‏עסניעס.

קייןאוןאריינגאַנגקייןגעפינעןניטקאָןמעןוועלכן
סאָװטערקדלישאַיוװטליפרעד‏PT ONTערארויסגאַנג.

ריכ-פאַרשידענעRP‏פינצטער,דעראיןטונעלןגראָבט
גראָבןצואיזשילדקרעטפוןאינסטינקטדערטונגען.

PRאַזיא.דרערעד‏PDעיצקנופעטמיטשאַבסיוראָפ‏.---
---ונ.ןראָװעגןפאַשאַבךעלטנגייארעזיאםעדבילוצטאָ
גריווין?און

עראזקאָנסטרואירט,אזוימוחזייןאיזװואַרשיינלעך
דערגייןפּרוּווןצואָןפּראָבלעםRP‏גראָבןתמידזיךמוז
װידעראַנאַנדן.אינזשיניערישעדיפוןלאָגיקדי

האָבןאינטעלעקטואַלןדיאזגעפיל,TWO‏װי:סיי
איםבייזיךהאָטװאָספאָדעם,דעםפאַרקניפּטװוידער
ארויסגערופןNO‏בייהאָבן—איבערגעריסןWM‏ערגעץ

טרעהעג‏ONT PONערוועןיאָרן,יענעפוןװידערקלאַנגען
דערמיטDNI‏טרייסלאַגעפּרװוטהאָטיוגענד.דערצו

גרי-RP‏מען:דאַרףUOF‏וויילקליינבירגער.py‏וועלט
איזקליינבירגער,אַויNIP‏צובאַצייכנטסדורווינס

פאָרגעװאָרפן,עמעצןװאָלטמעןויערגערנאָךגעווען
טאַטעזייןערניט,איבערהויפּטvO‏מאַמעזייןאַז
געווען.איז

Den Gawd. Iu =ל‏ לע-אַגעוועןלעבןTP‏בייIW‏איזערחבר.צווייטןאַ

וועלכןNIP‏מזבחדעםוועגןדערציילןבלעטערדיגענדע.

קרבןאDNAַ‏געבראַכטפרייוויליקTP‏האָטמענטשדער

אַרבעטער-קלאַס.DP‏װוילצוליבן

RD‏ריבקיןאשכנזי,געווען:FW‏זענעןדריילינגאַ

איצטאויךאַז--NO‏זיךדוכטNUP‏קוקנדיקאוןגריווין.

בי"אשכנזיסצוזאַמען--צווישןWOP‏געדאַרפטזייװאָלטן

DP‏אַ---גריווןאַלףDP‏ווערקTNO‏---ריבקינסאוןכער
בוכשטאַבןגאָלדיגעפּרעסטעמיטבאַנדגעבונדענער

רוקן.MDJ‏

איזערבוך.אַנדעראַןצוגעצויגןNO‏האָטTNI‏און

איזצעטעלעדאָסװוּאָרט,זעלבןצוםצוגעקומעןתמיד

װאָסאָפּזאַץדערבאַמערקונגען.זיינעמיטפאַרלייגטגעווען

:טריוורענעדןואטקיאורמיאַב‏ON ONTגעפונען,האָטער

NP‏שפורןאיבערװאַרשיינלעךלאָזןמענטשן=,
דוריעדערלאָזטNIP‏אזוי—yaJ?‏זייוועלכןRP‏דור,

מעןקאָןשפורןדילויטמענטשן.RP‏שפּורןזיינעאיבער
רעדןיארודםעדןופ‏VIN ONTבאַשטימעןגעוויינטלעך

צייטדרעכענונג.

אור-וייטערדעראיןמענטשפוןאינטעליגענץדי
ONT VXרעדאָםילכענענופעגידטיולטמיטשאַבןעמ‏

װאָרט,אַאיןשפּורןדיהיינטמעןגעפינטאזוי—געצייגן

פוןמענטשןדיװאָסמידותדילויטאפילובאַגריף.אַ
צוTP‏כדיבאַנוצט,ANAJ‏דורדעםRP‏קרייזןגעוויסע

מענטשדערNI‏אפילואיינאַנדער;WI‏דערקענעןלאָזן
--תורודערעדנאַ‏PNRטעה,טעהןסקאַוועגניירא‏PAWזיא

ןכלעוו‏PR,רודרעדןטאָש‏NXיװךאָנ‏WAX ONגייט
אויפגעוואַקסן,.איזNOP‏ער

דערDIJ‏מענטשאװיבאַטראַכטrP‏האָטגריווין

אויסגעקומעןNO‏איזTNI‏לעבט.ערוועלכערNP‏עפּאָכע,
געשילדערט.ווערטצייטדיNO‏אזויװיפאַרדעכטיקט,

לעבט?ערוועלכערRP‏עפּאָכעדיטאַקעעסאיז

דרייעןNNO‏מענטשןיונגעDP‏עפּאָכעדיאיזעס=,

איבער-זייערRP‏זייטלינקערדעראויףפּעלץדעםאויס

איינגעפאַלןניטקיינעםגאָרעסאיזאיצטביזאזצייגונג,
--טרעהרעדןבאָה‏PTסאָװזאַ‏YTךיזטכודסע.ןאָטוצ
TNOD‏מענטשהייטדיוועלכןנאָךכישוף-װאָרטTNO‏איז

סעיזטאָהטײקנענאַטשעגקירוצריא‏[PR IWגעבענקט,

באַנעמען.געקאָנטניט

בחוריםדיהאָבןקאָנעןאידייעןפּאָזיטיוועוועלכע
געצװאָגענעניטמיטסוועטערסצעצויגענעלויזע,RP‏
מייד-דיקריגער;פאַרצייטיקעפוןויבערדמיטאוןהאָר

PR -- TW?עקיטכיזכרודטעמכ,ענידןוא"סנישזד,עגנע‏
זיךזעעןבריסט-װאָרצלעןברייטעדיװ;באָדיישערטס?

טראָגןTY‏אַז--IRUP‏דעמאָנסטראַטיוועראַאָן,שאַרף
ביוסטן-האַלטערס?.קייןנישט

באַמער-דיגריוויןWP‏לייענטמאָלוויפלטןצום

געדאַנקגריווינספוןפארטרייבןצופּרובירןזייקונגען?
יוגנט;דעראיןאינוועסטירטהאָטערוועלכןגלויבן,דעם
מאַטער-טרוקענעראונדזערyP‏זייאז—האָפענונגדי

איראויפהויבןאינהאַלט.נייעםאגעבןװועלטיאַליסטישער
גריוויןזין.אַעקזיסטענץאירגעבן—העכערשטאַפּלאַ

17ח"לשת1978ראַורבעפ בלעטערמעלבורנער



i
Li

אַנומלט...
דערוימערניטהאָלץ,וימערניטטאַקעזענען
אזעל-דאָפאָרטזענעןאפשראוןקינסטלער.אַפוןטרוים

מייד-פּרימיטיוועדיבייפרויעןדגלידערבאַרוישנדעכע
איזTNO‏פילט::מעןאינדזלען?טראָפּישעדיDP‏לעך
RP‏טראָגטװאָסיוגנטדערפוןעראָטיקדימערניט
עראָטיקאַ-נאָסטאַלגיע,איזעס—NUY?‏װוּלקאַנישעזיך

שטייגנדע,דיהאָבןאפשראוןקונסט.דורךאויסגעדריקט
אויס-זייערגעפונעןקינסטלערפוןגעפילןאָנגעװאַקסענע

‏DONT DNשניצערייען?דיRNP‏בילדער,דיRP‏דרוק
באַ-איןאויסגעװאַקסןזענעןגעשטאַלטןדיאַזאפילו,זיך

געליבטע,אויסגעטרוימטעאַן---קינסטלערפוןװוּסטזיין
פארלירןצוניטכדיאוןיונג;KNIP‏בלייבטוועלכע

RP‏אָנגעקליידטאירקינסטלערדיAXAT‏אָנבליק,איר
גע-דורךאָדערלייוונטאויפןפאַראייביקטשטיין-פאָרם,

זיידורךװאָסדימענסיעס,דיאירגעגעבןפינגערניטע
פינגערציטערדיקעדיNP‏יונג,בלייבןnaW‏זיועט

אויפןאויפלעבןקאָנעןניטמערװעלןקינסטלערDT‏
טרוימען.יוגנטלעכעזיינעלייוונט
צוםגעמעלRP‏פוןװאַנדערןנעמטבליקTP‏אַז
מאַט-מאַרמאָרנעראַצוברויןדלאַקירטערפוןצווייטן,
-נאַזיארעלטסניק‏?WIVזאַ—‏OW ONקומטפיגור,
אַנדערשקײטדאָזיקעדיאַזגעװאָרן;אָנגערעגטדערט

איינגלידערןפאַרהאַלטן,אייביקאויףגעװאָלטערTNO‏
NOP‏ערINI‏וועלכןצו—סודאינטימעןTP‏בילדאין
שיפער..דעםהאָט

מאָמענטןRP‏גריווינעןבאַפאַלןשטימונגעןאַזעלכע
אַרױסגע-מיטאַמאָלTPT‏דערפילטערNT‏אומעט,פון

ווערטערוועןגעשעענישן;:דיפוןשטראָםפונעםשטויסן
הויכן,דעםNO‏פריינד,זייןפוןביכערדילייענעןפוןמיד

איזערוועלכןמיטפּענסנע,גאָלדענעדימיטבחורדאַרן
אויףדיסקוטירטקאָמיטעטן;דיRP‏געזעסןצוזאַמען

פּראָ-סאָלידעראַפריינדTP‏איזאצינד—יאָקרייזלעך.
NAT‏ביכער,לשוןפרעמדןאRPַ‏שרייבטװאָספעסאָר,

פּאָליטיק.DIT‏קענטשאַפטאוןדערפאַרונגעןזיינע
אוןאשכנזי,פּראָפּעסאָרפוןביכעראַלעהאָטגריווין

ןגערפפּאָ‏PON PTפוןערהויבטזיי,לייענטערווען
-סידענעי‏PD MDדעםדערפילטערגעדאַנקען.געוויסע

איםביירופןביכערדינעכט...שלאָפּלאָזעדיNP‏פּוטן
עראַזפאַרלוירן;עפּעסTNO‏עראזגעפיל,מיןאארויס

בייזקייט:אNOַ‏באַפאַלטדעמאָלטאויסנגעבליבן.איז
שענערעאַאים,פוןגעלטמערRP‏האָבגעוויס=
“NPY‏זיינעאויפגעטאָן.עפּעסהאָטעראָבער--MA‏

גייסטיקעאַאיזעסלאיבוד.געגאַנגעןנישטזענעןאַלן
לשיפאַיװךיזלפּאַצ‏XT PRאוןדורות,פארירושה
ווענדקע,קליינבירגערלעכעראַאויף--ווענדקעאַאויף

אָנגעזענערRT‏געװאָרןהאַטשיקל...גאָלדןאאויףגעכאַפּט
אשכנזי.פּראָפעסאָר---גוייםדיביימענטש

זיינספוןביכליידישאשטייטביכערדינעבן

AR Alle | enh? a:

איזענבּורמ.

פוןמענטשדער
אָקעאַןדעםנאָכגעפאָלגטTNO‏דרייוו",מענזיסדער

גע-איזWA,‏דערכאָטשברעגן.קאַפּריזנעזיינעמיט

‏ND UN“פאַרןאַרטעריעסוויכטיקסטעדיפוןאיינערNT‏

רעדיוו‏PUNןגייבסיואטזומעג‏PT INTערTNO‏פאַרקער,

דיNIP‏האָבןאזויברעגן.זיינעגעצייכנטהאָטאָקעאַן

וועגפוןראַנדבייםצעװאַקסןTP‏האָבןװאָספּאַלמעס,
דרייוו".,מענזיסדעםנאָכפאָלגןגעמוזט

שנעל-דיטרייבןװאָספאַרבייפאָרער,דיװאָסROP‏

--קילבןטימןפּאַכוצפיואטייצ‏TANTסאָטױאעקידנפיול
שטאַמען.נאַקעטעקאַרבירטע,הויכע,זענען

גרי-אַלףוווינטעסװוּגאָרן,פוןפענצטערדידורך

גרינעNO‏אויספּאַלמע-שפּיצןגרינעדיאָבערזעעןוויין,

צופאַמאָלאָפטTP‏גלוסטעסבלעטערוועמענסקוסטעס,
אויטאָספאַרביילויפנדיקעדיזעעןגאָרןדערפוןטאָן.

מיטנאַכטדעראיןגליעןװאָסזשוקעס,פלינקעװיאויס
אויגן.רויטע

-אָטעברעד‏PNסעילאַװכיד‏TID PTאָפּשלאָגןTNO‏

TNO‏דרייוו";,מענזיסדעםבאַשיצטװאָסװאַנט,נענער

ריטםנאָכאַנאַנדיקערדערװוינט;איןצווייגןדיפוןגערויש

טלאַהראַפ‏PON ONT---באַוועגונגפּולסירנדיקערדערפון

פענצטער.פארןדרויסן,RP‏זיך

--ןיווירג‏(APRןיווירגטניווסעוווןראָגןפיוא
מע-אויפןבוכשטאַבןגעקינצלטעמיטאויסגעקריצטאיז

עלעק-בייםNT‏שטאָקפוןנומערavo‏בלעטלשענעם

איינגעזאַפּטטריטמענטשלעכעאפילוווערןגלאָק(.טרישן

קלאַנ-דיאפילוווערןTN‏טעפּיך.האָריקןווייכן,דעםNP‏

קומעןזייNW‏שטימונג,גריווינסלויטרעגולירטגען

צענדליקערדימיטשפּילקעסטלעלעקטרישןפוןארויס
דימיטהאַרמאָניזירטTNO‏רעגולאַטאָרן.NIT‏קנעפּלעך
TNAT‏מעןקאָןאליין,בילדערדיווענט.דיאויףבילדער

אינטעלעקט.גריווינספוןעדותדיזענען

NI‏מערקןTP‏לאָזטעסרענאָיר. ‏מאַטיס,פּיקאַסאָ,
‏PT PNאָפּקלאַנגאַןהאָטמאָלערייפראַנצויזישעדי

TNO‏סטרונע,עראָטישעNI‏װוּערגעץאָןרירןזייגעמיט.

זיךלאָזןזייאיבערלעבונגען.פאַרגאַנגענעארויסרופט

פרט..קלענסטןביזןרעסטאַוורירןNO‏בייגעדאַנקלעך
ןכלעוו‏PR,לכיימשןדימאסיורא‏PAIN YTרופןדערביי

נאָרװאָסגענוס,DIP‏דערינערונגדיפאַרבאָרגןאיזער

דערפון.באַשיידדעםווייסטגריווין--ער

האָלץ-געשניצטעפוןקליינע,דיNIP‏זענעןאַזױ
,ניי-DIF‏פינגערפילבאַרעDP‏געמאַכטסטאַטועטקעס,

אי-צעװאָרפענעאינדזלען,דיבאַוווינעןוועלכעטיווס",
פרויען-פיגורן,צאַרטעזענעןTNO‏אָקעאַן.אינדישןבערן

“DNA‏צופינגערציטערדיקעדינעמיטTP‏באַמיעןוועלכע
געשניצ-גלידער,מיידלשעדינאַקעטקייט.זייערשטעלן

ניטזיךלאָזן--געװאַגטקײטקינסטלערישערמיטטע
הענטדיזיךציעןאלייןזיךפוןגלייכגילטיק.אָנקוקןסתם
ייז‏IN,ןגייצרעביא‏I Prכדיבלויז—פיגורןדיצו

תשל"ח8791פעברואַר בלעטערמעלבורנער61
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לב

בּענקשאַפטזקנה
פרימאָרגןRP‏געזעןזייכ'האָב

אַלטנהויז.DP‏אַרויסנאָרװאָס

געשאַרטזיךהאָבןזיי

PYH‏געזונקענעמיט

טראָטבייטראָט

זון,צושאָטנספון

--טכילוצ,ןשטנעמוצ
אָרטאייגןפּיצלאַ

וועלטדערRP‏

געזוכט.IRF‏זיךDNI‏

PUY?

אויגן,מיד-מאַטעדיDNI‏

געווען,איזזוןדישאַרףצו

הערצער,בענקנדיקעפאַר

געווען,מענטשןזענעןקאַלטצו

קעפגעבויגענעהאָבן

געבויגן,טיפערזיך

געמיט,אומעטיקמיטאון

געצויגןשאָטנסאייגענעצו

טריט.מידעמיט

.ןעזרעדרעדיוו‏YT PN ANTפאַרנאַכט

—קנאַבןטראָגאַףיוא

פאַרריסענעקעפּ,ציטערדיקעשורהאַ

--,טיור-העיקשסלמיהםוצ
פאַרנאַכטיקעפייגלווי

פאַרביסענע,ביטערשנאָבלעןמיט
פּלױט,אַלטןNI‏אויףפארדימיונטע,װאָלטן

דאַנק,לעצטןטאָגסאין
YON‏אומעטיקןדעםפאַרנומען

פאַרגאַנגענעםפון

יוגנט-געזאַנג.

|ךאַרפּש.ןייז
שפּראַך.זייןזעגנטאיםלעבן.זייןפאַרגאַנגען

DMSןטימבוטשןייז.ןסיווןייזטימ‏AST‏=-
—,ךאַזןייקטשינ‏FISTרע,ןבעלןייזטימםיוא
--.ךאַרפּשןייזןבעלרעטייוורעבאָטביילבסע
—,םייהאַיזטניפעגקלאָפּןייזןופץראַהןיא
ליים.בערגעלעזייןצוזאַמעןבענטשןזיי

ao ריאמ‎
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15ח"לשת1978ראַורבעפ

PN bss, -- =-ףעגיאיטאָהטקעוװידןוא."ןסיורד‏

פאַרגעפינעןקענעןסימבאָלןדיNOY‏װוּדרויסן,רוימען

חלל.RP‏אָפּגעשפּילטTP‏װאָלטגורלזייערויאָרטNI‏זיך

זיךפאַרלויפטפייגלשרעקער"דעראוןקעניג;דער

PR PANטאָהםעצולפ,:ןסיורד‏PTןענופעגגינעקרעד‏

אַפילובייטןניטזיךקעןעראוןפעלד".ליידיקאאויף

איזפּאַלאַץצוםוועגדערפייגלשרעקער.op‏גורלמיטן

קאָמ-אַזוכןזיין",,משליםנאָרזיין,מושלפוןניטשוין

גייןצופאַרלאָרןשאַנסדער,דרויסן"איזאפשרפּראָמיס.

באַמערקן.ניטעסזאָלאויגפרעמדPP‏אַזווירדע,מיט

זשומעטאירRP‏װאָסמושלע,אַויאיזמעשהזיין

2יבלעטער-קויםדיבענקשאַפט.ציטערדיקערמיטיםאַ

אוןמוסטערRP‏בלויזאיז,פּאַנאַגאַליאֵימיניאַטורדיקע

טאַגאָרע:ראַבינדראַנאַטאָןעסדערמאָנטTP‏געוויסןאRPַ‏

באַ-,מייןאיזדערפאַראפשרגעמיט.ריחות,בלומען,

,אַלטמאָדיש",אוןדיפרינצעסין"...אינדישעדיגערטע,

פאַרשאָלטן",זשאַבעאַמיך,ס'האָטנאַכט",לעצטע,די

אוןלידער.איןTY‏זעןצוגעװוּנדערטניטמיךװאָלט

זיקאָפּדעםברעכןTP‏לייענערROP‏ניטועטאַוודאי

שפּילאTP‏ליבאייזנמאַןצביהאָטאַזױדעשיפרירן.צו

ליטערארישערזייןאיןפלאַטער-פליטערלעךמיטטאָן

‏PT PRמענטשדעראיזאַלץאיבעראָבערוויטרינע.

Ar dn hb‏

“DNI‏אַאויספלעכטןערקעןעפּיזאָדאיינציקןNI‏פון

אָבערהאַנדלונג,האָבןװעטזידערציילונג.כאַפּנדיקע

“DT‏אוןמיטאRPַ‏אָנהייבןTP‏סענסאַציע.קייןניט

עפּעסאיבערבלייבןנאָךס'וועטאוןמיטןRP‏ענדיקן

פאָרעסקומטרובTNO‏לייענען..צום,שטיקל"גוטאַ

װאָסהיינט,אוןנעכטןטראַכטענישןאוןדערמאָנונגעןRP‏

נעכטן-דישטימונגען.NIJ‏געמיטPDP‏עסענץדעראיז

חורבן-דיפוןזכרונות-װועלטדיאיזהיינט-קייטלונג

"MOT‏אַ.צביישראל-װאָר.היינטיקערדערמיטיאָרן

ןקיטכילוצפיואןוא‏PID PRפונקאַאָנצוצינדן|קונץ

pow xטכילןענעזיז.ןשטנעמ,ןשינעעשעג,ןבעל‏-

שטיינ-אָפּגעבראָכענעוישאָטן-װאָר-'חלום-מעשהלעך,

אוןטרויעריקניטזענעןזיילעבן.האַרטןפוןשטיקער

מיטאומעטיק:נאָכטראַכטעריש,נאָרדערפרייענדיק,ניט

ביטער-NOY‏פאַרמאָגןזייהאָפענונג.אוןגלויבןפוןפונקען

גורלדיק,איזקלימאַטדערלעבן.פוןזיסקייטןאוןקייטן
האַנדלען,מענטשןדיNP‏טרייסטנדיקNAJ‏אָבערטראַגיש

באדינגונ-אוןלאַגעזייערRP‏מענטשן1פּסיכאָלאָגיש,

תוך,דעםTM‏פוןאַרױסברענגטערהאַנדלען.דאַרפןגען

,דערהעלד",פונעםפרוי),דיאינהאַלטקערנדיקןדעם
מעגא"א(,בריוו"אַװעקגעשיקטערניט,דערטייטלבוים",

ROP‏פאַרשידנאַרטיקער.אַזייןזשאַנערNIT‏מאַטעריאַלזייער

וועלטיידישערגרויסעראַפוןלעבןTNO‏עסאיזאיינס

חורבןזענעןװעלטדערRP‏אויפקום.NIT‏אומקוםאין

דיDT‏הערצערדיRP‏צוזאַמענגעשמאָלצןתקומהאון

זעטניס-טנייה:טכענרעייז‏PR PR--מענטשןעלנטע

אָטעם.קינסטלערישןאַריינגעבלאָזןאייזנמאַןצביהאָט

בלעטער מעלבורנע



נעכטן-היינט
אוןמענטשןגעשילדערטשטילאוןאָטעםדעםהאַלטן

געזאָגט,כ'װאָלטרו.אידילישערכמעטמיטלעבןשטיקער
צערו-יענערDP‏גערוישדעםנייטראַליזירטהאָטערXI‏

לאָקאָ-DIT‏פּאַרעווילדעדיאַרױסגעלאָזןעפּאָכע,דערטער
אTNOַ‏פייףגרילציקןדעםאָנשטאָטאוןמאָטיוודקעסל

זיינעחלום.אוןבענקשאַפטאַלטערמיטגעטאָןזשום
סתירהMN‏אַנדערש,געוועןזענעןבאַןNP‏פּאַסאַזשירן

ןעזטלאָװעג‏PT ONTװאָסANO‏דערפוןגעשרייצום
NI‏און—פייערNIT‏בלוטDP‏שפּיגלדראַמאַטישןאין

מחבר.זייערגעוועןNIP‏איזאַנדערש

אייזנמאַנעןצביאַװעקגעשטעלטTNO‏אַנדערשקייטדי
דערציילונגלידאַרטיקעRP‏דערציילער.באַזונדערןmX‏

ריאזיאהלעמעטסערג‏WN TINגעזאַנג,ויTP‏לייענט
המרובה.אתהמחזיקמיעוטדערצימצום,קינסטלערישער

NIT‏אויסציעןגעקענטדערציילונגעןדיאוודאימ'װאָלט
דעםTNO‏אייזנמאַןNAI‏קייגומע,ויאיבערקייען,כסדר

טכוזרע.קוספּ-ףוסםעדןלעטש‏IX MWהושראַפינירטן
האַקטזעלטןנישטאוןקלימאַקסןקינסטלעכעקייןנישט
‏PWסעןעקרענעיילרעד‏TNןטימ‏YANO PNR IWINער

פאַנטאַזיע.זייןRP‏פאַרענדיקן

שטי-נאַטור,דיפאַראַןשויןאיזשורותעטלעכעאין
פארבונדן.דעםמיטבמילאשויןאיזגורלדעראוןמונג

ON TNידרעקינייווךאָנסעןענעז,תורושידקינייו‏

לייוונט,ברייטןפוןפאַרכאַפּןנישטTP‏לאָזטערמענטשן.
געפּרעסטלעבן,צאַפּלדיקשטיקאאיזבילדיעדעראָבער

נאָרדאַרףלייענערדערקערן.אװיקאָנדענסירטאון
“NAID‏לייכטס'איזהאָבן.הנאהאוןיאָדערדיTP‏טועם

שורות.דיצווישןפוןתוכןטיפערןדעםצוּוויקלען

ANT PRטאַהעגטשינ‏ONTתולזמ,ידןעזוצלזמ‏"-
נייזייןDIT‏בילדערשטןסאַמעפוןאָבערדערציילונגען,

ליניעסקלוגעדימירדערפילןזייטן(,דריי)קויבבוך
מאַריאָנעטן-,אויסגעדאַכטןגעצייכנטןמיניאַטורנעפון

סצע-דעריינגעלע",יעריקעפופציקTNO,‏אוןטעאַטערל"
שויןסימבאָלןאוןאַטריבוטןדירעקוויזיט-אַלטנײ,נישער

פאַר-עסאָבער—איאַ,פּרינצעסיןקעניג,—באַקאַנט

“NI‏אייביקןדעםמשל-נמשל,פילאָסאָפישןפרישאַמאָגט
אַלגעמיין-מענטש-DIP‏מאָראַלדימוסרדהשכל,ניווערסאַלן

בילדעריש-פאַרביקרייך,איזשפּראַךדיאוןווערטן.לעכע
‏TAN DNװאָלטװאָרטTNO‏וישפּאָרעוודיק,דערבייNIT‏

האַנט.דערצוגעקומען

פון;ביאָגראַפיע-עפּיזאָדן?כאַראַקטעריסטישעדי

צייכענעןבילדלעךצופעליקעNP‏דאַרףװאָס,;ביף",
איזמאַרסאָ,מאַרסעלפוןפיזיאָנאָמיעקינסטלערישעדי
רימןעעזרעדרוציקםעד‏PN TINקיצור.DIP‏מוסטעראַ

גראַנדיעזןפוןגעשטאַלטדיפאַרטיפטערRT‏בולטער
ניט,ND‏אַקצעפּטירטגעזעלשאַפטמאָדערנעדיקלאַון.

AY TIXטמאַטש,סאָװ,רעקידנסיורדרעד‏TDרעמייב‏"

יאַהאַנעסבורג/װואַלפעד.

פוןסינטעז
אוןדערציילונגען—גרענעצןצווישןאייזנמאַן:צבי

זייטן.451תששל"ד.המאוחד.הקיבוץהוצאתבילדער.

גרופעליטערארישערדערצוגעהערטאייזנמאַןצבי
איזDSP‏דידערציילונגען,בוךערשטזייןיונג-ישראל.

פוןהפסקותמיטדעמאָלט,זינט6591.איןדערשינען
--תולזמ:רעכיב‏PNYךאָנןבעגעגסיורארעטאָה,ראָי9

RNP‏צוריקקומטגרענעצן.צווישן—4791און5,
געפלאַ-האָטװאָסשטילקייטדיאוןבוךערשטזייןזכרון
האָטװאָס,באַן",UP‏מעשהלעך.קורצעדיאיבערטערט

משוגענעראַפוןסימבאָלדערזייןגעדאַרפטאיינגנטלעך
-עגנייאראָגטאָה,"לארשי,דנאַלסור‏OMB, PRתקופה

באַ-דאָסTNO‏שוין,וייסטמעןגעזאָגט,האָסטואידיאָט

מיר..,"מיטקוםבאַטושקאַ,צאַראונדזערמיינסטדודייט,

מענדעלע-דערINI‏עפּיזאָד:כאַראַקטעריסטישעראַ

צוגעקומעןשורותדיפוןשרייבערצוםאיזאַקאַדעמיע

‏PR PT OPMוועלכע,יאַרראַ",זייטVIW?‏פוןדאַמעאַ
ריאקידנקירדסיוא‏PIN VAPאNPַ‏איינמאָל,קדימה"
RP‏געוויינלעךגעזאָגט,שטערערס',דיצועמפערונג
איןגעבוירןביןאיךװאָסצופרידן,בין,איךענגליש:

מזרח-אײראָפּע,RP‏נישטאוןPNW‏ענגליש-רעדנדיקXI‏
שמייכלאַמיטטאָלעראַנץ".שוםPIP‏נישטאָס'איזװוּ

טענה:דאָזיקערדעראויףגעענטפערטבלויזאיךהאָב
,סמבטיון"זייטיענערDP‏ליידיס",דאָזיקעדיווייסןNO,‏
רוסלאַנד,רומעניע,פּוילן,אRP‏מאַסן-לעבןיידישןnyW‏

NP‏האָטענטאַטןNIP‏בושמענערדיוועגןמערווייסןTF‏
מאַסן-יידישערמאָדערנערדערוועגןאיידעראַפריקע,
דערפאַראָבערתרגום-לשון,זייפאראיזװאָסקולטור,

טאָלעראַנץ...*מיטמוילפולאפאַרמאָגןמעןקאָן
דיכ-אויפןאיזװוּנדערןיאָזיךקעןמעןוועמעןאויף

מעל-RP‏געוווינטדעמאָלטTNO‏)ערראַװיטשמלךטער
,קדימה"-קאָמיטעטRNP‏מיטגלידאַזייענדיקוויילבורן(,

וועגןאיבעריקעדיבאַאיינפלוסןצוגעוועןפליכטTP‏איז
בכלל.רעדעהעברעישערדערפוןצוועקלאָזיקייטדער
ליטעראטוריידישערדערפוןTP‏דיפוןאיינערNPO‏
אויסצושטייןפילאזויהאָטוועלכעמאַסן-קולטור,און
גע-ראַוויטש,חבראיר,האָטהעברעיזם,קעמפערישןפון

נישטDORP‏קייןהאָטהעברעישNI‏דערמאָנען,דאַרפט
-נסקאַװ‏PONרעד‏DIB PRקוקנדיקאויסטראליע.RP‏

ןעמוק‏IW XT PINפאַרברעכןאַאיזאַסימילאַציעדיקער
מ'גייטNAD‏אוןהעברעיש,אוןיידישדואַליזם:דעםמיט
שפּילןהייסטהעברעיש,מענדעלעזאָוונטאַאויףרעדן
מעןזאָלסטרונעס.ציוניסטיש-העברעאיסטישעדיאויף

קייןיידישיסטןערלעכעפוןפאַרלאַנגעןנישטדערפאַר
טאָלעראַנץ.איבעריקע

בורשטיןם.
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ךאָנךיאלאָז‏ONT,טראָװ‏PP PRפאַרשטיישטיין,
טשינראָגןבאָהייז‏PAN OATגעדולדיקע,מערדיזיצן?...*"

-רעייפידןרעטש‏I VWIכדיNAI‏פאַרשטאַנען,נישט
רעדנערדעראַזהאָפנדיק,געבליבן,זענעןלעכקייט,

ONT DYNקידנעעז.רוציקברעייזןכאַמ‏,ONT INטמענ‏
טימןפּוטרעליטשאןביוהעגנאָ‏PT ONTנישט,oN‏קיין
-ופּאַקאַ‏ONTןקע‏YON PIDגעקומעןאיזװאָספיס,די

אָבערפאַרענדיקן.I‏צייטWAP‏ס'איזWI‏אָנצוהערן,ליער
זאָגןאָנגעהויבןמעןTNO‏ווייטער.רעדטרעדנערדער

RW NWטגניזןעמיוװ,"ליטש;‏PNאַש,לדילםעד‏,NV‏
שלאָפט".קייזערדער

יווטקנופּזיא,ץנאַרעלאָטטשינזיא‏ONT INזאָגן,
AYPNID‏האָטאיינערNAD‏גנב.דעםINEV‏—שרייען

הונדערטדרייפוןפּובליקוםאבייצייטאזויפילצונעמען
ערויילפאַרגעניגן,זייןצוליבאויסשליסלעךמענטשן

געהאַטYO‏דערהאָטהעברעיש,רעדןגעװאָלטהאָט
פּראָטעסטירן.צורעכטפולשטענדיק

געהאַלטןהאָטערהגםשורות,דיפוןשרייבערדער
פונעםפּראָטעסטשטומעןגאָרנישטשויןדעםרעכטפאַר

עיצאַרטסנאָמעד-ןגעקרעדןיא‏POR PTהאָטפּובליקום,
דערDP‏געװאַרטרואיקדאַקעגן,נאָרבאַטײליקט,נישט

כדידערפאַר,אויסשליסלעךפאַרענדיקן,וועטרעדנער
האָטרעדעדערנאָךפייערלעכקייט,דישטערןצונישט
-יזראָפ‏OWטעדנעוועג‏PT PRאויפגעשטעלטTP‏ער

עולםצווישןװוי,אזויביטע:פאָלגנדיקערדערמיטצער
העברעישעדיהאָבןוועלכעמענטשן,פילפאַראַןזענען
מעג-איזאפשרפאַרשטאַנען,נישטמענדעלעןוועגןרעדע
האָטמערנו,נו,איבערזעצן".רעדעדיזאָלמעןRT‏לעך,
זיךהאָבןהיישעריקןבאַנדעאַויגעפעלט.נישטאים
גרייטגעװאָרפןNO‏אויףהעברעאיסטןפאַרביסענעדי

באַליידיקנ-אַזעלכעבאַנוצטדערבייאוןלינטשןצוNO‏
זיךװאָלטקאָזאַקצאַרישעראַאפילואַזאויסדרוקן,דיקע

,ןצונאַבוצרעטרעוועכלעזאטנעמאָמ‏NIN PRגעשעמט
,טרפב,ייזןופטשאַררעביאןראָװעגטשינ‏PA PRאָבער

וועלכעראליין,פאָרזיצערפוןמוטגעקראָגןהאָבןזיאַז
ORT‏אוןסיגנאַלדעםגעגעבןערשטערדערהאָט

קייןאייךביינישטפרעגטמעןאַװעק,אייך;זעצט
‏NIN ONאַװעקגייןקעןנישט,געפעלטעסוועמעןדעות,

ביטע,אומשולדיקעראַןפאַרענטפער,;דזשענטלמענישן"
באַװוּן-מוזמעןטומל.דעםמערנאָךפאַרשטאַרקנדיק

פאָרזיצער,פונעםדרייסטקייטדידערן

נישטהאָטעראַזשער,ה'WP‏אָנערקענטאיצט
צוליבןגעהערטנישטפּשוטהאָטערוויילגעהאַנדלט,גוט

טייטשראַפ‏PN“.טגאָזעג‏ANT PNװאָסטומל,גרויסן
ביטעקליינעאַאויסצוהערןמידינישטאפילוזיךגיטמען
געפעלטעס,וועמעןענטפערט:מעןנאָרפּובליקום,פון

אַװעקגיין".קעןנישט,
קליינ-יענעםפוןגעשיכטעדימירTP‏דעמאָנטעס

גע-אַגעהערטהאָטערװעןגאָראָדאָװאִי.שטעטלדיקן
TNO‏זאָגטאיינערויאַרבעטער,צווייצווישןשפּרעך
NO,‏אים:צוצוגעשפּרונגעןעראיזאידיאָט,װאָרט

וועטספריםמוכרמענדעלעוועגןרעדעס,גלענצנדיקע
איינצלהייטןאַלעמיטערועטדאַקעגןגעדענקן.נישטער

מענטשןפיס,דימיטגעטופּעטTNO‏מעןאזדערציילן,
גע-האָטמעןזאַל,דעםפאַרלאָזןדעמאָנסטראַטיווהאָבן

זענעןפּעטשבאַליידיקט,TNO‏מעןגעליאַרעמט,שריען,
געפאַלן.נישטשיער

פאָרגעקומען?איזװאָס

מענדעלע-יובילעאוםדעםהאָטוועלכעקדימה",,די
ענגלישעאוןיידישעאויסערצוגעגרייטהאָטאָרגאַניזירט,

דישפּראַך.העברעישערדעראיןרעדעאַאויךרעדעס

סיידןפאַרשטענדלעך,נישטאיזדעםפוןצוועקמעסיקייט
האָטמעןאויבדעמאָנסטראַציעס.העברעאיסטישעצוליב

מענדעלעןפוןפאַרדינסטןדיבאַווייזןדעםמיטגעװאָלט
דווקאנויטיקנישטאיזליטעראטור,העברעישערדערDNI‏
“DNS‏דיבאַווייזןמ'קעןויפּונקטהעברעיש,רעדןצו

ליטעראטורענגלישערדערפארשעקספּירןפוןדינסטן
העברעי-דערקעןצווייטנסיידיש.איןדאָסדערציילןאון
דעראוןיידישגוטןגאַנץאַסטאַר,ה'רעדנערשער
-סישידייאַטייהרעמרעטסערג‏PT PRגעוועןאיזעולם

טראָװ‏TORN PPפאַרשטאַנעןנישטהאָטוועלכערטישער,
ענגלי-דערמיטפארגלייכןצונישטאיזTNO‏העברעיש.

DORP‏אויפןגעוועןיאָדווקאאיזוועלכערעדע,שער
נייערדעראַזאַזעלכע,איזווירקלעכקייטהיגעדיווייל
דעראויףפאַרטראָטןהיפּשלעךגעוועןאיזוועלכערדור,

PP‏נישטאינגאַנצןאָדערשװאַךפאַרשטייטאַקאַדעמיע.

אָבערענגליש.אויףרעדןצונויטיקאיזזייצואוןיידיש
קאַרלטאָנערפּשוטעDNI‏עולם,אַזאDNIַ‏העברעישרעדן
איזעולםגרויסערדערװאַנט.דערצורעדןהייסטיידן,

שיינעזיינעבאַקוקןצונישט;קדימה"-זאַלRP‏געקומען
רעדעס,העברעישעדעמאָנסטראַטיוועהערןאָדערןווענט,

פּיאָ-פוןגעבורטסטאָגהונדערטיאָריקןדעםפייערןנאָר

ליטעראטור,יידישערמאָדערנערדערפוןשעפעראוןנער
ספרים.מוכרמענדעלע

איינגעאָרדנטאָװונטדעם,קדימה"דיTNO‏געזאָגט,וי

פאַראַנטװאָרטלעך.דעםDNI‏איזזיאון

-פיד‏OW PP PINנישטזיךקעןעולםדעראָבער
נאָךאיזעספילט.ערװיאַזױרעאַגירטאוןלאָמאַטיע

טאָלע*PP‏נישטאָדערצויגנקייט,נישט—TRAT‏צוװייניק
נישטזיךקעןאוןאומברחמנותדיקאיזINOY‏דיראַנץ.

פוןקינסטלערRT‏נישטסענטימענטן.WD‏קייןאויף

-יימרעדטימטנכערעגרעמ‏PT OSTטעאַטעריידישן
פיסדימיטטופןמיטעמך,מיטןגאַלעריע,דערפוןנונג

פע-ווייכערדיפוןאיידערבראַװאָיפּאַטשן,TNIOJ‏אָדער
רייען.ערשטעדיפוןליבע-שמייכעלעךאוןטשעלעך
דערוועןנאַרן,נישטTP‏לאָזטפּובליקוםTNO‏אָבער

מעןהאָטרעדן,אָנגעהויבןהאָטרעדנערהעברעישער

האָבןשטולן--זאַלאיןדענערווירונגאַגעפילטבאַלד
ערשטערדערשטענדיקאיזTNO‏סקריפּען.אנגעהויבן

‏TD PTהאָבןשפּעטערסיטואַציעס.אזעלכעRP‏סיגנאַל
ארויס-אוןמענטשןצענדליקעראויפגעשטעלטזייטןאלע

‏IND TIN“איז,הייס,אַזדערביי:טראַכטנדיקשפּאַצירט,
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זכרונותמינעפון:
עכאָאַןװימערנישטגעוועןאיזקולטור-לעבןדאָס

אַקעאַןזייטיענעםאויףIWW‏קומטעסװאָסדעם,פון

ספע-שוםקייןאָןRT‏פּאַסירט,אויךXAW‏האָטעס

האָטצופעליקגאַנץ--צוגרייטונגאָדערכוונה,ציעלער

געשטאַלטדיאַָנגענומעןוועלטלאונדזעראיןVIX‏דער

“WOW‏אזייןצואויסגעלאָזןTT‏האָטNAD‏שטורעם,אַפון

גלאַזיװאַָסער.אאין]עםי=

x

TT‏האָטװידעראַנאַנדן,געזעלשאַפטלעכערובדאָסװי

רעטעפש‏TTןוא‏.NM TP“איןאָנגעהויבןפאָלדעראויך

“NIW‏יידישערדערפוןשפאַלטןדיאויףאיבערגעטראָגן

DIP:‏דערװוDUAּ(‏טעיוטשראשישעאטעיאיג

Oy SRןהאָוועג;טריטוקסיד‏.

Friday, March 27th., 1936.

ראַשיקTT‏האָטישוביםיידישעקאָמפּאַקטעדיאין
אױסשפּראַ-אירעאַלעאיןקולטור,יידישעדיאַנטוויקלט

רעדטפראַשראַפךיוא‏TT O&A DVTמיטצזאַמעןצונגען.
העברעיש.אוןיידישצווישןשפּראַכן-קאַמף

צעשייד-ליניעדיגעוועןקאַמףדעראיזמאָלטייל
שפּראַכן-קאַמףדערוויילגרופירונגען,פּאָליטישעצווישן

צילןפּאַליטישעIWW‏פאַרמעסטאַגעוועןאויךאיז
דאָסהאָטצענטערס,שעפערישעדיאָטפוןNU‏
לאַנג-מיטבאַוועגטTT‏מעלבורןאיןקולטור-לעבןיידישע
אַןאוןאױפגאַבןגרויסעשטעלןצוזיךאַןטריט,זאַמע
צילן.העכערעפארפערספעקטיוודער

װאָסקולטור-באַגאַזש,דעספוןגענערטTT‏האָבןמיר
געוועןבכוחאיזאוןמעטגעבראַכטהאָטאונדזפוןיעדער

אַנדערע.מיטעסטיילןצו

נייעם"יידישעאויסטראַלישע,די4
=

גענומטטאַקעNOO‏מעןאויבוויי?
געביTST‏ערװאָלטווערטער,זיינע

,קריגאַנצעדיוויי?שטולן,ליידיקע
דיצופרידנקייט.נישטגרויסעאיין

פאַרגלייINA‏מעןקעןפּרעזעספון
{ךיזייב‏PMBאַןופגנוריפפיוא

ט,בעלאמתעראןVU‏אָדערווארק,

.בורשטייןס

איזוואסאינצידענט,אוועגן
צװייניקנאָךסאיזצייטן.מענדעלעס

פאַרכדאַרףמעןפּרעזירענט,טשין",
בקענעןצוטאַקטמאָסגעהעריקע

WW‏קיינעםNIF‏פאַרזאַמלונגNIR‏
IDID‏קעגנער,אַאפילוליידיקן,

פיידישטערןגעקומעןנישטאיז
;ץלאַןייזיייראפוואוזייאראָנ

באלערענד
ערשטערדעראיזTSD‏אוןאַנטװאָרטליך.

לעצטעדיפאַרקדימהדיקעןאיךזייטDNO‏
אָדעריוביליי,אַפייערןזאָלזיאַזיאָר,זיבן

שרייבעריירישןאַפוןיאָרצייט&טרויערן
אַדאָסאיזאפשררעדעס.העברעאישעמיט

פוןאינהאַלטצוםצוגעוווינטשויןביןאיך

זיךדרוקןװאָסגעזעלשאַפטן,מעלבורנער
צייטונג.יידישערדעראיןוואך-וועכליך

NI‏זעלבע,TNO‏געפינעןאירוועטשטענדיק
A AA,

TIN עריא ‎ראַמעןWOW ָטייגעיצאַזינאַגרא ‎ארויסIN ןופ‎

‎ףראַדטלאָמעד.ןינערעכעלטפאַשלעזעגאַרעמטרעווסע

‎זיולבטשינןיושטײקכעלטראָװטנאַראַפידןגאָרטןעמ

DNOברייטער‎ רעדראַפראָנ,רעדילגטימענעגייאיד
‎רעלאַיצאָסבילוצןכערבראַפאַזיא'ס.טייקכעלטנפע

‎ענעיגיה DINמיט‎ ןקעדראַפןטקעפעדעסיוועגליווןעמ

‎.רעטרעוו-הצילמ
“RP‏דעםTN‏מייןRP‏קאָנקרעטער.רעדןמירזאָלן
,מענ-דעםNAP‏רעדעהעברעישערדערבעתצידענט

געוועןאיזװאָסבאַריכט,RNP‏,קדימה".RP‏דעלע"-אָװונט

דעםוועגןאירוועטנומערפאַרגאַנגענעםRP‏געדרוקט

אויבפאַרדריסלעך,ס'איזNP‏געפינען.נישטװאָרטקיין
אויס-פּאַפּירNIT‏פאַרגיסןטינטאַזויפילגעקאָנטהאָטמען

געמעגטנאָךמעןTNO‏מאַסקן-באַל,פּשוטןאַצוליבנוצן

וועטמעןוועןפאָרגעקומענע.TNO‏זאַצןאייניקעווידמען

וועלכערארום,NI?‏צװאַנציקאוןפינףNP‏איינעםפרעגן
ND‏מענדעלע-אַקאַדעמיעדיבייגעוווינטגעהאַטהאָט

היסטאָרישעריענערוועגןערגעדענקטNNO‏,קדימה",

אַלעדיפוןIRP‏אייןקייןNI‏זיכער,RP‏ביןדאַטע,

— FAK אָריענטאַציענייע

פֿיעולםדעראָבעראו

אומבר.איזסע

גרעסטןאוןבעסטעןמיטןאַדורךאיזאַלץ
קריטיק,פוןIWO‏שוםקייןערפאָלג.
עפּעסעסNI‏געקלאַפּט,נישטהאָטעפעס
NDS‏דיאיןאירוועטאונטערגעהונקען,האָט

אוןגעפינען.נישטקיינמאָלבאַריכטןציעלע
“DNA‏דער*“NIW‏קייןנישטאיזTNO‏

אינטט-

גדיפּלאָמאַטיע
ווIWW‏איזעס

בילבויגנטייט,

יאוירזיזער

סקאַר-דיDIP‏אינהאַלטWO‏צוגעוווינטWP‏ביןאיך
געזעל-מעלבורנערפארשידענעדיDW‏באַריכטןבאָווע

יידישערדעראיןװאָדזוועכנטלעךTP‏דרוקןװאָסשאַפטן,
‏YON INזעלבע,TNO‏געפינעןאירוועטשטענדיקצייטונג.

שוםקייןדערפאָלג.גרעסטןאוןבעסטןמיטןאַדורךאיז
אַזגעקלאַפּט,נישטהאָטעפּעסאַזקריטיק,פוןװאָרט
אָפיציעלעדיRNP‏אירװעטאונטערגעהונקען,האָטעפּעס

ןייקטשינזיא‏ONT PNגעפינען.נישטקיינמאָלבאַריכטן
דיגיטװאָסצדפאַראינטערעסירטערדערוויילװוּנדער,
ןביירשטשינ‏PON INTועטדרוקן,צוםבאַריכטןדאָזיקע

אייגענעדינוגעאיזזאַךדילאַנגװישלעכטס...זיךNYW‏
זייזאָלגעזעלשאַפט,געגעבענערדערפוןמיטגלידער

טאָה‏INTעדעירעבאָ,ןעמוקאַב‏PW PTבאַרימעןTNO‏
טעטיקייטגעוויסעאַװאָספאַלן,געשעעןעסגרענעץ.אַ
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לייבן-טויער;ביים

פריער'סאַלעפוןגרעסטערדערטרויםדעראיצט,און

געשיכטע-אננאלן;דיRP‏פאַרשריבןWAP‏איז
צייטונגס-ביולעטינען,טויזנטRNP‏בלויטער
טעלעוויזיע-קאַנאַלן,טויזנטעראין
--ןזילאַנאַןטסילאַנרושזןוא
באַגינען.פאַרכאַפּנדיקעראַ

To cos, oe, oe gc, 0,200, es-

פריער.שויןמאָלאַויגעשעןס'איז
?דניירפןיימ,רעכעבםעדטשינוטסביוהסאָװראַפ

וויינסטו,פאַרװאָס

היינטדווקאפאַרװאָס

פרייד?פארצייטדיאיזגעקומעןווען

בלויטיפןטיפן,איןהימלדערהאָטגעטונקלט
דאַן,און

דערכאַפּןI‏צייטלעךפּאַמעלעךצוכמעט
קאָלירן.דיזיךגעביטןהאָבן

גרוי,אינעםהעלןגענומעןהאָטליכט
שפּירןשויןגעקענטהאָטמעןאון

קומען,דאָסזוןדערפון

אָנגעקומען.געהאַטנישטנאָךאיזזיכאָטש

אַנטרונעןזענעןINOJ‏נאַכטוועןאון
בליענדיקערמיטגעטאָןפלייץאַהאָטטאָג-ליכטאון

פּראַכט,

באַנומען:איזנישטויTNOW‏

נאַכט.דיסוף-כל-סוףאיזפאַרגאַנגען
ברענגען?מאָרגןדערועטװאָס

נאָר,אַנעןקענעןמיר
האָפן.ווידעראוןיאָ,

ברויכןמירנישט.מירקענעןאַנדערש
אונטערגאַרטלעןלענדןדיווידער

JIN?  ‎טירחהדיקעSNA

האָרעװאַניע;ביטערעמיטאוןפולעשווייסמיט
דערפאָלגןדורכפאַלן,מיט
פאַרדרוסן,NAP‏און

ווייטיקדיקעמחשבותמיט
באַשלוסן.מוטיקעמיטהסכםאין

60 2.2. cee ee ee
—_——_——— oo, os

oes —< «ae S——r ae SEE אהה‎

פאַרכמאַרעטעראַטאָגN‏קומטעס
יסורים,אוןצווייפלעןמיטשטורעמס,מיט

--רערעזדנואזיאגאָטרעדרעבאָ
לעבן,פוןטאָגדער
שלום.פוןטאָגדער

1077רעכמעוואָנ

Australia Israel Review‏
לעהמ:2יידיש:

פחדים,פוןיאָרן

חשדים,געלאָשענענישטפון
מעלות,

גאָט,צושרייטDNO‏מינכען

פאַרשוועכטעריוםדכיפור

רויען:געפליסטעראיןזשומען

—ןפאָװ‏ONTטיה=

טרויעןשונאדעםמערקיינמאָל

האָפן.שלוםאויףמערקיינמאָל

—_—_ 2: —— —_.. __— —- me Ye

קומען,NO‏געזעןהאָבXP‏

דערוואַקסענעפוןפּנימערגעזעןכ'האָב

צעשמייכלטע,חידושמיט

באַנומען.נישטנסדעםANAJ‏װאָס

פאַרייטלטעבעקעלעךמיטקינדערלעךגעזעןכ'האָב

--ךעלדנעפלארשיטימןעכאָפ

INT PRןעזעג‏PNךעלעגייאעקיביולגיד‏
געלעכטעראוןפרייד

שטערנלעך.פינקלדיקעװי

ברודער.מייןקלוג,אוןגעדולדיקזיי

פאַרגעסן,צועברדעםפּרוּוו

פאַרגעסן.צואיםאָן

גלויבןמעןדאַרף—לעבןצובכדי

װאָר.דישאַפןחלוםאַפוןאון

--ןביולגזיאןבעל

הויכעדיווענטדיברעך

יאָר,טויזנטוי

גלויבן,מעןמוז--לעבןצובכדי

װעקןווירקן,טראַכטן,

מער,קיינמאָלאון

.קערש‏PR PNY PINקוקןמערקיינמאָל

צוקונפט,דערצווועגוועלכערברודער,מייןפרעגטס,

?טריפ

,ןליוורעזדנוא‏PR PTגעפינטזי

דיראיןאיזזי
מיר.איןאון

--הליפתןאָטעגםולשראפרימןבאָהןטכענ
געבעטדאָסאון

--,ןוחטבןגראַקןבילוצןעוועגטרענימראַפזיא
,טייצ‏PRטייוו‏WAN PRווייט

אפילודורותקומענדעאויף

אויסגעטאָן.ממשותפון

555, 0 ]ׁA©ׁA~ —
—

—

--  ‎פריערPW ןעשעג ‎ס'איזMN זיא ‎געשעןyop

‎,סעסקוסדקיילןיא

‎,םואעזומביבאדלתןיא
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DIJ‏געראַנגלRP‏יאָרןוייטעיענעRNP‏ער,האָטצי
אויסזען?!װאַרשעועטגעזעןאזויווידערגעבורטפּױלנס

קבריםRP‏חורבותדיאויףגעבויטגאַסןװאַרשעווער

לעבן?יידישןאַמאָליקןפון
אַלטעאַמאָליקעדיאויףשטייןיעדערWI‏װאַרשע,

קלאַנ-דימיטנעכטן,אונדזערמיטאיבערTP‏רופטNOJ‏
טרויערי-פאַרפרוירענער,אַאוןנעכטן.אונדזערפוןגען

NOTS‏ענטפערטעכאPIָ‏

ןטימןדניוושראַפןענעזייז‏YM PPמערנישטאָ

נעכטן!

סבוראייהודה

טראַנסנאָכן
סבוראייהודהשרייבט--שורותדאַזיקעדי

געוויד-זענען—פּאַעמעדערצופאַרוואָרטזייןאין

טינ‏TT DDWאיךוועלכעמענטשן,צוױידימעט

מלוכה-מענער,מוטיקעגרויסע,וויבאַטראַכטןצו

וועלט-פּאָליטיק.קליינלעכערפוןצייטאַאין

געפונעןהאָבןזייווילדערפאַר,גרויסזענעןזי

וװואָסדאָס,אויסצודריקןפאָרםפּאָליטישעדי

עגיפטערRY‏ישראליםפּראָצענטנייןדאוןדניינציק
TT‏ווינטשןאוןפילן

צוזאַמען.לעבןצושלום.איןצװאַמעןלעבן
לעבן.צו

וועג,דערמאָרגןWO‏איזוווברודער,מיך,פרעגסטדו

קוויטשרייסיקערבאָמבעסרייסיקעפוןדי

--.,געיעג-ןעקנאַטןופגזאַרבעגרעביוטןוא

?געטענעגנאַגראַפןופתונורכזןיושןענעז

:ךימסטגערפוד

?םולחרעדןרעיודטעוו=
אויפוועקןווידערזיךוועלןמירNIW‏

:ןעזרעדןוא

טרוים,דערצערונעןאיזשויםװוי

ןרערט‏PIN PHמיטצעריסן

שרעקן.טויטלעכעno‏

TP‏וועגןטראַכט

שוץ-טראַנשייען,RP‏די

פייערקװואַלאומגעריכטערווען

YT ONTטפּאַכראַפ‏OFלאַנאַק‏

באָרוועסע,

--עכעלקילג,עקידנלכיימש
מוט,אוןהאָפענונגמיטשטאָלץ,צופילמיט
בלוט.פוןיםאַאוןטויטצופילמיט

דערפאַרונגען,

אַנטוישונגען,DP‏טעםזיס-ביטערער

גערעכטן,פוןיאוש

װאָלקנ-נישט-פאַרענדיקטןדעםאויףקוקןנייגעריקע

מאָנסטער-בנין,דעראַקסל.דימיטציעןאוןקראַצער

‏,YRONDרעדטייטשסע‏AN PRODצוםאריבערקוקט
דורךגעװאָרןאויפגעבויטאיזװאָסבניןדערקולטורי",

פאָלק.פוילישןצוםמתנהא--מאָסקווע

פאַרטיקוועטװאָלקנקראַצערנייערדערNW‏און

,פּאַלאַץדעםפאַרשאָטענעןהויךTP‏מיטערועטווערן,

קולטורי".
אוןגעביידע?דערNO‏וועגןיידןטראַכטןװאָסNIT‏

הויכעראוןפּאַרטײ:חבר,געוועזענעראַייד,אדווקא

עמTP‏אויסגעדריקטאומצוויידייטיקTNO‏מיליטערמאַן

דעםבויעןTNO‏געזאָגט:מירהאָטערNWT‏פּערונג

טלאָ-דיגעשטאַנעןאַמאָלאיזעסװוּדאָ,װאָלקנקראַצער

בא-אוןפאַרדראָסיקבלויזנישטאיזסינאַגאָגע,מאַצקע

עסיידן..אומגעקומענעדיפוןאָנדענקצוםליידיקנדיק

הקודש!..חילולאַאיז

x

אַןאויףרעפלעקסןאונדזערעפארענדיקןלאָמיר
אויףבליקאויבנאויפיקערNI‏איזTNO‏נאָטע:אַנדערע

װאַרשעוועראTNOַ‏װאַרשע,RP‏גאַסןיידישןאַמאָליקעדי
.ןענעקרעדטשינ‏YT OPNיידגעבוירענער

נאָךגלייךגעװאָרןאויפגעבויטYNP‏איזשטאָטדי
טעמפּאָ.אייפעריקןאוןאיילענישגרויסRNP‏מלחמהדער
הייזער,דיגעװאָרןאויפגעבויטDNNOIW‏זענעןאזוי

פראָנט.RP‏טויערן-אריינגענגNI‏וווינונגס-בלאָקן,הויכע

סימעט-אָדערפּלאַנירטגלייכמאָסיקנישטזענעןגאַסןפיל
הויזNOJ‏צווישןאוןצעװאָרפן,ממשגעשטעלט,ריש
דיאיבערגייטאירסקווערן.אירהאָטאַנדערןדעםאון

יידישעאַמאָליקעTNO‏אָנרופןמ'קאָןװאָסדעם,פוןשפּורן
פאַרקלעמט.אייךDIO‏ס'האַרץאוןװאַרשע.

WN ONT ONעשנעג,עשטאָמס,עקישזד,עדראַװט‏,
נאָװאָליפיעגזשיבאָווסקי,DORP‏גזשיבאָווסקע,נאַלעווקי,

גאַסן.שכנותדיקעדיXIT‏

“ANT ןופסלופּרעד,ץראַה ‎יידישןONT זיא ‎געוועןTNO
‎סאָװ,עש ONTגעלעבטTIN  ‎יידיש-‎ ולוכטימטמעטאָעג

 ‎אַמאָלNT TANT ןדייטנזיוט-טרעדנוהיירדרעביא.טייק‎
 ‎פוילישןPP רעדןעוועגזיא ‎לעבנס:נערווONT טניווועג.‎

‎.םוטנדיי

אַמאָל.דעםוועגןזיי,וועגןסימןPP‏מערנישטאָ
נעמעןדיבלויזפאַרבליב.ןזענעןגאַסןדי911נעמעןדי
אַנדערעגאַסן,אַנדערעזענעןTNO‏אָבערגאַסן,דיפון

איינוווינער...אַנדערעמויערן,

מעןTNO‏װאַרשעיידישןאַמאָליקןפוןחורבותדיאויף
הייזער-ריזיק-באַגלאָזטעמיטגאַסןנייעאויפגעשטעלט

בלאָקן.
עק-עסשאָטן.שװאַרצעראַפלאַטערטגעמיטאיןNIT‏
שריי-פוילישערגרויסערדערהאָטציקשיא:דיבערט
ןאַפעטס,ןלױפּקיגנעהפּאָמוא‏IN TDוװויזיאָנעראוןבער

‏PNןעזעגיוזא"גנילירפ-ברע;ךוב‏PT PRזשעראָמסקי,
הייזער?!גלעזערנעמיטפּוילןנייאַוויזיעזיין
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וועגןידיעותזייערעWYY‏אוןלאָנדאָןפוןב.ב.סי.פון
וועלט.פרייערדעראיןאוןישראלאיןגעשעענישןדי

ןענעז,עקיטסניגןענעזלארשי‏PD OYדיוועןWT‏
ווייזןTM‏אוןלייטזעליקייטמיטאָנגעפילטהערצערזייערע

צופרידנקייט.זייערארויסNDT‏

x

דזשערזשינסקעגאָ,פּלאַץDIT‏טראַמווייסטאָפNOTּ‏נאָר
געפינטמאַרשאַלקאָװסקאַ,.דערלענגאויסרעכטס,אויף
דיRP‏איזװאָסגאָרטן,דערגאָרטן,סאַסקעדערזיך

אַנטי-טרויעריקעפוןסצענעדיגעוועןסאַנאַציעזיאָרן

העצעס.יידישע

פּאַסירונגעןבלוטיקעיענעאויףשווימעןזכרוןאין
אַריינצוגייןזומערדאָרטגעוועןפאַרבאָטןאיזיידןNT‏

לופט.פרישעביסלאכאַפּןNIT‏אָפּרועןזיך
דעמאָלטזענעןפּנימעריידישעמיטשפּאַצירנדיקע

גאָרטן.RP‏אריינגייןװאַגןפאַרןגעװאָרןצעשלאָגןבלוטיק
---"םירמושעקיליוויירפ,ידןענאַטשעגןענעזרעיוטםייב

כולי-אַנדערעNIT‏פּאָמאָץ",,בראַטניאDPַ‏סטודענטןדי
ווייגעשרייעןדיאוןיידן.דישלאָגןגעהאָלפןזייNIT‏גאַנעס

אָפּגעקלונגעןמוראדיקהאָבןקעפּיידישעצעשפּאָלטענעפון
אויסלאַנד.RP‏אוןלאַנדגאַנצןאיבערן

ניידאיבערגעפלאַנצטער.אגאָרטןדערשטייטהיינט,
NIJ‏פאַרצוימונגעןפּאַרקן,PP‏נישטTNO‏גאָרטןדער

וועכטער.PP‏אוןטויערןpP‏נישטממילא
זומער-פולןזייןאיןגאָרטןסאַסקעדעראיצטשטייט

rJ‏ס'הערטזונענשיין,מיטבאַגאָסןפּראַכטדיקן
דערNIP‏אָבערפייגל,PP‏צווישטשעןפרייעTNO‏דאָ

לשון.מענטשלעכןפוןאָפּקלאַנג
“DNA‏וויאזויליידיקשטייטבענקטיילגרעסטערדער
אויסגע-דיWON[‏שפּאַצירנדיקע,קייןנישטאָיתומט...

פוןאַהערקומעןפלעגןװאָספּנימער,יידישעמוטשעטע
פרישעביסלאשעפּןווינונגעןװאַרשעװערענגעדי

לופט,

גאָרטן..סאַסקעארוםפּאַרקןקייןנישטאָ
יידן!קייןנישטRP‏שומריםקיין

DORP‏צוםצוריקשפּאַנעןרגעאַאויףNAV?‏און
רעכטס.אויףעטװאָספאַרקירעוועןXP‏דזשערזשינסקעגאָ

היס-,יידישןDP‏געביידעשיינעדיTP‏געפינטTN‏
מעשענעגעהעריקעפראָנטRP‏אינסטיטוט',טאָרישן
אותיות.יידישעמיטNIP‏טאָוולען

יאָר51קנאַפּעשויןװוערטגעביידע,דערנעבןאָבער
קאָנסטרוק-TOJ‏װאָסמאָנסטער-װאָלקנקראַצער,אַגעבויט

גיגולים.פילדורכגעגאַנגעןשויןאיזציע
װאָלקנקראַצערדעםDN‏פּלאַנירעראָריגינעלעדי
דיNYD‏אייגנטלעךװאָסצובאַשלאָסןנאָכנישטהאָבן

NI‏טרעפןפּרװוןנייגעריקעדינען,מאָנסטער-געביידע
-רעטניא‏INDרעטנעצ-סלדנאַהרעטייווצאַ‏PT YNדאָס

וועלט,דערצושוי-פענצטערמיןאַהאַנדל,נאַציאָנאַלן
שטאָט.דעראיבערטורעמעןועטNNO‏

באַ-דיגעשטאַנעןאַמאָלאיזפּלאַץזעלבןדעםאויף
סינאַגאָגע.טלאָמאַצקערימטע

נישטאָ

ar.

געטאָ-דענקמאָלוואַרשעווערבייםשאַיאַקג.

אָנגעשטעלטעזענעןאַראַבער,דיאָטעיקר,דעראון

דורךהאַנדלס-פּלאַצװװוקעס,אָדערנאַפטדקאָנצערנס,פון

.ןטכורפ-סורטיצדנאַל‏PR PONקומעןעסוועלכע

דיאויףיידקייןנישטמעןדערקענטגעזאָגט,Nn‏

RP‏שויןעסאיזאַנדערשביסלאAROV‏װאַרשעװער
דער-דאָגעוויילט.קורץזייערהאָבןמירװוּלאָדזש,

זיינעלויטלשון,TP‏לויטדורכגייעראWPַ‏מעןקענט

גאַנג.נאַטירלעכןזייןאוןהוויות

פּראָווינץ,גרויסערדעראיןאָדערװאַרשעאיןיידדער

קאָלאָ-דעםאַדאָפּטירטהאָטלעבןצואויסקומטאיםװוּ

רעדטשכן,זייןויTP‏קליידטערסביבה.TP‏פוןריט

TP‏איזאזויאוןשכן,זייןוינוהגזיךאיזשכן,זייןוי

אַלגע-דערפוןאיינעראיזיידדערלעבנשטייגער.גאַנצער

נייערדערNP‏אריינגעװאָקסןאיזערמאַסע.מיינער

קינדער...זיינעאויךאזויסביבה,

מענדעל-משהפּאַראַפּראַזירןלייכטזיךלאָזטTN‏און

NP‏מענטשאַאוןהיים,דעראיןיידא,זיזאָג:סאָנס

בלויזגריילעךמעןקאָןיידparw‏דעםלגביגאַס".
יידןבכללווישטוב,RP‏יידקייןנישטאיזערזאָגן:
זייערDIT‏אָפּגעריסןזענעןמזרח-אײיראָפּע,RP‏לעבןװאָס

לעבע-פוןאוןקולטוריידישערדערפוןאָפּגעריסןשטאַם.

זאָגטלעבנס-אינסטינקטדעריידישקייט.DT‏קװאַלדיקן

העלפןאפשרTY‏װעטאַנוסימדיקייטדיNI‏אונטער,זיי
בלייבן..לעבןאוןאויסדויערן

-רעפּ‏PR VOIPאירוועלכעמיטאיינצלנע,בייאָבער

טליעטעסוועמעןביייעניקע,דיDM‏קאָנטאַקט,זענלעכן

ארויסווייזןזייייד,פּינטעלעTNO‏האַרצןאיןטיףנאָך

דרויסנדיקערדערRP‏לעבןיידישןWO‏אינטערעסגרויס

גרוי-אמדינת-ישראל.לגביוייניקערנישטאוןוועלט.

ענגלישעדיאויסגעלערנטTP‏האָטזיDT‏טיילסער

נייעסדינאָכפאָלגןקאָנעןצוזייהעלפטTNO‏אוןשפּראַך,

9ח"לשת1978ראַוֹרבעצ בלעטערמעלבורנער



נאָמעןערשטערRPJ‏איזפאַמיליעזנאָמען,קלינגענדיקן

פוילישער.טיפּישאַ

דער-נישטבכללזיךלאָזןאנוסים,דאָזיקעדיNOL‏

זייערוועגןOJ‏זאָלעמיץאַזנישט,ווילןNIW‏קענען
אָפּשטאַם.אמתן

צופע-בייארויסדערפאַרשווימטווירקלעכקייטדי
פאַרלייקענען,נישטTNO‏קאָנעןTY‏וועןאומשטענדן,ליקע
קאָנפראָנטאַציע.פּערזענלעכעראIַ‏ס'קומטNT‏דאָס,און

שפּאַצירנ-מיטגעדיכטזענעןטראָטואַרןברייטעדי

עלעגאַנטעמענטשן,עלעגאַנטדגעקליידעטעזעטNW‏דיקע.
גרויסאַרטיק-מענער,NP‏פרויעןפאַרפריזיר-אַנשטאַלטן

איבערפולטבוכהאַנדלונגען,שוידפענצטער,דעקאָרירטע
עלעגאַנט.אוןגלאַנץאַלץאיזאויסערלעךקונים.מיט

פאַרטייעטזענעןעלעגאַנץ,DIT‏פאַסאַדדעםהינטעראָבער
באַמערקן,נישטוועטטוריסטאַװאָסגזרות-המלכות,

אויסצוגעפינען.עסDW‏אַמאַכןװעטעראויסער,

אקעגןאוןאויטאָבוסNIWI‏טראַמװײRP‏זיצטאיר

זייערעRP‏זוכטאירשכנטע.NIW‏שכןאאירהאָטאייך

זייעראויףאָנדייטןזאָלװאָסעפּעסגעזיכט-שטריכן
זיכערװויהאָבן,טעותאקאָנטאירNAWI‏אָפּשטאַם.יידישן

יידישןDP‏איזשכןדעראַזTP‏נישטזאָלטאיר
בלאָנדזשענדיקעטרויעריקעדיRP‏קומטNW‏אָפּשטאַם.

ףיואןייא‏PT JOYבענקשאַפט,אויסדריקןװאָסאויגן,

זיך,ארוםעפּעסזוכןNIT‏פּנים,איערRP‏אויגנבליקNI‏
זיךווילמעןבליק;דעםאויסמעןדרייטבאַלדאָבער

אויסבאַהאַלטן.

x

זעטINOJ‏דיאיבערפאַרבייגערדיDP‏געזעמלRP‏
יוגנט-מאַסןNP‏עלעגאַנטדגעקליידעטע,דיצווישןNW‏

הויכערובדערזענעןTNO‏מיליטערלייט,אויךלעכע,
יד‏PR PTװאַרפןדורכגייערדיצווישןNIT‏אָפיצירן.

טראַ-זייערRNP‏קלויסטער-מאָנאַשקעסאוןגלחיםאויגן
גאָר-זיךהאָטהלבשהזייערמיטהלבשה.דיציאָנעלער

נעכטן...ויאזויאיזNOP‏געענדערט.נישט
באַנעמונגזייערטוריסטן.גרופּעסאַקעגןקומעןאייך

פוןזיידערקענטאירזאָרגלאָזיקייט.אויסערלעכעאיז
wn omגנודיילקרעייזטיול‏PRךיזןעמענאַבןעיירפ‏.

VIVA DNשידנעלאָה,שיגעווראָנ,שיכעשט,שיסורןדער‏
‏TWINיד‏PR PTװאַרפןאַממײסטןNAWI‏פראַנצויזיש.און
פאַרשידענעDIT‏קומעןTP‏אַראַבער,טונקלהויטיקעדי

דער-אירצפון-אַפריקע.NIWI‏מזרחמיטעלןRP‏לענדער
גאָרגלדיקןזייערהערטאירהולך,זייערלויטזייקענט
װאַרשעװערדיאיבערפרייRP‏הויךקלינגטװאָסלשון,
ייזוווןלעטאָהעטנאַגעלעיד‏PNR YTטרעפטNW‏גאַסן.

גרויסעדיRP‏פלי-געזעלשאַפטן,דיRP‏איין,שטייען
סחורות.שיעוראNI‏אייןקויפןwT‏האַנדלס-הייזער,

זייערעמאַכןזייפוןפילאוןפאַרשיידט,אוןהויךרעדןזיי
זשעסטיקולירן.הענט-צייכנס...דימיטאיינקויפן
געסט.דיוועגןטראַכטןפּאָליאַקןװאָסזאָגן,XI‏שווער

TP‏צובאַציעןהעפלעךTP‏מ'דאַרףNIJ‏געסטזענעןזיי
װאַלוטע.האַרטעסךאארייןברענגעןזייווייל

“NB‏ספּעציעלןאRPַ‏אָנקלאַגעמייןבאַלײגטכ'האָב
“DNA‏אָפּזוכןמיטזיךפאַרנעמטTNO‏עראָדראָם,אויפןטייל

גע-אגבהאָטװאָסבאַאַמטן,אַכ'האָבבאַגאַזש.לוירענעם

פּראָטאָקאָל,דעםגעגעבןענגליש,פּערפעקטןNX‏רעדט
צוגעגעבןאוןסאָפיא,RP‏צונויפגעשטעלטמ'האָטװאָס

“NI‏באַגאַזש,מייןאידענטיפיצירןצופּרטיםאייניקע

NP‏לוד,RNP‏געװאָרןאויפגעלאָדןאיזערNI‏ווייזנדיק,
ישראל.

גערופןדערין.טאָןעפּעסגענומעןזיךתיכףהאָטער

‏IND DN“קאַפּיטאַן,אַפוןראַנגNP‏באַאַמטן,צווייטןאַ

רעטאָה,ןיילאןוא‏TOR PPאָנקלינגעןגלייךאָרדנט

גענומעןהאָטערבולגאַריע.קייןטעלעקסאַארויסגעשיקט

מייןבעתאיינשטייןגעזאָלטכ'האָבװוּטעלעפאָן,מיין

איבעראַשונג,מייןצוצומאָרגנסאוןװאַרשע.NP‏אויפהאַלט

דעראַזאינפאָרמירט,NP‏אָנגעקלונגעןמירמעןהאָט

אוןװאַרשע.קייןNYA‏אויפןשויןTP‏געפינטבאַגאַזש

מעןעראָדראָם.אויפןאָפּנעמעןNO‏מעןPNI‏אָוונט-צייט

אָנגעקומעןאיזבאַגאַזשדעראזצוגעבן.דאַרף

אומבאַשעדיקט.

NP‏געװאָרןאויפגענומעןהעפלעךזייעראויךכ'בין

אומעטוםפרייTP‏כ'האָבפּראָווינץ.דעראיןויװאַרשע

כ'קוםXI‏באַמערקט,אגבדיקנויטיק,NT‏אוןבאַוועגט.

NIT‏יאָר,04קנאַפּעDP‏אָפּװעזנהײטNI‏נאָךלאַנד,NP‏

מדינתדישראל.RP‏צייטאגעוויילטאהער,NYA‏אויפןANI‏
נישט-DIT‏געמישאַגעוועןאיזפּאָליאַקןביירעאַקציעדי

קנאה.ביסלאאפשרRP‏באַװוּנדערונגפאַרגינערישקייט,

העפלעכער.נאָךזייןצומירצובאַמיטזיךמ'האָטאון

“NNI‏מייןבעתגעקומעןדערפאַראיזאַנטוישונגמיין

גאָראַפוןזעלבעTNO‏גאַסן.װאַרשעווערדיאיבערדערן

איזMAD‏שטעטלעך,קליינעדיRNP‏קוקווינקלאַנדערן

ויילן.צוקורץאויסגעקומען

נישט,זייזעטאיראָבעריידן,אויגןדימיטזוכטNW‏

.ןדייןענעז‏ONT INנישט,לחלוטיןדערקענטNP‏אָדער

-נייה‏PR IT PYגעוועןנישטבכללס'װאָלטןװיאזוי,

פּוילן.טיקן

PN אליממ,בוטש ‎נישטPNR ייזטנעקרעד ‎נישטNKW
‎טיולללכבןואןעזסיוארעייז,ךלוהרעייזטיולייס,סאַג
‎עשיפּיטידןראָװעגטשיווראַפןענעזסע.גנומענאַברעייז

‎...תויווהןואןכירטש-רעטקאַראַכעשידיי

שטעלןקאַלקולאַציעס,מאַכןאױיסלאַנדאיןמיר,

TNO(‏יידן,צאָלדיוועגןציפערן,סטאַטיסטישעצענויף
פוילן.RNP‏איצטTP‏געפינען

דערמיטנישטשטימעןציפערןNOY‏דיאַזכ'מיין,
באַפעלקערונגאַהיינטהאָטװאַרשעב.צ.ווירקלעכקייט.

“DNI‏דיפוןקיינעראָבעראיינוווינער.000.003.1פון
-אַטסיהןשידיי‏PN IWINטוער,יידישעאַנטװאָרטלעכע

געקאָנטהאָטצייטונג,יידישעאָדעראינסטיטוט,WJ‏

װאַרשעNP‏וווינעןװאָסיידן,צאָלגענויעדיאָנגעבן
לאַנד,איןבכללאון

ONT TINטסיגערטשינןענעזןדיי.םימעטליפבילוצ‏-
דייטש-אUPַ‏טראָגטאיינערNAB‏אוןיידן,MM‏רירט

תשל"ח8791פעברואַר בלעטערמעלבורנער:



יידי-רייכערNIP‏אַלטעראונדזערDIJ‏זיךאָפּפרעמדןTNO‏
יידישעאַנדערעאיןסיי--דערפירטהאָטקולטורשער

נאַציאָ-צו--ישוביידישןהיגןאינעםסייאוןישובים
‏INןקנעדעגרימןפראַד‏PAX UNאַסימילאַציע,נאַלע

אונדזערעאיןלאַנד-שפּראַךדערצונעגאַציעאונדזער
יידיש",רקאיינשטעלונגאונדזערקולטור-אַקטיוויטעטן,

אוןיידישהקדושיםלשוןדעםצונעגאַציעברענגעןקען
דערמיטבאַקענונגNIT‏באַהעפטונגדיIP‏ועטבמילא

ווערן.געמינערטקולטוריידישער
‏PN PTדאַרפן8791יאָרדעםRP‏,קדימה?-װאַלןדי
קאָנפליקטNP‏נישטNIT‏וירקלעכקייטדערמיטהסכם
אונ-RP‏אַקטיוויזירןוועלןמירשטאַרקערװאָסאיר.מיט
‏PR PRיידישRP‏כוחותיינגערעקולטור-אַרבעטדזער

-נוא‏PU ONפילפאַרביקערRP‏רייכעראלץענגליש,
זיךוועטגרעסערROP‏אוןקולטור-טעטיקייטדזער

װאַקסנדיקערנייערדערקעגןװידערשטאַנדדערשטאַרקן

“DNA‏בלויזנישטקעןװאָסאַסימילאַציע,אוניװוערסאַלער
אונ-NAP‏נאָר---הייםיידישקאָלעקטיוועאונדזערDNET‏

היימען.משפחהיידישעאינדיווידועלעדזערע

WAT י.‎

--ןכאַרפּשעדייב‏PRתורצוא-רוטלוקעשידייערעזדנוא
ןקראַטשראַפ‏PT VNארוםאזויXP‏ענגליש,אוןיידיש
‏JT JTיונגעבייפאַרלאַנגדערXP‏אינטערעסדער

זייערעDP‏קולטורדאוצרותדימיטאידענטיפיצירןצו
עלטער-זיידעס.XIP‏זיידעס

מאַכןNIJ‏טראַכטןצואָנהויבןמוזן,קדימה"דטוערדי

אויסטראַ-NP‏לעבןיידישאַזאויספירן,געהעריקעדי

צװיי-שפּראַכיקאיז—אריינגערעכט()מעלבורן—ליע
אונ-RP‏חצידענגלישRP‏חצי-יידישדאָזיקערדעראון

ברענגעןוועטNIP‏קעןקילטור-אַקטיוויטעטן,אַלעדזערע
אונדזערפארהמשכדיקייטאוןגאַנצקייטגעהעריקעדי

פאָלקס-קיום.יידישן
נישטזענעןDNI‏לייגRP‏װאָסאויפגאַבן,דאָזיקעדי

NVP‏פוןשוועריקייטןדיאָפּשאַץRNP‏אוטאָפּיע.קיין
פאַראינטערעסיר-אוןאויפגעװאַכטעאונדזערעאריינציען

פונקט,קדימה",DT‏די'אַקטיוויטעטןRP‏יוגנט-טוערטע

אונדזערעDIJ‏אַפּאַטיעדיאונטערנישטשאַץאיךװויאזוי

געזעלשאַפטלעכעריידישיעטוועדערWI‏יוגנטדטוער
TT‏דאַרףהכללמןיוצאדערNAW‏אַרבעט.
שפּראַך,יידישערדערפוןנעגאַציעװויאזויפּונקטאַז

שאַיאַק:.

גאסןווארשעוועראיבערשפּאַצירא
)רעפלעקפן(

זייערעמיטבאַהעפטןווידערזיךאוןהיימלאַנדyo‏
קרובים.

“NID‏זענעןTM‏צעשטראַלטע.זענעןפּנימערזייערע
ס'איזשפּאַנונג,אויסדריקןפּנימערזייערעNP‏געהייטערט

מיטטרעפןWI‏ווידערTP‏דערװאַרטונגפוןגעפילאַ
משפּחות.נאָענטעזייערע

,תומוקמ‏YON PDאַהערדאָקומטDNO‏אָבער,יידאַ

באַ-איזפּױליש-געבוירענער,אַשניט,אונדזערDIP‏יידאַ
געפיל.אַנדערNI‏מיטהערשט

צערפוןגעפילאַאיינזאַמקײט,פוןגעפילאַס'איז
..ןעוועטנורגרעדטשינ‏?PT VINװאָסדערדריקונג,און

פאַריתומטקייט!...HW‏פוןגעפילאַס'איז
,םיבורקןייקןעניפעג‏OWI NTטעװ‏TR Yonער

,םייהעקילאָמאַ‏PT PIDןרופּש‏IW IWפריינדנאָענטעקיין
"DNS‏שטורעם...INOJ‏איןגעװאָרןפאַרווישטאיזװאָס

פוןפייערדיRP‏געװאָרןאויסגעװאָרצלטRP‏ווישט
חורבן...גרויסן

TNO‏העפלעך.דווקאזענעןצאָל-באַאַמטעפוילישעדי
דורךווערטאירטוריסטיק.גרויסעאDNIַ‏סגולהאאיז

העלפן,אייךזיךמ'באַמיטאוןבאַלעסטיקטנישטקיינעם
פּראָבלעמען.פּערזענלעכעאייערעמיטמעגלעךווייטוי

ספּעציפישעראַמיטאיבערצייגטזיךאיךהאָבדעםאין
וועגאויפןבאַגאַזשמייןפארלוירןכ'האָבגעשעעניש.

װאַרשע.אוןאַטען-סאָפיאַ---תל-אביבצווישן

‏TRןעטאַרעביאןעמוקעגנאָ‏PR PIAװאַרשעקיין
פלי-פאַרבינדונגדירעקטעקייןווייל)בולגאַריע(,סאָפיאַ

איינ-ערשטערדעראוןפאַראַן.נישטאיזתל-אביבמיט
איזעראָדראָםװואַרשעוועראויפןאָנקומעןבייםדרוק

אוןרעפרימירנדיקעדינאָךאַנטשפּאַנונג,פוןגעפילאַ
בולגאַריע.פוןאיינדרוקןפּריקרע

דיאוןאָקענטשע.איןזיךגעפינטעראָדראָםדער

מלחמהדערפארDIF‏אָרטשאַפטדיקענעןװאָסיעניקע,

פאָרגעקומעןדאָס'איזדערקענען.נישטגעגנטדיוועלן
םעד‏PR PON PTפּאַסטװאָסטראַנספאָרמאַציע,גרויסעאַ

פוי-דעראיןאָנקומעןבייםבילדאַלגעמיינעםפוןפאסאד
אויסגעשטעלטזענעןגעגנטדערNP‏הויפטדשטאָט.לישער
DIP‏באַבוימערטעראַשאָסיי,דעראוןוװווין-בלאָקן,שיינע
גערטנערארוםגעפלאַסטערט,גלאַטיקאיזTOJ‏ביידע

לופטן.דעראיןהענגטרואיקייטשלווהדיקעאַאון
טוריסטן,טויזנטערדיבאַגריסטבילדפּאַסטאָראלXIN‏

באַזוךאויףאויסלאַנדפוןקומעןװאָספּאַליאַקןרובTNO‏
היימלאַנד.זייעראין

זעטTNO‏גרויסע.אַגאָראיזMOP‏קייןטוריסטיקדי

פרעמדעפילדאָהערטאירעראָדראָם.אויפןגלייךזיך
אירענגליש.צומייסטנסאוןדייטשעסלאַווישע,לשונות:

אויפגעהייטערטקייט,RPD‏הולךזייערלויטrw‏דערקענט
אמעריקעDIP‏קומעןװאָספּאָליאַקן,ענגליש-רעדנדיקעדי

בענקשאַפטזייערשטילןקומעןזיילענדער,אנדערעNIT‏

7ח"לשת1978ראַורבעפ בלעטערמעלבּורנער



‏,YOU“אַטכאַמעגכרודא1977ַ‏AN? PRהאָטעקאָנאָמיע

אדורכ-יאָרזעלבןדעםמעלבורןRP‏,קדימה"האָטסיע",
קולטור-פוןיאָראַ,פּראָספּעריטי",פוןWW?‏אַגעמאַכט

אירעפירט,קדימה"דיװוּגעביטןדיאויףטעטיקייט
פאָרומס,אָפענעקולטור-לעקציעס,טעאַטער,אַקטיוויטעטן:

ביכער:אויסשטעלונגעןאון“PIOV‏װאָרט-קאָנצערטן,
יידישעיובל-פייערונגען,ליטערארישעאוןקינסטלערישע

פילמען.העברעישעאון

ןשידייםעדןבעגעג"המידק,יד‏?ONT 1977 WWאינעם
דאָ-דערבכדיRP‏—מאָספולערדעראיןקולטורישוב
דאַרפןווערן,געמינערטנישטזאָלקולטורדשווּנגזיקער
טימ1978‏AN? PR,קדימה"-װאַלן,דיצוצוגייןמיר

לאָררעדןגעווןטכאַרטניירארעפיט‏PT PXאחריותגרויס
ףיוא‏PAINראָנ1978‏WW PRבלויזנישט“PTA.‏פון

ווייטער.

1977ראָיןיאלעיצעפּסןוא‏?TINעטצעליד‏PRןיוש
מדינת-איןישובים,יידישעסךאאיןבאַמערקטזיךהאָט

געוויסעראַישוביידישןהיגןאונדזעראיןאויךאוןישראל
איןאונדזבייקולטור.יידישעראוןיידישצואינטערעס
-ערגטימןזיוועגסיוראקראַטש‏ONT PTהאָטמעלבורן

קולטור-געזעלשאַפט-דיצופאַראינטערעסירונגעןסערע
פוןקולטורזאַקטיוויטעטןRP‏אונטערנעמונגעןyoy?‏

דאָזיקעדיהאָבן,קדימה"RP‏קולטור-טוערדי;קדימה".
מצדקולטוריידישעראוןיידישצופאַראינטערעסירונג

וועלכערדור,מיטליאָריקןדעםאויךאוןדוריונגןדעם
אַקטי-קולטור-יידישעDN‏דערווייטערטגעהאַטTP‏האָט

זיךאוןצופרידנקייטגרויסמיטאויפגענומען---וויטעטן
,קדימה"פוןקולטור-טעטיקייטדיאויסצוברייטערןבאַמיט
יידישעראוןיידישפוןזאַפטדערבכדיגעביטןמעראויף

ישוב.היגןפוןאויסרינעןנישטזאָלקולטור
אַקטי-דיDNI‏---פּאָזיטיווזייערגעוועןטאַקעאיז
ספּעציעלאוןNIT?‏לעצטעדיRP‏,קדימהפוןוויטעטן

אינטערעס.אויפגעװאַכטערדער--7791יאָרדעםRP‏
,קדימה"פוןקולטור-טוערדיזיךדאַרפן8791יאָרצום

דאָזיקערדערװעטTNO‏װייטער?װאָסאריינטראַכטן:
דור,יונגןדעםפאַרברענגען“PW‏צו;אינטערעס

אויףאַקטיװױטעטןאונדזערעאיבערנעמעןTNIP‏װאָס
דאַרפן,קדימה"DT‏קולטור-טוערדיפאָלקס-געביטן?אַלע
בלויז,אינטערעס"דאָזיקערדעראיזציאריינטראַכטןזיך
,בעלאָנגינג"פוןמיטלאַװיאיבערגאַנגס-פּראָצעס,אַן
פוןקולטור-טוערדיאידענטיפיקאַציע?נאַציאָנאַלערפון

מעןװויאַזױפּונקטNI‏פאַרטראַכטן,TP‏דאַרפן;קדימה"
דורמיטליאָריקןאוןיונגןדעםצופרידשטעלןנישטקען
יידישקייט,,איזראעל"NT‏יידישקייט,בר"מצוה"מיט
מיטדורזעלבןדעםבאַפרידיקןנישטNAP‏מעןקעןאַזױ

באַהעפ-פוןפאָרםדעראיןיידישקייט,קיידישיסטישער"
אוןשפּראַךיידישערדערמיטבאַקענונגאוןטונג

קולטור.יידישער
‏PRרעוט-רוטלוקיד‏PD AMדערדעריבעראיזעס

איןאריינצוציען8791יאָרRP‏אָנצוהויבן,קדימה"דער
היטערזייער,אוןפלאַנצעריונגעטוער,נייערייעןאירע
איבערגעבןקענעןזאָלןוועלכעפאַרשפּרײטער,און

—לדנאַהןואירטסודניאסאַלק-לטימרעדףיואןפורעגפּאָ
פארטראָטן.שטאַרקאיזסעקטאָריידישערדערװוּ

DIT‏פעסטשטעלונגעןלויט--פאָרויסצוזעןאיזעס
ידןלעוו,1978‏AN? PRאַז--עקאָנאָמיסטןבאַקאַנטע

גרע-ברענגעןטרייסלונגעןפאַראַיאָריקעדאָזיקעדי

סטאַ-לעצטעדיאומצוטרוי...אוןאומזיכערקייט,סערע

445.300רעביאזאַ,רעביאןביגןטכיראַבעשיטסיט

האָבן--מענערNIP‏פרויען--אַרבעטסימענטשן

ןבאָהעזאָלסטעבראַ‏JO Nבאַשעפטיקונג.קייןנישט

וועלכעקריגןWI‏האָפנונגעןזייערעפאַרלוירןwp‏
ןטלאַהרעד‏Iטניווועגוצ‏PW PT PIXאַרבעטאיזנישט

דער,דאָלע"...דערמיטלעבןאָרימאַנסקעמאָגער,זייער

נאָךװאַקסטגעברויךערשטןפוןמיטלעןאויףיקרות
TIN PONיד‏ONYךיזןרעסערגראַפסנכערבראַפ‏.ONT‏
עקאָנאָמישןאַלגעמיינעםRNP‏כאַאָסאארייןNAP‏ברענגט

לעבן.

אירמיט—פרייזער-רעגירונגדיועטNIF‏קעןצי

אויפ-עפּעס--מערהייטפּאַרלאַמענטאַרישערגרויסער
ליבע-דיTYM‏ציפארבעסערן?WI‏לאַגעדיבכדיטאָן

שפּאָרזאַמקייט-פּראָגראַם,נייעם"NW‏מיטרעגירונגראַלע
עקאָנאָ-שלעכטעראיצטיקערדערהעלפןקענעןעפּעס

מיטפרייזערפּרעמיער-מיניסטערNPY‏ציXAW?‏מישער
סטימול-מיטלעןפאַרשיידענעדידורךבעלי-יועציםזיינע

פאַרגרעסערןקענעןעקאָנאָמיעאויסטראלישערדערRP‏
‏IND ONT“פּראָדוקציע,נאַציאָנאַלערדערפוןװוּקסדעם

הויפט-פראַגע:דיאוןטאָג?I‏טאָגפוןזיךקלענערט
דיפאַרקלענערןקענעןרעגירונגאיצטיקעדיועטצי

איינעגעװאָרןאיזװאָסארבעטסלאָזיקייט,װאַקסנדיקע
רעשילאַרטסיוארעד‏PIR Maa vwדיפון

עקאָנאָמיע:

אָנגעויי-אַקטועלע,NOY‏דיNAP‏ענטפערןI‏שווער
פעסטשטעלןיאָקעןמעןװאָסאיינספּראָבלעמען.טיקטע

‏DAN PR“ערנסטוועלןרעגירונגס-קרייזןדיאויבאיז:
גע-געבןI‏בכדימיטלעןדראַסטישעאָננעמעןריכטיק

אָפּגע-איצטיקערדעראיינשפּריצונגעןגעזונטעוויסע
מעג-גאַנץאיזעקאָנאָמיע,אויסטראַלישערשװאַכטער

זיךהסתמהמןוועטDF7791‏;רעסעסיע"דיאַזלעך,
“BIN‏הונדערטTP‏קעןמעןמעןXAW‏פאַרגרעסערן,נישט
‏INDןעגנערבטשינטעוו1978ראָי‏ONT TRזיכער,צענט
TNO‏פּראָספּעריטי".,קייןעקאָנאָמיעאויסטראַלישערדער
מיטל-דעםDNI‏גינסטיקנישטאָפּרופןווייטערTP‏ועט
האַנדל.דעםאוןאינדוסטריזייןסעקטאָר,קלאַס

װאַלןדיפאַרחקדימה"

עשידיי‏ONTטסאַפּעגניירא‏NT PTװאָלטפלל,בהף
אַלגעמיינעדיDP‏שפּרונג...*אַמיך;פאָלגפאָלקסזװאָרט

,קדימה*-ביז..אויסטראליעRP‏פּאַרלאַמענט-װאַלן
אונ-DT‏טיילאַזענעןפּראָבלעמעןביידעNAW‏װואַלן...
זייערלויטוויכטיקזענעןביידעאוןלעבן,דזער

פאַרנעם.

אויסטראלישעדיNAD‏כאַראַקטעריסטיש:איזעס

תשל"ח8791פעברואַר e‏בלעטערמעלבורנער6



אָרבּאַךי.

נאַטיצןצייט
,,אויסטראַליאַנאַ"(ציקל)פון

--‏WOWןעגנוסירגאַבןואדמערפרעמינפ,
--ראַטס-עיזיוועלעטאַןואןגעיעג-דרעפןגעווןסעומש

עקאַנאָמיע,אוןפּאַליטיקאַרבעטסלאָזיקײט,
"..ראָוההיהורעסײהר;גןיא

אָפּשאַצונגNI‏קורצןNP‏אויסדריקןפערזןSWI‏די
ךאָנ,דנאַלרעזדנוא‏?PR YANאַלגעמײנערדערNAT‏

פּאַרלאַמענט:װאַלן.לעצטעדי
גרוי-דערפאַרשטענדלעךגעוועןנישטבאמתאיזעס

גאָףלייבאָר-פירערגעוועזענעםדעםפוןדורכפאַלסער
לעצטעדיבעתבפרטלייבאָר-פּאַרטיי;דעראוןווהיטלאַם

לייבאָר-דיTNO‏8791,דעצעמבערRNP‏פּאַרלאַמענט-װאַלן
"NBN‏דערNP‏שפּעטערסייאון379175791—רעגירונג

אריינפירןוועלןRP‏ווילTY‏אַזבאַטאָנט,שטענדיקזיציע

רעפאָרמען,עקאָנאָמישעאוןסאָציאַלעINOY‏לאַנדRP‏
DIT‏קאָנטינענטאויסטראַלישןדעםארויספירןדאַרףװאָס
--ךרדןלענאָיצידארט-ןוויטאַװרעסנאָק-שילגנעםעד

PNRעשיטילאָפּעריא‏TINןעגנולקיװטנאַעשימאָנאָקע‏--
וועגן.נייעאויףמאָדערנערע,אוןבעסערעאויף

האָבןפּראָגראַמען,נייעמאָדערנע,דאָזיקעדיאמת,
פאָלקאויסטראַלישןDIJ‏רובדעםביימאָסגעוויסעראNPַ‏
TNO‏אומצופרידנקייט.RJ‏ארויסגערופןשיכטןאַלעפון
דערנאָךפּאַרלאַמענטזװאַלןדיRP‏באַשטעטיקטזיךהאָט

גאָראוןRP5791‏לייבאָרדרעגירונגדערפון;דעמיסיע"
ארויסגעקומעןאומצופרידנקייטדאָזיקעדיאיזשטאַרק

PN1977רעבמעצעד—ןלאַװ:טנעמאַלראַפּעטצעליד‏.
אומצופרידנקייטDIT‏סימפּטאָמעןדאָזיקעדיהאָבןצי

וועגןעקאָנאָמישעאוןפּאָליטישעפּראָגרעסיווע,נייעלגבי
פארבאַדייטונגאַפאָלקס-מענטש,אויסטראלישןדעםפון
קעןאיינסווייס?NIWI‏---מדינהאונדזערפוןצוקונפטדער
אוןפּאָליטישעאויסטראַליעסNI‏פעסטשטעלן,יאָאָבערמען

שפּילטפאָרום,אינטערנאַציאָנאַלןאויפןלאַגעעקאָנאָמישע
אויסטראַליעועטװאַרשיינלעך,NIT‏ראָלעקליינעגאַנץאַ

זיוינאָכדעםאמעריקע,RP‏אָנשפּאַראַןגעפינעןמוזן
“RD‏שטאַרקזייערTP‏צייטנאָענטסטערדערRP‏ועט

אויל.אַראַבישןלייען:---אויסלענדישןDP‏הענגיק
געגעבןאיזשורות4אויבנדערמאָנטעדיRP‏אויב
“DRO‏איצטיקערדערRNP‏אריינבליקקורצעראגעװאָרן
בשוםאָבערTNO‏מעןקעןאויסטראַליע,פוןלאַגעטישער

מאָרגנדיקעראוןאיצטיקערדערצוצופּאַסןנישטאופן

ךאָנהנידמרעשילאַרטסיוארעד‏?TD YANעקאָנאָמישער
מיטרעגירונגליבעראלערדערפוןנצחוןגרויסןדעם
בראש!פרייזערפּרעמיער-מיניסטערדעם

‏PR ONTלאַנדRP‏אונדזביילאַגעעקאָנאָמישעדי
שטאַרקעדורכגעמאַכט7791,יאָרפאַרגאַנגענעםדעם

טרייסלונגעןדאָזיקעדיזיךהאָבןספּעציעלטרייסלונגען,

,אַמעריקעשמאָלער".אַזייערזיכערקייטפוןשפּילרוים

מיראויבmoS‏עקספּערימענטן,אויףדערלויבןזיךקאָן

מירDNO‏שטראָףגרעסטעדיאיזטעותאמאַכןװועלן

אָנשטרענגונגען".אונדזערעפאַרדאָפּלען—באַצאָלןוועלן

“POP‏יידדער--שטאַטס-סעקרעטאַרגעוועזענערדער

אויףדערלויבןנישטזיךקאָן,ישראלװאָרנטדזשער

ווייל:עַקספּערימענטן",

“Israeli leaders get only one guess if they
are wrong, it may involve the survival of their
people’.

‎ןופגנוצאַשפּאָעשיטאַמאַרדיד WTאיז‎ רעשזדניסיק
‎,גנוקיטעטשאַבאךיוא IXאון‎ "טנעמטראַפּעדטייטס,רעד

‎ךיזןביגרעטראַק.זערפּ PXחשבון,‎ אַ INמעגלעכקייט‎ רעייז
‎לארשיןסערפּןואןקריוווצ ANDקענען‎ סאָװ,סעיסעצנאָק

באַגרענעצט.זייעראיזעקזיסטענץ,אירבאַדראָען

דעםפוןשורהאונטערשטעדיהכל,סךדעראיזNNO‏
מזרח?אינעםפאַרהעלטנישןפּאָליטישעדיפוןאַנאַליז
שלום?מלחמה?קװואָ?סטאַטוס
91טןדעםפארענדיקטזיךANU‏קװאָסטאַטוסדער

באָדןדעםבאַטראָטןהאָטסאַדאַטNJ‏7791נאָוועמבער
גע-באַגריסטאיזאוןפלי-פּלאַץ,לודעראויפןישראלפון

פּראָטאָקאָל-אַלעלויטמנהיגיםישראלדיפוןװאָרן
מנהגים.

דעראיזערnD‏ישראל,קייןגעקומעןאיזסאַדאַט
טרויע-דימנהיגים.אַראַבישעNOY‏דיDIT‏רעאַליסטישער

האָפנונגסלאָז,איזמצריםRP‏לאַגעעקאָנאָמישעריקע
מיליטערישעDN‏דרוקשווערןדעםאונטערספּעציעל
כפור-יוםדערנאָךWP‏סאַדאַטTNO‏פאַקטישקאָסטן.
מלחמות,געקעמפטהאָטמצריםRI‏דערקלערט,מלחמה
קאָנסעק-איןאוןמלחמותמצרישעקייןנישטזענעןװאָס

רואינירט.עקאָנאָמיעמצרישעדיאיזווענץ
‏IND ONT“ערוועןזאָממער,טעאָגעוועןאיזגערעכט

געוו.פוןווענדונגדערמיטשריטסאַדאַטספּרעז.גלייכט
."קיטילאָפּ-טסאָ,‏PT PRבראַנדטוויליקאַנצלערדייטשן
דיאיןשטרויכלונגעןNP‏שוועריקייטןאיצטיקעדיAW‏

סאַ-פּרעז.װאָסדעםRP‏באַשטייעןשלום-פאַרהאַנדלונגען
PR ONTץלאַךאָנטריטעקאָק"לטנאַמס'טדנאַרביליוו,‏

שלום-דידיקטירןווילערמאַנטל",,נאַסערדעםמיט
--."טלעוורעשיבאַראַ,רעדןופןעמאָנ‏PRןעגנוגנידאַב

,ןגייצרעביא‏IVA PTועטסאַדאַט,רעאַליסטישערדער
נאַסער-דעםשענקןצוNO‏בכוחנישטאיזאמעריקעאַז

ןשירצמ‏JT PRס'איזNI‏איבערצייגן,TP‏וועטערמאַנטל.
NW‏ספּעציעלישראל,מיטשלוםאשליסןXI‏אינטערעס

האָבןאַלזשיראוןליביעסיריע,פּ.ל.אָ.,דיאַנדערע";די
עפנט-דעקלאַרירןאוןחרםRP‏אריינגעלייגט11P‏סייאים
איןפאַרהאַנדלעןצומאַנדאַטקייןנישטהאָטעראַזלעך,
פאַרנישטאַרבעטצייטדיאַזוייסט,ערנאָמען:זייער
אויפגעדעקטזענעןװאָסאויל:קװאַלן,נייעדיאים.

ישראלשטאַרקןוװועלןגאָלף(,)בייםסיניRP‏געװאָרן
שטיצעאַמעריקאַנערדערפון%05גייט)היינטצוטאָג

עגיפ-דיאויל(.אימפּאָרטירטןDIJ‏קאָסטןדידעקןצו
וייסט,סאַדאַטשלום.נאָךלעכצטבאַפעלקערונגטישע

ONT ONT INזיא‏PNRרעןאָקןסערעטניאעשירצמיד‏

פוּלווער.שאָסאַאָןישראלפוןצוריקבאַקומען

ישראלאוןמצריםצווישןשלוםדערRP‏דערפאַר
קאָנפראָנטאַציע-דעםNP‏מצריםWI‏אוןאומפאַרמיידלעך,

אומפאַרמיידלעך.געגנטגאַנצערדערRP‏שלוםאיזפראָנט

פערשטענדיקמ.

5ח"לשת1978ראַורבעפ בלעטערמעלבורנער



איראןצווישןאָפּמאַךדעםפארבאַצאָלטאיראַקװאָס
קורדישןדעםפאַרענדיקטהאָטװאָסאיראַקNIT‏)פּערסיע(

װאַר-TNO‏װאָסאוןRNP5791‏איראַקRP‏אויפשטאַנד

צוזאַ-אַפוןרעזשיםאיראַקישןדעםגעראַטעװעטשיינלעך
אמתקערנדלאַפאַראַןס'איזאזמעגלעך,—מענברוך.

אי-אַזחשד,דעראיזXAW?‏מערNAW‏חשד.דעםRP‏
דיסיריעאויףאויפצוצווינגעןפּרובירטהאָטראַק

פוןאיזאָלירןצוטאָטאַלזיבכדישטעלונג,עקסטרעמע
האָפ-אַאיןסיריעאריינטרייבןאוןפארהאַנדלונגעןשלום

סירישעאַאַזגלויבנדיק,ישראל,קעגןמלחמהנונגסלאָזער
דער-NIJ‏רעזשיםאַסאַדדעםצוזאַמענברעכןוועטמפּלה

סיריע.פוןמזרח-טיילדעםאַנעקסירןצואיראַקמעגלעכן

נישטסיריעדאַרף“DIMIT,‏אַזעלכעמיטNIP‏ציNI‏
שונאים.קיין

גע-דיNIT‏שלוםDNA‏אויסזיכטןדיבאַהאַנדלעןביים
שטע-דיבאַטראַכטןNIP‏מירדאַרפןמלחמהפאַרפאַרן

קעגנ-זייערעאמעריקע,אוןסאָוויעט-רוסלאַנדפוןלונגען
זייעראויךויוועלט-פאַרנעם,RNP‏באַציאונגעןזייטיקע

מזרח.מיטעלןצוםשטעלונגספּעציפישע

NIP‏סאָוו.-רוסלאַנדצוו.באַציאונגעןגרונטזעצלעכעדי
,טנאַטעד‏PDפּיצנירפּםעד‏PIN PTשטיצןאַמעריקע

ויװאַרעמערOJ‏אַצושטאַנד,אַפוןבאַגריףלויזעראַ
פריינד-פוןווייטנאָךאָבערמלחמה,קאַלטעאַמאָליקעדי

“NID‏דאַרףװאָסדעטאַנט,NI‏טייטשן,רוסןדישאַפט.
סופערYUP‏דיצווישןמלחמהאוןקאָנפראָנטאַציעשליסן

אַאוןריװאַליזאַציעWO‏נישטשליסט--וועלטמאַכטן
טריר‏ONT DINװאַקום,אRPַ‏אריינצודרינגעןפאַרזוך
שכנגד,צדפונעםאינטערעסןלעבנסוויכטיקעדיאָןנישט

דעראיזמיטל-מזרחדעראַנגאָלאַ.מאָזאַמביק,למשלװוי

מערבזוועלט.גאַנצעדערפוןגעביטלעבנס-וויכטיקסטער
צודירעקטמיליטערישגעגרייטTP‏האָטרוסלאַנדווען

געקומעןאיזכיפּור-מלחמהYO‏דערRP‏אינטערווענירן
צוריק-זיךהאָטרוסלאַנדאוןאַלאַרםאַטאָמישןדעםצו

ענגןדאָזיקןדעםNP‏קאָנפראָנטאַציע.דערפוןגעצויגן

װאָפן.מיטסיריערוסלאַנדשטיצטגעביטלעבנס-וויכטיקן
אָבעראַלזשיר.אוןליביעפוןהויפטזעכלעךפינאַנסירט

NIT‏איינפלוסאירפארלוירןרוסלאנדהאָטאַלגעמײןRP‏
ןשינעעשעגןריזיוויטקאַ‏IX WYNקייןRP‏נישטרייסט

.ךעלרעפעג‏IYזיא‏ONT PNגעגנט,דעראין

“DNS‏צוראשיתזענעןאינטערעסןאַמעריקאַנערדי
נייעםאפארמיידןצואוןמזרחמיטעלןאיןמלחמהאמיידן

אויפצושטעלןאיזצילווייטגיינדיקערדעראויל-עמבאַרגאָ.
פארגעביטדעםRNP‏אָנוועזנהייטמיליטערישעאייגענעNI‏

TNOD‏זיNT‏גלויבט,אַמעריקעצוועקן.סטראַטעגישע
געקומעןס'װאָלטוועןצילן,אַלעדיפאַרזיכערןגעקענט

שכנים,אַראַבישעאירעRD‏ישראלצווישןשלוםאxoַ‏
מילי-אַמעריקאַנערדעראויףגעוועןמסכיםװאָלטןװאָס

ישראלסDNI‏גאַראַנטיעאַאַלסאָנוועזנהייטטערישער
קאָנצעסיעס.ישראלגרעסטעדיפוןDIP‏פאַרןזיכערקייט

קאָנ-גרעסטעדיאויףאיינגייןנישטקאָןישראל
פאַרטיידיקןצופעאיקבלייבןNP‏מוזזיnF‏צעסיעס,

צוזאַמענהאַנגדעםאיןבאַפעלקערונג.איראוןלאַנדאיר
‏POP WT“װאָסרעדע,דערפוןציטירןצוכדאיאיז

קאָנפערענץיערלעכערדעראויףגעהאַלטןהאָטדזשער
האָטערװאַשינגטאָן.RP‏ועלט-קאָנגרעסיידישןפונעם

פּאַלעסטינעראַקעגןארויסגעזאָגטקאַטעגאָרישזיך
“DNIF‏אויףפאַרלאָזןצונישטTP‏געװאָרנטאוןמדינה

דערקלערט:ערהאָטדאַןגאַראַנטיעס.אוןכערונגען
NP‏יידןדיDNI‏אָבערסופּערמאַכט,אַאיז;אַמעריקע
רעדזיאךעלקירדסיואםילארשייד‏AND TINאַלגעמיין

נישטזיכערTP‏ערקאָןפּאָליטיקערדעאַליסטישעראַ

,לשמל,ןדנאַטשמואעסיוועג‏PR INחשד,אDP‏באַפרייען
“DIN‏אוןמעסיקעאַאויפטויכןס'וועטNW‏אוןאויב

‏YON DYN“—פּאַלעסטינערדיDIP‏אָנפירערשאַפטמערב

אים...פוןווערןצופּטורזייןגרייטריקע

מעןמוזאומשטאַנדן,אַלעדיבאַטראַכטאיןנעמענדיק
קעניגאיזפאַקטישNI‏הנחה,דערצוקומעןאָביעקטיוו

TP‏אוןקװאָסטאַטוסדעםRP‏פאַראינטערעסירטכוסיין

פאַרבלויזאיזישראל-רעגירונגדערקעגןקריטיק.
קאָנסומפּציע.פּאַן-אַראַבישערדער

קאָנפראָנטאַציע-פראָנטדעםRP‏צדדריטערדער

געפינטסיריעפוןאַסאַדפּרעז.סיריע.איזישראלקעגן
רעטבעל‏OT PNןופ.עגאַלרעמעווקאַבמוא‏IN PNRזיך
זאָלTNO‏סיריע",,גרויסאאויפצובויעןחלוםRNP‏נאָך

פּאַלעסטינעאוןירדןפוןקעניגרייךדאָסלבנון,ארומנעמען
RD‏,היימלאַנדפּאַלעסטינערפּלאַנירטעTNO‏)צוערשט

טעריטאָריעגאַנצעדיאויךשפּעטעראוןעזהאוןגדה

אויפןאַסאַד,איזחלוםדעםרעאַליזירןצוישראל(.פון
דערגעװאָרןירדןפוןקעניגרייךמיטןפּאַקטןפוןסמך

ערפ.ל.אָ.דיקעגןNO‏היטןWI‏כוסיין,פוןאפּטרופּוס
‏TT PNפ.ל.אָ.דיאיינגעשפּאַנטNIJ‏לבנוןאָקופּירטהאָט

ןתעבטרירקאַסאַמ‏YT UNAערװידעםנאָךרײיטװאָגן

דיאיזזייט,אַנדערערדערפוןלבנון.NP‏בירגער-קריג
האָפ-אָןישראלפוןהענטדיאיןגולןדעררעאַליטעט:

איינ-אוןכוח,מיטטעריטאָריעדיצוריקצודעראָבערןנונג

ישראלמיטפארהאַנדלונגעןשלוםדירעקטעאויףגיין
אויפןTP‏מותרגעהייסןװאָלטדאָסNP‏נישט,ערוויל

חלום.אילוזאָרישן

דער-ממשהאָטירושליםקייןקומעןסאַדאַטספּרעז.
סוף-כל-סוףאזמורא,האָטערמושל.סירישןדעםשיטערט

RD‏מצריםuW‏שלוםסעפּאַראַטןאַצוקומעןװעט
דעםDIJ‏אויסשליסןTP‏וועטמצריםאויבאוןישראל

אייז",אויפןבלייבןסיריעועטקאָנפראָנטאַציע-פראָנט
OW INהמחלמאַןבייהוצנאָגנונפאָה‏,IN JINוצןסנאַש‏-

"BN‏אDNOַ‏שאַנסאַאָןגולןגאַנצןדעםריקבאַקומען
אַסאַדפּרעז.זיךהאָטאומשטאַנדןדאָזיקעדיאיןלעסטינע.

ליביע,מיטצוזאַמען.אָפּװאַרף"-פראָנטאַןNP‏אָנגעשלאָסן
BON‏און...דרום-תימןאוןאַלזשיר
שטעלונגדיאינטערעסאַנטאיזצוזאַמענהאַנגדעםאין

DIT‏שפּיצן-צוזאַמענטרעףערשטערדערNT‏איראַק.פון
טריפּאָלי,NP‏פאָרגעקומעןאיז;אָפּװאַרף-פראָנט?דעם
“DNI‏האָטאיראַקאָבער—געווען.דאָרטאיראַקאויךאיז

פאַרלאַנגטNIT‏שטעלונגאָפּװאַרףעקסטרעמעNI‏געשלאָגן
רעזאָלוציעסדיאָפּװאַרפןאוןדענונצירןצוסיריעפון
אָנער-TNO‏פעלקערפאַראייניקטעדיפון833און2

גאַראַנ-איןבשלוםלעבןצוישראלפוןרעכטדיקענען
קעגנ-זיךהאָטסיריעגרענעצן.געזיכערטעטירטע,

דערקלערנ-איראַקאוןפאַרלאַנגאיראַקישןדעםגעשטעלט
געוועןנישטאיזאָפּװאַרף-פראָנט"דעראזדיק,

קאָנפערענץ.דיפאַרלאָזטTNO‏עקסטרעם,

DIT‏אויסגאַבעבשותפותדיקע)אַוויקלי*,גאַרדיעןדער
פראַנצויזישןNIT‏פּאָסט",װאַשינגטאָן,גאַרדיען",ענגלישן

דעצעמבער11טןפוןאויסגאַבעדעראיןהאָטמאָנד"(,לע
איראַקNI‏באַדייט,שטעלונגאיראַקישעדיאַזקאָמענטירט,

פּרעז.ראַטעוועןכדיהאַנטאַצוצולייגןנישטאויסןאיז
‏TR,ןלייצרעדוצ‏PAN VOMקאָמענטאַטאָרדעראַסאַד.
NI‏חשד,אַהאָבןאיראַק,מיטסימפּאַטיזירןװאָסדיאפילו
‏IND ONT“אָפּמאַךגעהיימעןאַהאָבןאיראַקRP‏מצרים

מצרישעדיקעגנצושטעלןנישטTPT‏איראַקפליכטעט
פרייז,דערגעוועןאיזדאָסNI‏און,שלום-פאַרהאַנדלונגען

תשל"ח8791פעברואַר בלעטערמעלבורנער4
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אָדערערנסט(נישטאפילומיינטער)װאָסמדינה,טינער
בלוטדשונא.TOJ‏איזDNO‏אַסאַד,פּרעז.סירישןדעםSNI‏

‏DIY“רעדזיא?סעכ‏PN PINסאַדאַטאיזפאַרװאָסאלא,
‏IN PNRאריינגעשטופּטNO‏האָטפאָרשלאַגבעגינספער:
פרייזפאַרןNI‏אילוזיע,TP‏צעשמעטערטNIP‏ווינקלענגן
מאַקסימאַלעדיבאַקומעןערועטירושליםקייןקומעןפון

גולןגאַנצןדעםװעלט;אַראַבישערדערDP‏פאָדערונגען
ירדן,פוןמערב-טיילדעםNIT‏עזה-פּאַסדעםסיריע;DNI‏
‏N TIDמאַנטל)אונטערןכוסייןקעניגפאַרןירושליםאון

וועטסאַדאַטזשענידערער,NIP‏איינהייט"(,פּאַלעסטינער
וועלט,אַראַבישערגאַנצערדערפוןאָנפירערדערNYD‏
“NOI‏וועלןכאַבאַשדזשאָרדזשאוןאַראַפאַטאפילוווייל
קענעןזייועלןלאַגע,געשאַפענערנייערדערRP‏אַזזעען,

בלוט.פוןיםאַאיןישראלמדינתדערטרינקען

סאַדאַטפּרעז.אָנגעטאָןפריצייטיקTNO‏זאָממערOYR‏
בראַנדט,וויליקאַנצלערדייטשןגעוו.פוןמאַנטלדעם
אפילואָננעמעןנישטסאַדאַטפּרעז.ווילדערוויילווייל
רעד‏PIN, PTשטיצןצוהסכםאפּרינציפּ:ערשטןדעם

געהאַטהאָטבראַנדטסיטואַציע".רעאַלערעקזיסטירנדיקער
קאַלינגראַד;איזקעניגסבורגאַזאָנערקענען,צומוטדעם
איזברעסלאַופּראָװוינץ,רוסישעאַאיזפּרײיסןאָסט

איז--סטעטטיןאוןגליוויצעאיזגלייוויץווראָצלאַוו,
TNOP‏יידןRT‏דערלויבן,נישטווילסאַדאַטשטשעטשין.

זאַמד,קילאָמעטערBNA‏אַ--פיתחתדרפיחRP‏וווינער
מענטשןזאַמדןדיאויףANAJ‏וועלטאיזוועלטדיNTMV‏
עראַזנישט,אָבערהייסטTNO‏געוווינט.נישטפריער

שלום-פאַר-דיNI‏אָדער,מיינונגRP‏ענדערןנישטועט
צוזאַמענגעבראָכן.טאָטאַלזענעןהאַנדלונגען

אויסזיכטן?דיזענעןװאָס

דיפּלאָ-אַמעריקאַנערדיפאַרזוכןקוליסןדיהינטער
פאַרהאַנדלונ-דיRNP‏כוסייןקעניגדעםאריינצוציעןמאַטן
פּרעז.שטיצןצואיזשריטדעםפוןהויפט-צילדערגען.

TNOD(‏ישראלNAP‏;אָפּװאַרף-פראָנט".דעםקעגןסאַדאַט
.רעגאַלסטאַדאַס.זערפּ‏PN POWקעניגדעםזעןגעװאָלט

NP‏אינטערעסPP‏נישטכוסייןהאָטאָביעקטיווXAW‏
זיארע‏IN JOU PAINףראַד‏PN OOMערזיך.אָנשליסן

--.ןסינעג‏DW] TNAטעוו‏ONN,דצרעקיצנייארעד
דערWOT‏װאָסאוןבאַקומעןנישטערוועטירושלים

וועןNI‏דערמאָנען,WI‏כדאיאיזפּאַלעסטינערדיNIT‏גדה
רעדןאָנגעהויבן7791מערץאיןהאָטקאַרטערפּרעז.

דערשראָ-אַכוסייןאיז,הײימלאַנד",פּאַלעסטינעראַוועגן
געהאַטהאָטערNF‏ואַשינגטאָן,PP‏אַװעקקענער

אוןקעניגרייך,זייןאוןND‏מעןמיינטדאָסאַזחשד,אַ

“DNI‏נישטמ'דאַרףעזה-פּאַס.דעםNIJ‏גדהדינישט
נישטDNI‏זעטקאַװענאַנטפּאַלעסטינער,דעראַזגעסן,
-אַב,‏JAN WWIישראל,מדינתפוןפאַרניכטונגדיבלויז

ONT “JPןדריןופךיירגינעק‏JINסנייסוכןטכינראַפ‏

-מעטפּעס‏PR JN INאויך,געדענקטכוסייןדינאַסטיע.

סירישעפוןהילףדערמיטפּ.ל.אָ.דיהאָט0791בער
קע-זייןNP‏ממשלהדיאיבערנעמעןגעװאָלטדיוויזיעס
ןפיוא).ײמראַ-לארשיידטעװעטאַרעג‏ON ONTניגרייך,
צוגעשטעלטישראל-ארמיידיהאָטאמעריקעפוןפאַרלאַנג

TNO‏דיוויזיעס,אייניקעגרענעץסיריש-ירדנישערדערצו
RP‏מיליטערסירישעTNO‏אָפּצושנײדןבאַדראָטהאָבן
שנעלזיךךהאָטגעפאַרדידערזעענדיקסיריע,ירדן.

געלעגנהייטדיאויסגענוצטהאָטכוסייןאוןצוריקגעצויגן
שװאַרצערדער--איינהייטןפּ.ל.אָ.דימאַסאַקרירןצו

סעפּטעמבער(.

באַפעל-דערפוןמערהייטדיXT‏אויך,ווייסטכוסיין
אַלסאוןפּאַלעסטינערזענעןקעניגרייךזייןאיןקערונג

כנסתדעראיןרעדעזייןאיןהאָטסאַדאַטפּרעז.
פאָדע-מאַקסימאַלעדי—פּאָזיציעrp‏פעסטגעשטעלט

פּרעמיער-מיניס-NAP‏וועלט.אַראַבישערדערDP‏רונגען

איןפעסטגעשטעלטענטפער,זייןאיןהאָטבעגיןטער
פּאַלעסטינעראַצולאישראל-פּאָזיציע,דישטריכןברייטע

;םיחטש‏YON TDצוריקקערפולשטענדיקןאַצולאמדינה;

פוןשטעלונגדיירושלים.פונאַנדערטיילןצולא

ןעוועגזיאעדער‏PT PRפּרעמיער-מיניסטערישראלס
וועלט-דינישטסאַדאַט,פּרעז.נישטאוןפאָראויסצוזען

פאַרפּרעמיער-מיניסטערדעםקריטיקירטהאָבןפּרעסע

פאַרהאַנדלונגעןוויילפּאָזיציע,ישראלדיפעסטשטעלן
פּאָזיציעס.קעגנזייטיקעדיפעסטשטעלןמיטאָןזיךהייבן

ישראלדערהאָטציפראַגע:דיאָבערrP‏ס'שטעלט
“PNI‏גרויסעI‏געמאַכטנישטטאַקעפּרעמיער-מיניסטער

"ON‏צודערקלערטARD‏ערוועןאיסמאַיליאRPַ‏צעסיעס
האָטבאַשטרייטן;נישטישראלטוטאַלגעמייןאיןאַזדאַטן,
גרע-מצרישעאינטערנאַציאָנאַלעדיXI‏טענה,קייןנישט
דעמילי-פארבאַװאָרענישןמיטTP‏)פאַרשטייטנעצן

זיכער-דיאוןצוריקקערפאַרןצייטדפאַקטאָרןטאַריזאַציע,

מצרישעדיא.א.וו.(.פּיתחת-רפיחRP‏ישוביםדיDNI‏קייט

ןעוועגןענעז‏MT INגעווען,מודהNOP‏האָבןדעלעגאַטן

האָטפּרעמיערדמיניסטערישראלדערװאָסאיבערראַשט,
אלקש‏OW INדערקלערונגגרויסצוגיקעNIN‏געמאַכט
צוקריטישגעוועןנישטאיזישראלדפּרעסעדיוטריא.
אַרגומענ-לאָגישאָבערהאָטזידעקלאַראַציע,עצםדער

פּרע-דערTNO‏דעקלאַראַציעגרויסצוגיקעאַזאַאַזטירט,
סינע—NINO‏אַמיטפאַרבינדןבאַדאָרפןמיערדמיניסטער

שטע-ישראלסאָנערקענעןזאָלסאַדאַטפרעז.אַזנאָן,קװאַ
א.א.וו.ירושליםמדינה,פּאַלעסטינערלגבילונג

באַקאַנט,נישטשורותדיפוןשרייבערדעםס'איז
גרויס-זייןאויפגעקלערטהאָבןזאָלAYAP‏פּרעמיעראַז

בעגיןמנחםאזMOJ‏װאָסדיTP‏ס'װוּנדערןאוןצוגיקייט
פּאָליטישעדיזשאַבאָטינסקיןפוןגעלערנטדאָךהאָט

תנאיםדיTNO‏וטריא,שקלאפוןאידעעגרונדזעצלעכע
בטלית"...אוחזין,שניםמשנהדעראיןאויסגעדריקטהאָבן

בעגינסאַזאָבער,מירווייסןזייטצווייטערדערפון

גאַנצןפונעםגעװאָרןבאַשלאָסןאיינשטימיקאיזשטעלונג
דאַרפןדערפאַר—דעבאַטעלאַנגעראַנאָך—קאַבינעט

בעגיןענין:דעםאויפקלערןוועלןװאָסרמזים,זוכןמיר
דעםעגיפּטןXI‏צוריקצוגעבןפאָרשלאַגTP‏געמאַכטהאָט
בכדיענינים,גרענעץאַנדערעמיטפאַרבינדונגאַאָןסיני

קאָנפראָנטאַציע-פראָנטדעםפוןמצריםאויסצושאַלטן
צוזאַמענברעכן.זיךוועלןפאַרהאַנדלונגעןדיNAW‏

“TNI‏איזהאַנדלונגבעגינספּרעמיערפוןלאָגיקדי
NSIW‏דענקטסאַדאַטפּרעז.NID‏אַזאַ:AVP‏שיינלעך

בע-איזאַספּיראַציעסמצרישעדערגרייכןצושטרעבטאון

טעריטאָריע,מצרישעדיצוריקצוגעבןNO‏פאָרשלאַגגינס
וועןאפילומצריםמיטWO‏סעפּאַראַטןאַפארבאַזעדי

באַ-וועלןבעגיןפּרעמיער-מיניסטעראוןסאַדאַטפּרעז.
עטאַפּערשטןדעםאַלסשלוםסעפּאַראַטןדעםצייכענען

אַראַבישעאַנדערעNOY‏מיטשלוםאַלגעמיינעםNI‏פון
.זערפּ‏WAN DANישראל.מיטזיךגרענעצןװאָסמדינות,
אי-דיאויפגעגעבןנישטהאָטאוןאַראַבישדענקטסאַדאַט

אַראַבישערדערפוןפירערדערזייןצוראָלעלוזאָרישע
בעגינסTNO‏--צעברעקלט(אוןצעריסןאיזno(‏וועלט

אַספּיראַ-זיינעRP‏טשװאָקאַאריינגעװאָרפןפאָרשלאַג
ריזי-צואורזאַךPP‏נישטמערהאָטמצריםוויילציעס,

צוריקבאַקו-טעריטאָריעאירPNI‏זיוועןמלחמה,אַקירן
געדאַרפטTNOD‏סאַדאַט,פּרעז.פולווער.שאָסאNIַ‏מען
פּאַלעס-אַפאַרמלחמהאריזיקירןצומשוגעטאָטאַלזיין

3ח"לשת1978ראַורבע בלעטערמעלבורנער



ND‏פאָרגעקומעןנישטנאָראיזערWwW‏קאָנפליקטיעדן
געווען.זענעןקאָנפליקטפוןסיבותדיװאָסאונטערשידNI‏

DTמיר‎ ןבאָה,המחלמ-טלעורעטצעלרעד ?17
TANT ַלִפּטימגנוראַפרעדעקירעיורטאAעכלעוו,םיטי‎

‎-שיטילאָפּ,עטלצראָװעגסיואןופטוטאַטסםעדןעמוקאַב
‎.עטגלאָפראַפ ONTמזרח-אײיראָפּעישעה‎ ןופןשטנעמןענעז

‎גנומאַטשפּאָ JWRמען‎ ןאָק,לאָצעטסערגידעכלעוו
‎ןבאָהייAזֵ.סיצאַנידןופרעטעבראַטימןעוועגןענעז,ןגאָז

MPM ערעייז ‎,היימעןPR  ‎צוריקקערןPr טאַהעגארומ‎

NROWחשבון‎ אַןבעגפּאָטפראַדעג INDמעשים.‎ ערעייז
באַריכטןפאַרשידענעפּרעסעדערRP‏לייענעןמיר

וויעטנאַמערדיDIP‏אָפּשטאַמונגסאָציאַלערדערוועגן
איינגעשטלעטהאָבןזיאַז—גופאפאַקטדערפּליטים.

אויסגע-קינדערזייערעפוןלֶעבןTNO‏אוןלעבןזייער
זאַ,טAזְייוואַב---ןעמייהערעייז‏NA PNצוװאָרצלט

סיבות,באַגרינדעטעגִעָהאַטהאָטאַנטלויפןTNO‏
דאַרףעמיּגראַציע-מיניסּטערּיוםּאויסטראַלישעTNO‏

קאָנטראָלדיTNAT‏אויךאוןפּליטיםדיאויספאָרשןגענוי
לאַנדְ.איןאיינאָרדנעןזייערפון

דאַרף--זייצובאַצוגRP‏---הויפּטימאָטיוודער

דיקטאַטאָרישןאַפוןקרבנותהעלפןהומאַנִיזם:זייןאָבער

רעזְשִים.

א:ef‏

געמאַכטהאָבןאוןשעה5איבערגעדויערטהאָבן

סענאַטאָרן.דיאויףרושםשטאַרקןאַ

RT‏צופרידנקייט,מיטפאַרצייכענעןדערביילאָמִיר

אוניווערסאַלערדערפוןMIRT.‏דישטיצטאױיסטראַליע

באַשטימטזענעןוועלכערעכט,מענטשןDIT‏דעקלאַראַציע

העלסינקי.RP‏אונטערגעשריבן=אָפּמאַךNP‏געװאָרן

פּליטיםװיעטנאַמער

OJ‏אַאַספּעקטן,OJ‏אַהאָטטראַגעדיעװויעטנאַמערדי

.קלאָפרעמאַנטעיוװ‏ONT:ןברק‏PR PRשולדיקע

פּאָליטישןפוןאיבערהויפּט--מלחמהיעדעno‏און

NIT?‏פוןצעשטערונגברענגטוועלכע—כאַראַקטער

טראַ-אַמלחמהדיאויךהאָט—לעבנסמענטשלעכעאון

פּליטים.פּאָליטישעביי-פּראָדוקט:גישן

SIW‏פישער-שיפלעךפאַרזשאַוערטעאַלטע,אין
קינ-אוןפרויעןמיטאָנגעפּראָפּטזעגל-שיפןהילצערנע

פוןים-וועגסכנות'דיקןדעםדורךפּליטיםדימאַכןדער,

רואיקאַגעפינעןXI‏כדיאויסטראַליע,PP‏װויעטנאַם

לעבן.פרייאַאָנצוהויבןמעגלעכקייטדיRP‏ווינקעלע

יידן?אונדזDNI‏נייעסאַעסNP‏

פוןפּליטיםערשטעדיגעוועןתמידדאָךמירזענען
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פערשטענדיקמ.דר'

אומפאַרמיידלעךאיזשלום
אינסטרומענט.פּאָליטישןאNPOַ‏מלחמהמיטבאַנוצןצו

טרערן.XP‏בלוט-פאַרגיסונגמלחמות,קייןמערנישט
באַגרע-TP‏מוזןצדדיםXY‏פּרינציפּ:דריטערדער

מאַקסימאַלעזייערעפּרעסןפוןזיךאיינהאַלטןאוןנעצן

|.ןעגנורעדאָפ

RP‏דעטאַנטנישטהייסטשלוםפּרינציפּ:פערטערדער
נַאָרAְמַּאַלֵיּידיאויךנאָרמלוכות,צווישןבאַציאונגעןדי

מענטש,NIJ‏מענטשצווישןבאַציאונגעןדיאוןזאַציע
מלוכות.דיפוןגרענעצןדיאיבער

9597(םעדטאַדאַס.זערפּ‏PNןעזעג‏ONTרעממאָזאָעט
פרע-NI‏אונטערגעשטראָכן,NIJ‏מזרחמיטעלןDP‏בראַנּדט

דעםצודערהויבןזיךהאָטבעגיןמנחםמיער-מיניסטער
נסיון.היסטאָרישן

אָנגע-זיךהאָטדראַמעדערפוןאַקטצווייטערדער
ירושלים.RP‏פאַרענדיקטNIT‏איסמאַיליאRPַ‏הויבן

אַנטוישונג,—געוועןאיזשטימונגדיאַפּלאָדיסמענטן.NI‏
חלום.שיינעםאַפוןאויסניכטערונג

ישראל-דערפוןרעאַקציעדידערמאָנעןWW‏כדאַי
אַקט.צווייטןדעםנאָךאוןאַקטערשטןדעםנאָךyoy‏

קרי-NIT‏צופרידןגעוועןנישטאיזישראל-פּרעסעדי
‏PT PR ONTערבכןפּרעמיער-מיניסטערדעםטיקירט
געמאַכטנישטכנסתדעראיןרעדעסאַדאַטסצוענטפער

פּרעמיער:מיניסטערדערNT‏אָבערקאָנצעסיעס,קיין
איםפּרעסעדיהאָטאיסמאַיליאַפוןצוריקגעקומעןאיז

קאָנצעסיעס.גרויסעצוגעמאַכטהאָטערבכןקריטיקירט

פאַלןביידעאיןאַזאויף,MPV‏אַנאַליזאָביעקטיווערNI‏
באַגרינדעט.געוועןנישטקריטיקדיאיז

דעםנאָךאראָפּגעלאָזטTP‏האָטפאָרהאַנגדערnw‏

באַ-געוועןוועלטדיאיזדראַמע,דערפוןאַקטערשטן

עקאייןפוןגעהילכטהאָבןאַפּלאָדיסמענטןדיצויבערט,

TNAT‏קאָמענטאַטאָרןפּובליציסטן,צווייטן.xo‏ביזוועלט
אַרטיקלעןטויזנטערמיטוועלטדפרעסעדיפאַרפלייצט

אויס-שטימונגדיזיךהאָטגאַסיידישערדעראויףאון

צייטן.משיח'סווערטער:צוויימיסטישעדיRP‏געדריקט

ןטשרעןפיוא‏PT ONTאַרטיקלעןטויזנטערדיצווישן
זאָמער,טעאDPָ‏אָפּהאַנדלונגדיאויסגעצייכנטפּלאַץ

NP‏טאָג-צייטונגערנסטערדערDP‏הויפטדרעדאַקטאָר

האָטפּובליציסטערנסטערדערצֵייט".,דידייטשלאַנד

פּרעמיער-מיניסטערNIP‏סאַדאַטפּרעזידענטפאָרגעשלאָגן

פּרײז.WO‏נאָבעלפאַרןקאַנדידאַטןאלסבעגיןמנחם
TP‏צובאַגרינדונגזאָממערסטעאָאיזאינטערעסאַנטזייער

פּרעז.פאַרגלייכטערקאָמיטעט".,נאָבעלצוםפאָרשלאַג
בראַנדט,וויליקאַנצלערדייטשןגעוו.צוםסאַדאַטאַנװאַר

1971‏PR PMםולשלעבאָנםעדןעמוקאַבטאָהרעכלעוו
NP‏ס'זענעןאמת:—מזרח-פּאָליטיק.שלוםזייןפאַר
סיטואַציעס,אידענטישעצווייDNIRJ‏נישטגעשיכטעדער

דיDP‏אַנאַלאָגיעדורךלערנעןזייפוןמ'קאָןאָבער
הסכםדעראיז:פּרינציפּערשטערדערהויפטדפּרינציפן.

סיטו-רעאַלערעקזיסטירנדיקער,דעראויףזיךשטיצןצו
אילוזיעס.דערגרייכבאַרענישטדיבאַזייטיקןאַציעי.

רעס-זימוזאיצטמלחמה,דיפארלוירןהאָטדייטשלאַנד
אָפּגעשניטןTNO‏װאָסגרענעץ,פּוילישענייעדיפּעקטירן

מזרח-פּרייסןאַזפאַרגעסן,שטחים;גרויסעדייטשלאַנדפון
א.א.וו.רוסלאנדדורךאַנעקסירטאיזקעניגסבורגמיט

מערנישטTP‏הסכםדעראיז:פּרינציפּצווייטערדער

תשל"ח8791פעברואַר בלעטערמעלבורנער2
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גערירט?...אייזTNO‏האָט
NIT‏אַלעמעןועטYNO‏שרפה,אאויסברעכןועטוועלט

שלום.נאָךבענקטמענטשהייטמידעדיפאַרכאַפּן.rop‏

--טנאַהעטקערטשעגסיואס'טאַדאַסטאָהרעבירעד

ענטוזיאַזםפילאזויארויסגערופן--שלוםבעגינסאון

וועלט.דערRP‏האָפענונגעןXIT‏

אומצו-TN‏וועלטאַראַבישערדערRP‏זענעןגעוויס

עלעמענטןדיזענעןדאָסהאַנדלונג:סאַדאַטסמיטפרידענע

דערי-אוןשווערד,NAOJ‏עקזיסטענץזייערבויעןוועלכע

מיטפאַרהאַ:דלונגעןדיאַקערזאייזן.דעםזייהאַסןבער
TNO(‏קאָמוניקאַטןקאָנטראָװערסאַלעדי—איבעררייסן

וועגדעראַזבאַווייזן,—צייטצוצייטפוןזיךבאַװייזן

האָפן,אוןגלויבןמירלייכטער.קייןנישטאיזשלוםצו
סוף-וועטמזרח,מיטעלןRP‏שלוםגעגאַרטערדערNI‏

פאַקט.אַווערןכל-סוף

דנאַלסור‏DP UND PRרעכטמענטשן

פּרעסעיידישערדערRP‏איזאומבאַמערקטכמעט

האָטרעגירונגאויסטראַלישעדיXI‏פאַקט,דערפאַרביי
DNI‏פאָרש-קאָמיסיעפּאַרלאַמענטאַרישעאַאויסגעטיילט

פאַרטיידיקונג.NIT‏פּאָליטיקאויסלענדישערפוןענינים

סענאַ-פּראָמינענטעפוןבאַשטאַנעןאיזקאָמיסיעדי

דעםאיןליבעראַלן.אוןלײיבאָרפּאַרטײען:ביידעפוןטאָרן
פאַרעפנטלעכטצוריקחדשיםמיטאיזוועלכערראַפּאָרט,
“DNI‏קאָרמאַק,מאַגנוססערסענאַטאָרדורכןגעװאָרן
--עילאַרטסיוא‏TIDלאָרידןואחרזמ-רעלעטימרעדטמענ

בא-דיאיזשטריכןאַלגעמיינעRNP‏אָרט.אָנגעזעענעםNI‏
פּאָזיטיווע.אַ--באַריכטדעםRP‏ישראלצוציאונג

פאָרשןמיטפאַרנומעןזיךהאָטקאָמיסיעזעלבעדי
גאַנגאיןרוסלאַנד.סאָוויעטRP‏יידןפוןסטאַטוטדעם
ןפראַדטעויזזאַ,ןזיוועגסיורא‏PT ONTאַרבעטRNP‏פון

RP‏מענטש-רעכטוועגןפאָרש-אַרבעטדיאויסברייטערן
בכללרוסלאַנד

אָקטאַ-TOJ‏דעםאָנגעהויבןזיךהאָטאויספאָרשונגדי
געבןצועדותערשטערדעראוןקאַמבעראַאין7791בער

װאָראָנעל,אַלעקסאַנדערפּראָפ.געוועןאיזדערקלערונגען
דערפאַר(קעמפןNI?‏צוויי)נאָךRP4791‏איזוועלכער

דערקלערונגעןזיינעישראל.PP‏רוסלאַנדפוןאָנגעקומען

דאַטןדיוועלןישראלמדינתDP‏געשיכטעדערRP‏
ויNIP‏פאַרצייכנט7791נאָוועמבער12טערRP‏9טער

טעג.דראַמאַטישע

ענד-האָט--יאָר03פוןמשךRP‏מלחמותפירנאָך

איןאָנגעקלאַפּט--שלוםאָןבאָטװאָסהאַנטאַלעך
Re i Bs‏

סאַדאַטאַנװאַרפּרעמיערעגיפּטישןפוןבאַזוךדער

PNRםילשורי‏;PUעדעריד;עמאַנפיוא‏PRתסנכ‏--
UNA ONTרעטסערגרעדןעמולחטנאָקעגטשינוליפא‏
אָפּטימיסט.

NOW] ּקיטילאָפ ‎זענעןPR IN אַזיא ‎,באַווייזTNO
JPN  ‎גוטןJID  ‎מאָמענטNR ןיא.ןטייקכעלגעממואןייק‎

‎ןעגנערבסאָװתוביסידןענעזעכלעוודישרעטנואןאָ)
‎ךרודיוו,ןכיירגרעדןואןאָטפיוארעמןעמןאָק(וצרעד

‎.תומחלמעקיטולב
ישראל-פּרעמיערדערזיךהאָטליכט,דאָזיקןדעםאין
TP‏פוןזוןגעטרייעראַוויארויסגעוויזןבעגיןמנחם

האָטהאַנדלונגTP‏מלוכה-מאַן.ערשטקלאַסיקערNIT‏פאָלק
ביימדינתדישראל;RP‏אָנערקענונגNIP‏צוטרויVIW‏

וועלט-פּרעסע.דעראיןאון---וועלטדעראיןיידןדי

JID ןשיטילאָפּןטריצילפּמאָקםעד ‎פּלאָנטערNP
— DIN  ‎וויכטיקסטעONT ןטפּיגעטמענראַפחרזמןלעטימ‎

‎,ןיילאםעדבילוצןיוש ONDמלוכה;‎ עטסערגידזיאיז
‎ןענעכייצראפוצטאָהןואײמראַעטסערגידטגאָמראַפ

‎,רעדנעלעשיבאַראַידןשיווצתונברקלאָצעטסערגיד
NPישראל.‎ תנידמןגעקתומחלמערעייז

“DNI‏שויןזענעןנאָוועמבער-טעגיום:טובדיקעדיזינט
מיליטערישע:פּאָליטישע;--קאָנפערענצןרייאגעקומען

פּונקט--אַטמאָספעראַזאַאיןאויסטוישזשורנאַליסטן
קיינמאָל,איבערהויפּט,װאָלטןמדינותצוויידיצווישןוי

פאָרקומען.נישטמלחמותקיין

—תואיבנ;ןשזאַטראָפּער;ןעגנוצאַשפּאָ,ןעלקיטראַ
ןראָװעגטכעלטנפעראַפזיא‏OND PON ONTנישט?װאָסNIT‏
מעןקאָן—וועלטדערDP‏שפּראַכןNOY‏איןהיינטar‏

בענדער.טויזנטזייטיקעשווערע,RNP‏צענויפנעמען

רעטייווצרעדטניזזאַ—‏PMN] PNנאָךאיזדאָס

pP‏דורכגעלעבטנישטוועלטדינאָךהאָטוועלט-מלחמה
דערRP‏װוּערגעץאַזמורא,דערWI‏יאָר,רואיקNOT‏
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THIS YEAR

AND EVERY YEAR

look to

Jecselfaurs
FOR THE LOWEST PRICES TO

ISRAEL
AND AUSTRALIA’S BEST VALUE

IN OVERSEAS PACKAGE HOLIDAYS

Jetselaurs
18th FLOOR MLC BUILDING

303 COLLINS STREET, MELBOURNE, 3000.

TELEPHONE: 62 0041
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